ВОВЕД

I. ОЦЕНА НА СОСТОЈБИТЕ ВО ОБЛАСТА ШТО ТРЕБА ДА СЕ УРЕДИ СО ЗАКОНОТ И ПРИЧИНИ ЗА ДОНЕСУВЊЕ НА ЗАКОНОТ
Нус – производите од животинско потекло, како производи кои потекнуваат од прехрамбената индустрија и не се наменети за исхрана на луѓето, се регулирани со Законот за нус – производи од животинско потекло („Службен весник на Република Македонија” бр. 113/07, 144/14, 149/15 и 53/16). Со истиот, се уредува категоризацијата, собирањето, идентификација, транспортот, отстранувањето, преработката, употребата и складирањето на нуспроизводи од животинско потекло и нивните деривати од аспект на здравствената заштита на животните, безбедност на храната и безбедност на храната за животни. 

Со носење на Законот за нус – производи од животинско потекло во 2017 година, се усогласи националното законодавство од оваа област со тогашното ЕУ законодавство преку транспонирање на Регулативата Бр.  1774 / 2002 на Европскиот Парламент и Совет од 3 октомври 2002 година за утврдување на здравствените правила во врска со нус – производите од животинско потекло кои не се наменети за исхрана на луѓето. 
Европскиот Парламент и Советот на Европаската Унија во 2009 година  ја донесоа Регулативата (ЕЗ) Бр. 1069/2009 на Европскиот Парламент и Советот од 21 октомври 2009 година за утврдување на здравствени правила за нус - производи од животинско потекло и производите добиени од нив кои не се наменети за исхрана на луѓето и за укинување на Регулативата (ЕЗ) бр. 1774/2002 (регулатива за нус - производи од животинско потекло) а во 2011 година Европската Комисија ја донесе Регулативата (ЕУ) Бр. 142 / 2011 на Комисијата од 25 февруари 2011 година за спроведување на Регулативата (ЕЗ) Бр. 1069/2009 на Европскиот Парламент и на Советот за утврдување на здравствените правила во однос на нус - производи од животинско потекло и добиените производи од нив кои не се наменети за исхрана на луѓето и за спроведување на Директива 97/78/EЗ на Советот  во однос на одредени примероци и предмети кои се изземени од гранични ветеринарни проверки според истата директива.
Преку укинување на Регулативата 1774/2002 и носење на две нови регулативи 1069/2009 и 142/2011 година во законодавството на ЕУ се воведоа измени во пристапот на официјалните контроли на нус – производите од животинско потекло, се проширија можностите за употреба на нови технологии во искористувањето на нус – производите од животинско потекло и се утврдија нови здравствени правила за одредени нус – производи од животинско потекло.
Во врска со погоре кажанато Законот за нус – производи од животинско потекл, кој е усогласен со укинатата Регулатива 1774/2002, веќе не ги рефлектира новите принципи и правила воспоставени со Регулативите 1069/2009 и 142/2011 и потребное е да се донесе нов Закон за нус – производи од животинско потекло кој ќе биде целосно усогласен со Регулативата 1069/2009 и ќе даде основа за транспонирање на Регулативата 142/2011 преку донесување на релевантни подзаконски акти кои ќе произлезат од новиот закон. 
Од тука, Агенцијата за храна и ветеринарство изготви предлог Законот за нус – производи од животинско потекло во кој се врши транспонирање на начелата на Регулативата 1069/2009 и се дава основ за донесување на релевантни подзаконски акти со кои ќе се изврши транспонирање на Регулативата 142/2011.
Со новиот Закон за нус – производи од животинско потекло се поедноставува севкупната законска рамка од областа на нус – производите од животинско потекло, истовремено следејќи ја целта за подобро регулирање и имплементирање на правилата кои се однесуваат на нус – производите од животинско потекло и усогласување со регулативата на Европската Унија од оваа област.
Исто така, а во врска со досегашното искуство при имплементација на одредбите од постоечкиот Закон за нус – производи од животинско потекло а во врска со управните постаки за регистрација, обработка и издавање согласности на операторите со нус – производи од животинско потекло детално се пропишуваат документите кои правните лица треба да ги приложат до Агенцијата за храна и ветеринарство за регистрирање или одобрување на објекти и оператори со нус – производи од животинско потекло или добивање на согласност за одредени активности.

II. ЦЕЛИ, НАЧЕЛА И ОСНОВНИ РЕШЕНИЈА 

Предлог Законот за нус – производи од животинско потекло има за цел да обезбеди високо ниво на заштита на јавното здравје и здравјето на животните, а посебно заштитата на безбедноста на ланецот на исхрана и ланецот на храна за животните, преку утврдување на начинот на собирањето, транспортот, отстранувањето, постапката, преработката, обработката, претварањето, складирањето, ставањето во промет, дистрибуцијата, употребата и нештетното отстранување на нус - производите од животинско  потекло  и  производите добиени од нив.

Овој закон се заснова на следните начела: 
· законитост, 
· заштита на јавниот интерес, 
· обезбедување на задоволителен степен на ветеринарно јавно здравство и 
· обезбедување на соодветен степен на здравствена заштита на животните, 

Основни решенија на законот се воведување на правила за нус - производите од животинско потекло и производи добиени од нив во врска со јавното здравје и здравствените правила за животните како би се спречиле и намалиле ризиците поврзани со тие производи за јавното здравје и здравјето на животните. 

III.ОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ ПОСЛЕДИЦИ ОД ПРЕДЛОГ НА ЗАКОН ВРЗ БУЏЕТОТ И ДРУГИТЕ ЈАВНИ ФИНАНСИСКИ СРЕДСТВА

За спроведување на овој закон не се потребни дополнителни финансиски средства од Буџетот на Република Македонија.

IV.ПРОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИ СРЕДСТВА ПОТРЕБНИ ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ И НАЧИН НА НИВНО ОБЕЗБЕДУВАЊЕ КАКО И ПОДАТОЦИ ЗА ТОА ДАЛИ СПРОВЕДУВАЊЕТО НА ЗАКОНОТ ПОВЛЕКУВА МАТЕРИЈАЛНИ ОБВРСКИ ЗА ОДДЕЛНИ СУБЈЕКТИ

Средствата за спроведување на овој закон ќе се обезбедат од Буџетот на Агенцијата за храна и ветеринарство, согласно Програмата за користење на средства за ветеринарно јавно здравство.

Имплементацијата на овој Закон нема дополнително да ги оптовари Буџетот на Република Македонија како и другите јавни финансиски средства.
V. ПРЕГЛЕД НА РЕГУЛАТИВИ ОД ДРУГИ ПРАВНИ СИСТЕМИ И УСОГЛАСЕНОСТ НА ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОН СО ПРАВОТО НА ЕВРОПСКАТА УНИЈА
Потребата од донесување на Законот за нуспроизводи од животинско потекло произлегува од потребата за усогласеноста на националното законодавство со законодавството на Европската унија. Со овој предлог закон се уредува соодветно транспонирање на Регулативата (ЕЗ) Бр. 1069/2009 на Европскиот Парламент и Советот од 21 октомври 2009 година за утврдување на здравствени правила за нус - производи од животинско потекло и производите добиени од нив кои не се наменети за исхрана на луѓето и за укинување на Регулативата (ЕЗ) бр. 1774/2002 (регулатива за нус - производи од животинско потекло) и ќе даде основа за транспонирање на Регулативата (ЕУ) Бр. 142 / 2011 на Комисијата од 25 февруари 2011 година за спроведување на Регулативата (ЕЗ) Бр. 1069/2009 на Европскиот Парламент и на Советот за утврдување на здравствените правила во однос на нус - производи од животинско потекло и добиените производи од нив кои не се наменети за исхрана на луѓето и за спроведување на Директива 97/78/EЗ на Советот  во однос на одредени примероци и предмети кои се изземени од гранични ветеринарни проверки според истата директива преку донесување на релевантни подзаконски акти кои ќе произлезат од новиот закон.
ЗАКОН ЗА НУСПРОИЗВОДИ ОД ЖИВОТИНСКО ПОТЕКЛО 

ГЛАВА I

ОПШТИ ОДРЕДБИ
ДЕЛ I

Заеднички одредби

Оддел 1

Предмет, цели, примена, исклучоци од примена, надлежен орган, супсидијарна примена и дефиниции 

Член 1

Предмет

Со овој закон се уредува постапувањето со нуспроизводите од животинско потекло и производи добиени од нив преку утврдување на начинот на собирањето, транспортот, отстранувањето, постапката, преработката, обработката, претварањето, складирањето, ставањето во промет, дистрибуцијата, употребата и нештетното отстранување на нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив.

Член 2
Цели

Целта на овој закон е обезбедување на високо ниво на заштита на јавното здравје и здравјето на животните, како и заштита на безбедноста на ланецот на храната и храната за животните.

Член 3

Примена

Одредбите од овој закон се применуваат на:

1) нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив кои не се наменети за исхрана на луѓето во согласност со прописите со кои се уредува безбедноста на храната, безбедноста на храната за животни, ветеринарното здравство и овој закон и прописите донесени врз основа на овој закон и

2) производи за кои операторот донел неменлива одлука дека не можат да се употребуваат за исхрана на луѓе, но можат да се користат за друга намена како нуспроизводи од животинско потекло и тоа:

- производи од животинско потекло кои биле  наменети за исхрана на луѓето согласно прописите со кои се уредува безбедноста на храната и
- суровини за производство на производи од животинско потекло. 

Член 4

Исклучоци од примена

Одредбите од овој закон не се применуваат на следниве нуспроизводи од животинско потекло:
1) цели тела или делови од тела на диви животни, освен дивеч, кои не се заразени и за кои нема сомнеж дека се заразени со болест која може да се пренесе на луѓе и животни, со исклучок на водни животни уловени за комерцијални цели;
2) цели тела или делови од тела на дивеч кои по усмртувањето не се собрани, а се во согласност со добрата ловна пракса, без да се во спротивност со Законот за безбедност на храната;

3) нуспроизводи од животинско потекло добиени од дивеч и месо од уловен дивеч од ловци кои снабдуваат мали количини на дивеч или месо од дивеч директно до краен потрошувач или до локален малопродажен објект кој директно го снабдува крајниот потрошувач;
4) јајце клетки, ембриони и семе кои се наменети за размножување;

5) сурово млеко, колострум и производи добиени од нив, кои се добиваат, чуваат, нештетно отстрануваат или користат на одгледувалиштето од кое потекнуваат;

6) оклопи од ракови и школки од кои е отстрането мекото ткиво и месото;

7) угостителски отпад, освен ако:

- потекнува од превозни средства кои учествуваат во меѓународен сообраќај;

- е наменет за исхрана на животни;

- е наменет за преработка по пат на стерилизација под притисок, а особено со параметрите кои се користат за тие методи на преработка, односно времето, температурата, притисокoт и големината на честичките или е наменет за претварање во биогас или за компостирање;

8) сурова храна за домашни миленици со потекло од продавници, каде што сечењето и складирањето на храната се врши само за снабдување на крајните потрошувачи на самото место;

9) сурова храна за домашни миленици добиени од животни кои се заклани на одгледувалиштето од кое потекнуваат и кои се за лична потрошувачка во домаќинството и

10) измет и урина, освен шталското ѓубриво и неминерализирано гуано.

Член 5 
Надлежен орган

(1) Надлежен орган за спроведување на овој закон е Агенцијата за храна и ветеринарство. 

(2) Надлежен орган за спроведување на ограничувањето во употреба од член 15 став (1) точка в) од овој закон е Државниот инспекторат за земјоделство во состав на Министерството за земјоделство, шумарство и водостопанство.

Член 6

Супсидијарна примена на законот 

(1) Во постапката за издавање на решенија ќе се применува Законот за општа управна постапка доколку со овој закон поинаку не е уредено.

(2) Во постапката за вршење на инспекциски надзор ќе се применува Законот за инспекциски надзор, Законот за безбедност на храната и Законот за ветеринарно здравство доколку со овој закон поинаку не е уредено.
(3) Во водењето на прекршочната постапка ќе се применува Законот за прекршоците доколку со овој закон поинаку не е уредено.

Член 7

Дефиниции

Одделни изрази употребени во овој закон го имаат следното значење: 

1) „Нуспроизводи од животинско потекло“ се цели тела или делови од тела на животни, производи од животинско потекло или други производи добиени од животни кои не се наменети за исхрана на луѓето, вклучително и јајце клетки, ембриони и семе;

2) „Производи добиен од нив“ се производи добиени со една или повеќе обработки, претварања или чекори на преработка на нуспроизводи од животинско потекло;

3) „Производи од животинско потекло“ се: 

а) храна од животинско потекло, вклучително мед и крв; 

б) живи бивалвни мекотели, живи иглокожи, живи туникати и живи морски гастроподи наменети за исхрана на луѓето; 

в) други животни наменети да бидат подготвени и доставени како живи до крајниот потрошувач;

4) „Труп“ е тело на животно по колење и обработка;

5) „Животно“ е секое ’рбетно или без’рбетно животно;  
6) „Фармски животни“се:

a) сите животни кои се чуваат, товат или размножуваат од луѓето за производство на храна, волна, крзно, пердуви, кожа или било кој друг производ кој се добива од животни, или за други земјоделски намени;

б) копитари;

7) „Диви животни“ се сите животни кои не се одгледувани од луѓето;

8) „Домашни миленици“ се сите животни кои припаѓаат на видови кои вообичаено се одгледуваат и чуваат од страна на луѓето за цели различни од фармско одгледување и земјоделски намени;  
9) „Водни животни“ се:

а) риби кои припаѓаат на суперкласата Agnatha (’рбетници без вилица) и на класите Chondrichthyes и Osteichthyes;

б) мекотелите кои припаѓаат на коленото Phylum Mollusca;

в) ракови кои припаѓаат на подколеното Subphylum crustacea;

10) „Надлежен орган на трета земја" е централен орган на трета земја надлежен за постигнување на усогласеност со барањата од овој закон или соодветен друг орган на кој се пренесени тие овластувања;
11) „Оператор“ е физичко или правно лице кое постапува со нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив или со преработени производи, вклучувајќи ги транспортерите, трговците и корисниците;

12) „Корисник“ е физичко или правно лице кое користи нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив за посебна исхрана на животни, истражување или за други специфични намени;

13) „Објект“ или „погон“ е било кое место на кое се одвива било која дејност која вклучува постапки со нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив, освен рибарски бродови;

14) „Ставање во промет“ е било која дејност чија цел е продажба на нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив, на трета страна, во Република Северна Македонија или секој друг облик на снабдување, кое се наплаќа, или е бесплатно, или складирање заради снабдување на таа трета страна;

15) „Транзит“ е движење на нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени, од нив од територија од една држава или нејзин дел преку територијата на Република Северна Македонија во територија на друга држава, освен по морски и воздушен пат;

16) „Извоз“ е движење на нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив од територијата на Република Северна Македонија во територија на друга држава;

17) „Трансмисивни спонгиоформни енцефалопатии (ТСЕ)“ се сите трансмисивни спонгиоформни енцефалопати освен оние кои се појавуваат кај луѓето; 

18) „Специфичен ризичен материјал“ е материјал од животинско потекло кој е особено ризичен за пренос на ТСЕ; 
19) „Стерилизација под притисок“ е преработка на нуспроизводи од животинско потекло, по намалување на честичките до големина од 50 mm, на температура во центарот поголема од 133°C, во времетрање од најмалку 20 минути без прекин и под апсолутен притисок од најмалку 3 bar;

20) „Шталско ѓубриво“ е измет и/или урина од фармски животни освен риби од аквакултура, со или без постелка;

21) „Одобрена депонија“ е депонија за која е издадено одобрение за работа во согласност со прописите од областа на управување со отпадот заштита на животната средина;
22) „Органско ѓубриво“ и „подобрувачи на својствата почвата“ се материјали од животинско потекло кои се користат за одржување или подобрување на исхраната на растенијата, физичките и хемиските карактеристики и биолошката активност на почвата, одделно или заедно. Тука се вбројува шталско ѓубриво, неминерализиран гуано, содржина на дигестивниот систем, компост и остатоци од разлагање; 
23) „Одалечено подрачје“ е подрачје во кое популацијата на животни е толку мала и објектите или погоните за нештетно отстранување толку се одалечени што организацијата потребна за собирање и транспорт на нуспроизводите од животинско потекло би била неприфатливо тешка во однос на нештетното отстранување на самото место;

24) „Храна” е секоја супстанција или производ, во преработена, делумно преработена или непреработена состојба наменета да биде или се очекува да биде консумирана за исхрана на луѓето. Со изразот „храна” се опфатени: пијалоци, гуми за џвакање и сите супстанции, вклучувајќи ја и водата намерно вградена во храната во текот на нејзиното производство, подготвување или преработка, влучувајќи ја и водата согласно со прописите за безбедност и квалитет на водата за пиење.

Изразот „Храна” не вклучува:

а) храна за животни;

б) живи животни освен тие што се спремни за ставање во промет за исхрана на луѓето;

в) растенија пред берба;

г) медицински препарати кои се опфатени со прописите за лекови и ветеринарно-медицински препарати;

д) козметички производи кои се опфатени со прописите за козметички производи;

ѓ) тутун и производи од тутун кои се опфатени со прописите за тутун;

е) наркотични или психотропни супстанци кои се опфатени со прописите за опојни дроги и психотропни супстанци;

з) резидуи и контаминенти;

25) „Храна за животни” е секоја супстанција или производ, вклучувајќи ги и адитивите за храната за животни, преработена, делумно преработена или непреработена а наменета за исхрана на животните;

26) „Талог од центрифуга или сепаратор” е материјал собран како нуспроизвод по прочистувањето на суровото млеко и одвојувањето на обезмастено млеко и павлака од сурово млеко;

27) „Отпад” е секоја материја или предмет што создавачот или поседувачот ја/го отфрла, има намера да ја/го отфрли или од него се бара да ја/го отфрли;

28) „Kрзнени животни” се животни кои се чуваат или одгледуваат за производство на крзно и не се користат за исхрана на луѓето; 
29) „Kрв” е комплетна свежа крв од животно;

30) „Суровини за храна за животни” се производи од растително или животинско потекло, чија основна цел е да ги задоволи потребите на животните за исхрана, во нивна природна состојба, свежи или конзервирани и производи добиени со индустриска преработка на истите, органски и неоргански супстанции, со или без адитиви, кои се наменети за директна исхрана на животни или по преработка, или како крмни смеси или како носител на премикси. Овој израз ги вклучува и преработените животински протеини, производите од крв, топените масти, производите од јајца, рибиното масло, производите добиени од масти, колагенот, желатинот и хидролизираните протеини, диклциум фосфатот, трикалциум фосфатот, млекото, производите на база на млеко, производите од млеко, колострумот, производите од колострум и талогот од центрифуги или сепаратори;
31) „Производи од крв” се производи добиени од крв или делови од крв, освен крвно брашно, вклучувајќи сува/замрзната/течна плазма, исушена крв, исушени/замрзнати/течни црвени крвни клетки или нивни делови и мешавини; 
32) „Пререботен животински протеин” е животински протеин добиен само од Категорија 3 материјал, преработен согласно со член 34 став (4) од овој закон (вклучувајќи го крвното брашно и рибиното брашно) кои се преработени во форма така што веднаш можат да бидат употребени како суровини за храна за животни или за друга употреба во храната за животни, вклучувајќи храна за домашни миленици, или за употреба во органски ѓубрива и подобрувачи на својствата на почва. Во преработениот животински протеин не се вклучени производи од крв, млеко, производи врз основа на млеко, производи добиени од млеко, колострум, производи од колострум, талог од центрифуги или сепаратори, желатин, хидролизирани протеини, дикалциум фосфат, јајца и производи од јајца, вклучувајќи ги и лушпите од јајца, трикалциум фосфат и колаген;

33) „Kрвно брашно” е преработен животински протеин добиен со термичко третирање на крв или делови на крв и преработен во согласност со овој закон;

34) „Рибино брашно” е преработен животински протеин добиен од водни животни освен морски цицачи, вклучувајќи водни без’рбетници од одгледувалишта, вклучувајќи ги оние наведени во точка 9 од овој член и ѕвезди од видот Asterias rubens кој се собрани од подрачје наменето за производство на мекотели;
35) „Топени масти” се масти добиена со преработка на:

а) нуспроизводи од животинско потекло; или

б) производ наменет за исхрана на луѓето кој операторот го наменил за цели различни од исхрана на луѓето;

36) „Рибино масло” е масло добиено со преработка на водни животни освен морски цицачи, вклучувајќи водни без’рбетници од одгледувалишта, вклучувајќи ги оние наведени во точка 9 од овој член и ѕвезди од видот Asterias rubens кој се собрани од подрачје наменето за производство на мекотели или масло добиено со преработка на риба наменета за исхрана на луѓето кој операторот го наменил за цели различни од исхрана на луѓето;

37) „Нуспроизводи од пчеларство” се мед, пчелин восок, матична млеч, прополис или полен кои не се наменети за исхрана на луѓето; 
38) „Колаген” е производ на база на протеини добиени од кожи, коски и тетиви од животни;

39) „Желатин” е природен и растворлив протеин, желатиниран или нежелатиниран, добиен со делумна хидролиза на колагенот произведен од кожи, коски, тетиви и лигаменти од животни;
40) „Џимиринки” се остатоци од топените масти кои содржат протеини по делимичното одвојување на мастите и водата;

41) „Хидролизирани протеини” се полипептиди, пептиди и аминокиселини и нивни мешавини, добиени со хидролиза на нуспроизводи од животинско потекло;

42) „Бела вода” е мешавина на млеко, производи на база на млеко или производи од млеко со вода која се собира во текот на миење на опремата за преработка на млекото, вклучувајќи ги садовите кои се користат за производите од млеко, пред нивното чистење и дезинфекција;

43) „Конзервирана храна за домашни миленици” е термички преработена храна за домашни миленици пакувана во херметички затворени садови;

44) „Џвакалки за кучиња” се производи за џвакање наменети за домашни миленици, кои се произведени од нештавени кожи на чапункари и копитари или од друг материјал од животинско потекло;

45) „Подобрувач на вкус” е течна или дехидрирана преработка од животинско потекло кој се употребува за подобрување на вкусот на храната за домашни миленици;

46) „Храна за домашни миленици” е храна за животни, миленици и џвакалки за кучиња, која се состои од нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив и коja:
а) содржи Категорија 3 материјал, освен материјали наведени во член 14 точки л), љ) и м) од овој закон и

б) може да содржи Категорија 1 материјал од увоз, кои содржат нуспроизводи од животинско потекло кои се добиени од животни кои биле цел на неодобрена употреба или илегален третман согласно одредбите од Законот за ветеринарно - медицински препарати;

47) „Преработена храна за домашни миленици” е храна за домашни миленици, освен суровата храна за домашни миленици, која е преработена согласно прописот од член 38 став (2) од овој закон;

48) „Сурова храна за домашни миленици” е храна за домашни миленици која содржи одредени Категории 3 материјали кои не се подложени на било која постапка за конзервирање, освен разладување или смрзнување;  
49) „Угостителски отпад” се сите остататоци од храна, вклучувајќи го и користеното масло за исхрана на луѓето, од ресторани, угостителски објекти и кујни, вклучувајќи ги јавните кујни и кујните во домаќинствата;

50) „Остатоци од дигестија” се остатоци, вклучувајќи ги и течните фракции, настанати со претварање на нуспроизводите од животинско потекло во објект за производство на биогас;

51) „Содржина на дигестивен систем” е содржина од дигестивен систем на цицачи и птици тркачки;

52) „Деривати на масти” се производи добиени од топени масти, а доколку потекнуваат од топени масти од Категорија 1 материјал или Категорија 2 материјал треба да бидат преработени согласно прописот од член 38 став (2) од овој закон;

53) „Гуано” е природен неминерализиран производ добиен од измет на лилјаци или диви морски птици;

54) „Месно - коскено брашно” е животински протеин добиен со преработка на Категорија 1 материјали или Категорија 2 материјали во согласност со еден од методите на преработка од точка 76) на овој член;
55) „Третирани кожи” се производи добиени од нетретирани кожи, освен џвакалките за кучиња, кои се:

а) сушени;

б) суво солени или влажно солени најмалку 14 дена пред испораката;

в) солени најмалку седум дена во морска сол со додавање 2% натриум карбонат;

г) сушени најмалку 42 дена на температура од најмалку 20 °C; или

д) конзервирани со постапка различна од штавење;

56) „Нетретирани кожи” се сите кожи и поткожни ткива кои не се подложени на било која постапка на третирање освен сечење, разладување или замрзнување;

57) „Нетретирани пердуви и делови од пердуви” се пердуви и делови од пердуви различни од третирани пердуви и делови од пердуви кои се третирани со:

а) пареа или

б) друга метода со која се исклучуваат сите неприфатливи ризици;

58) „Нетретирана волна” е волна, освен волна која е :

а) фабрички перена;

б) добиена со штавење;

в) третирана со некоја друга метода со која се осигурува отстранувањето на неприфатливите ризици;

г) потекнуваат од животни, освен од свињи и е подложена на фабричко перење кое се состои од повеќекратно потопување на волната во раствор од вода, сапун и натриум хидроксид или калиум хидроксид; или

д) произведена од животни, освен од свињи, и е наменета за испорака директно во објект за производство на производи добиени од волна за употреба во текстилната индустрија и била подложена на најмалку еден од следниве третмани:

1) хемиска депилација со гасена вар или натриум сулфид;

2) фумигација во формалдехид во херметичка затворена комора во текот на најмалку 24 часа;

3) индустриско чистење кое вклучува потопување на волната во детерѓент растворен во вода при температура од 60 - 70°C;
4) складирање, во кое може да се вклучи и времето поминато во транспортот, при 37°C во текот на осум дена, 18°C во текот на 28 дена или 4°C во текот на 120 дена;

59) „Нетретирани влакна” се влакна освен влакна кои се:

a) фабрички перени;

б) добиени со штавење;

в) третирани со некоја друга метода со која се осигурува отстранувањето на неприфатливите ризици;

г) потекнуваат од животни, освен од свињи, и се подложени на фабричко перење кое се состои од повеќекратно потопување на влакното во раствор од вода, сапун и натриум хидроксид или калиум хидроксид; или

д) произведени од животни, освен од свињи и се наменети за испорака директно во објект за производство на производи добиени од влакна за употрба во текстилната индустрија и биле подложени најмалку на еден од следниве третмани:

1) хемиска депилација со гасена вар или натриум сулфид;

2) фумигација во формалдехид во херметичка затворена комора во текот на најмалку 24 часа;

3) индустриско чистење кое вклучува потопување на влакната во детерѓент растворен во вода при температура од 60 - 70°C;

4) складирање, во кое може да се вклучи и времето поминато во транспортот, при 37°C во текот на осум дена, 18°C во текот на 28 дена или 4°C во текот на 120 дена;

60) „Нетретирани свински четини” се свински четини освен свински четини кои се:

а) фабрички перени,

б) добиени со штавење или

в) третирани со некоја друга метода со која се осигурува отстранувањето на неприфатливите ризици;

61) „Предмети за изложба” се нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив наменети за изложби или уметнички активности;

62) „Интермедијарен производ” е производ добиен од нив:

а) кој е наменет за употреба во производството на лекови, ветеринарно - медицински препарати, медицински помагала за медицинска и ветеринарна употреба, активни имплантабилни медицински помагала, медицински помагала за in vitro дијагностика за медицинска и ветеринарна употреба, лабораториски реагенси или козметички производи, како што се материјали:

1) во постапката на производство или во завршното производство на готовиот производ;

2) во валидација или проверка во текот на постапката на производството, или

3) во контрола на квалитетот на готовиот производ;

б) чии фази на оформување, претварање и производство се завршени во доволна мера да производот може да се смета за производ добиен од нуспроизводи од животинско потекло и да непосредно или како компонента на друг производ служи за целите од точка а) на овој израз;
в) за кој е потребно понатамошно производство или претварање, како што е мешање, премачкување, составување или пакување, како би бил погоден за ставање во промет или за употреба, како што е применливо во зависност од случаевите, како лек, ветеринарно - медицински препарат, медицинско помагало за медицинска и ветеринарна употреба, активено имплантабилно медицинско помагало, медицинскo помагалo за in vitro дијагностика за медицинска и ветеринарна употреба, лабораториски реагенс или козметички производ;

63) „Лабораториски реагенс” е спакуван производ, спремен за употреба, кој содржи нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив и наменет е како таков или во комбинација со други супстанции од неживотинско потекло за посебна лабораториска употреба како реагенс или реагентски производ, калибратор или контролен материјал за откривање, мерење, испитување или производство на други супстанции;

64) „Производ кој се употребува за in vitro дијагностика” е спакуван производ спремен за употреба, кој содржи производ од крв или друг нуспроизвод од животинско потекло, и се употребува како реагенс, реагентски производ, калибратор, опрема или некој друг систем, самостојно или во комбинација, а е наменет за употреба за in vitro испитување на примероци од човечко или животинско потекло исклучиво или пред се заради дијагностицирање на физиолошката состојба, здравствената состојба, болест или генетска абнормалност, или за одредување на сигурноста и компатибилноста со реагенсите, со исклучок на донираните органи и крв;

65) „Примероци за истражување и дијагностика” се нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив наменети за: истражување во рамките на дијагностички активности или анализи заради унапредување на науката и технологијата во рамките на образовни и истражувачки активности;

66) „Трговски примероци” се нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив наменети за посебни истражувања или анализи, за кои Агенцијата за храна и ветеринарство има издадено согласност како што е уредено во член 20 став (1) од овој закон со цел вршење на производниот процес, вклучувајќи обработка на нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив, унапредување на храната за животни, храната за домашни миленици или производите добиени од нив или испитување на машините или опремата;

67) „Согорување” е обновување или нештетно отстранување на нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив во погон за согорување, доколку се работи за отпад;
68) „Палење” е процес кој вклучува оксидација на гориво со цел да се искористи енергетската ведност на нуспроизводите од животинско потекло или производите добиени од нив, доколку не се работи за отпад;

69) „Горење” е нештетно отстранување на нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив како комунален отпад во погон за горење;

70) „Остатоци од горење и согорување” се сите течни и цврсти материјали (вклучувајќи ги пепелот и згурата на дното, пепелот и прашината од котлите, милта од третманот на отпадните води, потрошените катализатори и искористениот активен јаглен) настанати во погон за горење или погон за согорување во кои се обработуваат нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив;

71) „Обележување со боја” е систематската употреба на бои на површината на амбалажата, контејнерот или возилото, или на декларацијата или на знакот кој се прицврстува на нив, односно:
a) во случај на Категорија 1 материјал со црна боја;
б) во случај на Категорија 2 материјал (освен шталското ѓубриво и содржината на дигестивниот систем) со жолта боја;

в) во случај на Категорија 3 материјал со зелена боја со висока содржина на сина боја, со цел јасно да се разликуваат од другите бои;

г) во случај на пратка од увоз со боја опишана за соодветните материјали во подточките а), б) и в) од овој израз од моментот кога пратката ќе го помине граничното инспекциско место при првиот влез во Република Северна Македонија;

72) „Интермедијарни операции” се операции, освен складирање на нуспроизводи од животинско потекло во одобрени објекти од Агенцијата за храна и ветеринарство за таа цел и доколку по нивното собирање се вршат следниве активности:

a) сортирање;

б) сечење;

в) разладување;

г) замрзнување;

д) солење;

ѓ) конзервирање со други процеси;

e) отстранување на кожи или на специфичен ризичен материјал;

ж) ракување со нуспроизводи од животинско потекло кои што се извршуваат во согласност со прописите од Законот за ветеринарно здравство;

з) хигиенизација/пастеризација на нуспроизводи од животинско потекло пред нивното претварање во биогас/компост или компостирање во друго претпријатие или погон согласно член 26 став (33) од овој закон;

ѕ) сеење;
73) „Штавење” е зацврстување на кожи со помош на растителни средства за штавење, соли на хром или други супстанции како соли на алуминиум, соли на железо, соли на силициум, алдехиди и кинони, или други синтетички средства за зацврстување на кожи;

74) „Таксидермија” е уметност на препарирање, полнење и поставување на кожи од животни за да изгледаат како живи на начин да нема неприфатливи ризици за јавното здравје и здравјето на животните кои можат да се пренесат преку поставената кожа;

75) „Трговија” е трговија со стоки, согласно националните прописи од областа на трговијата;

76) „Методи на преработка” се: Метод на преработка 1 (стерилизација под притисок), Метод на преработка 2, Метод на преработка 3, Метод на преработка 4, Метод на преработка 5, Метод на преработка 6 и Метод на преработка 7 согласнос член 26 став (29) од овој закон;

77) „Серија” е единица на производство произведена во ист погон со користење на унифицирани производни параметри, како што се потеклото на материјалите, или повеќе такви единици кои се произведуваат во непрекинат низ во ист погон и заедно се складираат како единствена пратка;

78) „Херметички затворен сад” е сад кој е изработен така да оневозможи влез на микроорганизми;

79) „Погон за производство на биогас” е погон во кој што нуспроизводите од животинско потекло или производите добиени од нив се барем дел од материјалот што е подложен на биолошка деградација во анаеробни услови;

80) „Собирен центар” е објект кој не е објект за преработка, во кој се собираат Категорија 2 материјали под услов да потекнуваат од животни кои не се убиени или кои не умреле како последица од присуство или биле со сомнеж на присуство на болест која може да се пренесе на луѓето и животните и Категорија 3 материјали наменети за исхрана на следниве животни:

a) животни во золошки градини;

б) животни во циркусите;

в) влекачи и птици грабливки, освен животни во зоолошки градини и животни во циркусите;

г) крзнени животни;

д) диви животни;

ѓ) кучиња во регистрирани одгледувалишта или ловечки кучиња;

е) кучиња и мачки во засолништа за напуштени животни;

ж) ларви и црви за риболовни мамки;

81) „Погон за компостирање” е погон во кој што нуспроизводите од животинско потекло или производите добиени од нив се барем дел од материјалот што е подложен на биолошка деградација во аеробни услови;

82) „Инсталација за согорување” е секоја неподвижна или подвижна постројка и опрема чија што главна намена е создавање на енергија или производство на материјални производи при што отпадот се употребува како редовно или дополнително гориво, односно постројка во која што отпадот термички се третира заради отстранување, вклучувајќи ги и локацијата, сите линии за термички третман, објектите и постројките за прием, складирање и пред третман на отпадот на локацијата, системите за дотур на отпад, гориво и воздух, котелот, постројките за третирање на отпадните гасови, постројките за третирање и складирање на отпадните води и остатоците од согорувањето, како и оџакот, уредите и системите за контрола, бележење и за мониторинг на условите на согорување;
83) „Инсталација за горење” е секоја неподвижна или подвижна техничка единица и опрема чија намена е термички третман на отпад, со или без искористување на топлината добиена при горењето, вклучувајќи го и горењето на отпадот по пат на оксидација, како и други процеси за термички третман, како што се пиролиза, гасификација и плазма процесите, со тоа што супстанцииите добиени со третманот последователно изгоруваат. Инсталацијата ги вклучува и локацијата, сите линии за термички третман, објектите и постројките за прием, складирање и пред третман на отпадот на локацијата, системите за дотур на отпад, гориво и воздух, котелот, постројките за третирање на отпадните гасови, постројките за третирање и складирање на отпадните води и остатоците од горењето, како и оџакот, уредите и системот за контрола, бележење и за мониторин на условите за горење;

84) „Погон за производство на храна за домашни миленици” е објект или погон за производство на храна за домашни миленици или подобрувачи на вкусот одобрени од Агенцијата за храна и ветеринарство или од надлежен орган на трета земја;

85) „Погон за преработка ” е објект за преработка на нуспроизводи од животинско потекло согласно член 26 став (1) точка а) од овој закон во кој нуспроизводите од животинско потекло се преработуваат согласно член 26 став (29) и/или член 34 став (4) од овој закон;
86) „Медиуми за раст” се материјали, вклучувајќи земја за садење во садови, освен почвата на самото место (in situ), во кои се одгледуваат растенија и кои се употребуваат независно од почвата на самото место (in situ);

87) „Аквакултура” значи одгледување или култивација на водни организми со користење на техники чија цел е зголемување на производството на тие организми над можностите кои ги нудат природните услови на околината, при што организмите остануваат во сопственост на една или повеќе физички и правни лица во сите фази на одгледување или култивација се до, и вклучувајќи го, собирањето/изловот;

88) „Фармски инсекти” се фармски животни, како што е дефинирано во точка 6) подточка а) од овој член, на оние видови инсекти кои се одобрени за производство на преработени животински протеини согласно член 34 од овој закон;

89) „Одгледувалиште” e секоја активност, градба или во случај на одгледување на отворено, секое место каде што животните опфатени со овој закон, кои сочинуваат едно или повеќе стада се држат, чуваат и заедно се згрижени; 

90) „Крмна смеса“ е мешавина од најмалку две суровини на храна за животни, без оглед на тоа дали содржи адитиви или не, која е наменета за орална исхрана на животните како комплетна или дополнителна храна за животни; 

91) „Комплетна крмна смеса“ е крмна смеса која поради својот состав е доволна за дневна доза; 

92) „Давател на услуга” е јавно претпријатие основано од Владата на Република Северна Македонија или правно лице на кое врз основа на дозвола му е доверено да може да ги врши дејностите од јавен интерес од областа на собирањето, превозот, складирањето, преработката, употребата и отстранувањето на нуспроизводите од животинско потекло како отпад на целата територија на Република Северна Македонија;
93) „Корисник на услуга” е правно и физичко лице кое ги користи услугите на давателот на услугата, чии права и обврски се регулираат со меѓусебно склучен договор;
94) „Станици за хранење” е место (локација) регистрирано од надлежниот орган каде се врши хранење на загрозени или заштитени видови на некрофаги птици и други видови кои живеат во нивното природно живеалиште;

95) ,,TRACES“ е онлајн платформа на Европската Комисија за сертификација на пратки животни, производи од животинско потекло, храна и храна за исхрана на животни од неживотинско потекло и растенија при увоз во Европската унија, меѓудржавна трговија во рамките на Европската унија и извоз од Европската унија;

96) „Производна област” е секое подрачје на морето, устието или лагуната, кое содржи или природни корита на бивалвни мекотели или места што се користат за одгледување на бивалви мекотели, и од кои се земени живи мекотели.

Оддел 2

Обврски

Член 8

Почетна точка во ланецот на производство и обврски

(1) Операторот штом произведе нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив, треба веднаш да ги идентификува и да постапува со нив согласно овој закон (почетна точка).

(2) Операторот во сите фази на собирањето, транспортот, третманот, обработката, претворањето, преработката, складирањето, ставањето во промет, дистрибуцијата, употребата и нештетното отстранување, во рамките на дејноста која е под негова контрола, треба да обезбеди дека нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив ги исполнуваат барањата од овој закон.

(3) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува посебните барања на нуспроизводите од животинско потекло за нивно: 

а)
собирање, идентификување и превезување без непотребно одложување и

б)
 третирање, употребување или отстранување во согласност со овој закон.

Член 9

Крајна точка во ланецот на производство

(1)  За производите добиени од нив, кои ја достигнале фазата на производство согласно член 36 од овој закон, се смета дека ја достигнале крајната точка во производниот ланец по која на нив не се применуваат одредбите од овој закон. Овие производи се ставаат во промет без ограничување и не подлежат на официјални контроли во согласност со одредбите од овој закон.

(2) Крајната точка во ланецот на производството може да се промени за:
a) производите од член 36 став (1) точки а), б), в) и г) од овој закон во случај на ризик за здравјето на животните;

б) производите од член 36 став (1) точки д) и ѓ) од овој закон во случај на ризик за јавното здравје или здравјето на животните.
(3) За производите добиени од нив од членовите 35, 38 и 39 од овој закон кои не преставуваат значаен ризик за јавното здравје или здравјето на животните може да се утврди крајната точка во ланецот на производство по која на нив не се применуваат одредбите од овој закон и овие производи се ставаат во промет без ограничување и не подлежат на инспекциски надзор во согласност со овој закон.

(4) Во случај на ризик за јавното здравје или здравјето на животните на производите добиени од нуспроизводи од животинско потекло од членовите 35, 37 и 39 од овој закон се применуваат одредбите од член 38 од Законот за безбедност на храната. 

(5) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ја пропишува крајната точка во ланецот на производство на одредени производи добиени од нив, освен на тие од увоз.

Оддел 3

Ограничувања во поглед на здравјето на животните

Член 10

Општи ограничувања во поглед на здравјето на животните

(1) Нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив кои се добиени од приемчиви врсти на животни не смеат да се испраќаат од одгледувалиштата, објектите, погоните или подрачјата на кои се применуваат ограничувањата:

а) утврдени со одредбите од Законот за ветеринарно здравство или

б) поради присуство на сериозни заразни болести утврдени во Законот за ветеринарно здравство.
(2) Одредбите од ставот (1) од овој член не се применуваат доколку нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив се испратени под услови кои се предвидени во мерките за спречување за ширење на болести кои можат да се пренесат на луѓето и животните, со цел спречување на ширење на тие болести.

Оддел 4

Категоризација

Член 11

Категоризација на нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив

(1) Нуспроизводите од животинско потекло се категоризираат во посебни категории кои го изразуваат нивото на ризик за јавното здравје и здравјето на животните поврзан со нуспроизводите од животинско потекло, согласно членовите 12, 13 и 14 од овој закон.

(2) Производите добиени од нив се категоризираат согласно категоријата на нуспроизводите од животинско потекло од која потекнуваат освен ако не е поинаку определено во овој закон.
Член 12

Категорија 1 материјал

Нуспроизводи од животинско потекло опфатени со Категорија 1 материјал се:
а) цели тела или сите делови на тела, вклучувајќи кожи, од следниве животни:

1) животни за кои постои сомнение дека се заразени од ТСE, во согласност со прописите од областа на ветеринарното здравство, или кај кои присуството на TСE е официјално потврдено; 
2) животни кои се убиени при спроведување на мерките за искоренување на ТСЕ; 
3) животни различни од фармски и диви животни, вклучувајќи ги домашните миленици, животните во зоолошките градини и животните во циркусите;
4) експериментални животни кои се користат во постапка - експеримент како што е дефинирано во Законот за заштита и благосостојба на животните, во случаи кога Агенцијата за храна и ветеринарство ќе утврди дека животните или делови од нивните трупови претставуваат сериозен ризик по здравјето на луѓето и другите животни при спроведување на тие постапки, на начин без да е во спротивност на член 43 на став (6) од Законот за безбедност на храната за животни;

5) диви животни, за кои постои сомнеж дека се инфицирани со болести кои можат да се пренесат на луѓето и животните;

б) следниот материјал:
1) специфичен ризичен материјал и
2) цели тела или делови од тела на мртви животни кои содржат специфичен ризичен материјал во времето на  нештетното отстранување;

в) нуспроизводи од животинско потекло кои се добиени од животни кои се предмет на недозволен третман, како што е дефинирано во член 4 став (1) точка 51) од Законот за безбедност на храната;

г) нуспроизводи од животинско потекло кои содржат резидуи од други супстанции и контаминенти на животната средина во согласност со член 71  став (6) од Законот за безбедност на храната доколку резидуите го надминуваат максималното дозволено ниво кое е утврдено во националните прописи од областа на безбедност на храната;

д) нуспроизводи од животинско потекло кои се собираат во текот на третман на отпадни води:
1) од објекти или погони кои преработуваат Категорија 1 материјал или
2) од други објекти или погони каде се врши отстранување на специфичен ризичен материјал;

ѓ) угостителски отпад од средствата за транспорт кои учествуваат во меѓународен сообраќај;

е) мешавина од Категорија 1 материјал со Категорија 2 материјал или со Категорија 3 материјал, или мешавина од Категорија 1 материјал со мешавина од Категорија 2 материјал и Категорија 3 материјал.

Член 13

Категорија 2 материјал

Нуспроизводи од животинско потекло опфатени со Категорија 2 материјал се:
a) шталско ѓубриво, неминерализирано гуано и содржина од дигестивен систем; 
б) нуспроизводи од животинско потекло кои се собираат во текот на третман на отпадни води:

1) од објекти или погони кои преработуваат Категорија 2 материјал или

2) од кланици различни од оние кои се опфатени во член 12 точка д) од овој закон;
в) нуспроизводи од животинско потекло кои содржат резидуи на одобрени супстанции или контаминенти кои ги надминуваат максимално дозволените нивоа согласно член 71 став (6) од Законот за безбедност на храната;
г) производи од животинско потекло кои се оценети како непогодни за исхрана на луѓето, како резултат на присуството на страни тела;
д) производи од животинско потекло, различни од Категорија 1 материјал, кои се увезени или внесени од трета земја и не ги исполнуваат условите од националните прописи од областа на ветеринарното здравство и безбедност на храната за нивен увоз или влез, освен кога согласно прописите од областа на ветеринарното здравство е дозволен нивен увоз или влез под посебни услови и ограничувања или нивно враќање во третата земја;

ѓ) животни и делови од животни, различни од оние наведени во членовите 12 и 14 од овој закон и: 
1) кои угинале, различни од оние кои се заклани или убиени со цел да се користат за исхрана на луѓето, вклучувајќи животни кои се убиени заради контрола на болести;
2) фетуси;
3) јајце клетки, ембриони и семе кои не се наменети за цели за размоножување и
4) живина која е угината пред испилување;
е) мешавина од Категорија 2 материјал и Категорија 3 материјал и
ж) нуспроизводи од животинско потекло, различни од Категорија 1 материјал и Категорија 3 материјал. 

Член 14

Категорија 3 материјал

Нуспроизводи од животинско потекло опфатени со Категорија 3 материјал се:

а) трупови и делови од заклани животни или, во случај на дивеч трупови или делови од трупови од убиени животни, кои се погодни за исхрана на луѓето во согласност со националните прописи од областа на ветеринарното здравство и безбедност на храната, но не се наменети за исхрана на луѓето од комерцијални причини;

б) трупови и следниве делови кои потекнуваат од животни кои се заклани во кланица и се сметаат за погодни за исхрана на луѓето по извршениот ante - mortem преглед или трупови и следниве делови од дивеч кој е убиен за исхрана на луѓето во согласност со нациналните прописи од областа на ветеринарното здравство и безбедност на храната:

1) трупови или тела и делови од животни кои се непогодни за исхрана на луѓето во согласност со прописите од областа на ветеринарното здравство и безбедност на храната и кои не покажуваат знаци на болест која може да се пренесе на луѓето или животните;

2) глави на живина;

3) кожа, вклучувајќи нивни отсечоци  и остатоци, рогови и папци, вклучувајќи прсти и коски на карпалниот, метакарпалниот, тарзалниот и метатарзалниот зглоб:
- животни, различни од преживари за кои е потребно испитување за ТСЕ; и 

- преживари кои се испитани согласно Законот за ветеринарно здравство при што е добиен негативен резултат;

4) свински четини и

5) пердуви.

в) нуспроизводи од животинско потекло добиени од живина и лагоморфи кои се заклани на фарма согласно Законот за безбедност на храната, при што истите не покажуваат знаци на болест која може да се пренесе на луѓето или животните;
г) крв од животни кои не покажуваат знаци на болест која по пат на крвта може да се пренесе на луѓето или на животните, која е добиена од животни кои се заклани во кланица, откако по извршениот ante-mortem преглед е утврдено дека се погодни за исхрана на луѓето во согласност со прописите од областа на ветеринарното здравство и безбедност на храната, и тоа:

1) животни различни од преживари за кои е потребно испитување на ТСЕ и

2) преживари кои се испитани согласно Законот за ветеринарно здравство при што е добиен негативен резултат;

д) нуспроизводи од животинско потекло добиени при производство на производи наменети за исхрана на луѓето, вклучувајќи обезмастени коски, џимиринки и талог добиен со центрифугирање или сепарирање при преработка на млеко;

ѓ) производи од животинско потекло или храна која содржи производи од животинско потекло, кои повеќе не се наменети за исхрана на луѓето од комерцијални причини или како резултат на проблеми при производството, како резултат на дефекти при пакувањето или други дефекти кои не претставуваат ризик по јавното здравје или здравјето на животните;
е) храна за домашни миленици и храна за животни од животинско потекло, или храна за животни која содржи нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив кои повеќе не се наменети за исхрана на животни од комерцијални причини или како резултат на проблеми при производството, како резултат на дефекти при пакувањето или други дефекти кои не претставуваат ризик по јавното здравје или здравјето на животните;

ж) крв, плацента, волна, пердуви, влакна, рогови, делови од копита и сурово млеко кои потекнуваат од живи животни кои не покажуваат знаци на болест која преку овие производи може да се пренесе на луѓето или животните;

з) водни животни и нивни делови, со исклучок на морски цицачи, кои не покажуваат знаци на болест која може да се пренесе на луѓето или животните;

ѕ) нуспроизводи од животинско потекло добиени од водни животни кои потекнуваат од објекти или погони кои се наменети за производство на производи за исхрана на луѓето;

и) материјал кој потекнува од животни кои не покажуваат знаци на болест која преку тој материјал може да се пренесе на луѓето или животните и тоа:

1) оклопи од школки со меко ткиво или месо;
2) материјали од копнени животни и тоа:

- нуспроизводи од инкубаторски станици;

- јајца и

- нуспроизводи од јајца, вклучувајќи лушпи од јајца.

3) еднодневни пилиња убиени од комерцијални причини;

ј) водни или копнени без`рбетници, различни од видовите кои се патогени за луѓето или животните;

к) животни и делови од нив кои припаѓаат на зоолошките родови Rodentia и Lagomorfa, освен Категорија 1 материјал, како што е наведено во член 12 точка а) поточки 3), 4) и 5) од овој закон, и Категорија 2 материјал, како што е наведено во член 13 точки а), б), в), г), д), ѓ) и е) од овој закон;

л) кожи, копита, пердуви, волна, рогови, влакна и крзно од мртви животни кои не покажуваат знаци на болест која преку овие производи може да се пренесе на луѓето или животните, освен оние кои се наведени во точка б) од овој член; 

љ) масно ткиво од животни кои не покажале знаци на болест која преку овој материјал може да се пренесе на луѓето или животните, и кои биле заклани во кланица и по извршениот ante - mortem преглед е утврдено дека се погодни за исхрана на луѓето во согласност со  прописите од областа на ветеринарното здравство и безбедност на храната;

м) угостителски отпад, со исклучок на оние наведени во член 12 точка ѓ) од овој закон.
ДЕЛ II

Нештетно отстранување и употреба на нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив

Оддел 1

Ограничувања за употреба

Член 15

Ограничувања за употреба

(1) Забранети се следниве употреби на нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив:

a) исхрана на одредени видови копнени животни, освен крзнени животни, со преработени животински протеини добиени од тела или делови од тела на животни од ист вид;

б) исхрана на фармски животни, освен на крзнени животни, со угостителски отпад или храна за животни која содржи угостителски отпад или е добиена од угостителски отпад;

в) исхрана на фармски животни со трева, директно по пат на пасење или по косење на трева која потекнува од површина на кои се употребени органски ѓубрива или подобрувачи на својствата на почвата кои се во согласност со одредбите од член 35 ставови (1) и (2) од овој закон, освен шталско ѓубриво, со исклучок доколку косењето или пасењето се одвива по истекот на каренцата која трае најмалку 21 ден, со која се обезбедува контрола на ризикот за јавното здравје и здравјето на животните и

г) исхрана на риби од аквакултура со преработени животински протеини добиени од тела или делови од тела од риби од аквакултура од ист вид.

(2) На следниве органски ѓубрива и подобрувачи на својства на почвата не се применуваат барањата од став (1) точка в) од овој член и може да се користат на почвата:

а) шталско ѓубриво и гуано;

б) содржина на дигестивнен систем, млеко, производи врз основа на млеко, производи добиени од млеко, производи од колострум и колострум, за кои Агенцијата за храна и ветеринарство не смета дека претставуваат ризик за ширење на некоја сериозна болест на животните.

(3) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува: 

а)
проверките и контролите кои треба да се спроведуваат за да се обезбеди примена на забраните од став (1) точка а) од овој член, вклучувајќи методи и тестови за испитување за да се потврди присуството на материјали кои произлегуваат од одредени вид и праговите за незначителни износи на обработени животински протеини, наведени во став (1) точки а) и г) од овој член, кои се предизвикани од случајно и технички неизбежно загадување;

б)
условите за хранење на крзнени животни со обработен животински протеин добиен од телата или делови од телата на животни од истите видови и

в)
условите за хранење на животни кои се одгледуваат на фармата со тревнасти растенија од почва на која се применети вештачки ѓубрива или збогатувачи на почва, особено измена на периодот на чекање наведен во став (1) точка в) од овој член.

Оддел 2

Нештетно отстранување и употреба

Член 16

Нештетно отстранување и употреба на Категорија 1 материјал

Со Категорија 1 материјал се постапува на следниов начин:

a) нештетно се отстранува како отпад со горење:

1) директно без претходна преработка или

2) со претходна преработка со стерилизација под притисок и со трајно обележување на добиениот материјал согласно член 23 од овој закон;

б) се преработува или нештетно отстранува со согорување ако Категорија 1 материјалот е отпад добиен:

1) директно без претходна преработка или

2) со претходна преработка со стерилизација под притисок и со трајно обележување на добиениот материјал согласно член 23 од овој закон;

в) во случај на Категорија 1 материјал различен од материјалот наведен во член 12 точка а) подточки 1) и 2) од овој закон, нештетно се отстранува со преработка со стерилизација под притисок, трајно обележување на добиениот материјал и закопување на одобрена депонија;

г) во случај на Категорија 1 материјал од член 12 точка ѓ) од овој закон, нештетно се отстранува со закопување во одобрена депонија;

д) се употребува како гориво за палење со или без претходна преработка или

ѓ) се употребува за производство на производи добиени од нуспроизводи од животинско потекло и се става во промет согласно членовите 36, 37 и 39 од овој закон.

Член 17

Нештетно отстранување и употреба на Категорија 2 материјал

Со Категорија 2 материјал се постапува на следниов начин:

a) нештетно се отстранува како отпад со горење:

1) директно без претходна преработка или

2) по претходна преработка со стерилизација под притисок и со трајно обележување на добиениот материјал, по барање на Агенцијата за храна и ветеринарство;

б) се преработува или нештетно отстранува со согорување ако Категорија 2 материјалот е отпад добиен:

1) директно без претходна преработка или

2) со претходна преработка со стерилизација под притисок и со трајно обележување на добиениот материјал, по барање на Агенцијата за храна и ветеринарство;

в) нештетно се отстранува на одобрена депонија со претходна преработка со стерилизација под притисок и со трајно обележување на добиениот материјал;

г) се употребува за производство на органски ѓубрива или подобрувачи на својства на почвата кои се ставаат во промет согласно член 35 од овој закон со претходна стерилизација под притисок, а доколку е применливо, и со трајно обележување на добиениот материјал;

д) се компостира или претвара во биогас:

1) со претходна стерилизација под притисок и со трајно обележување на добиениот материјал или

2) во случај на шталско ѓубриво, дигестивен систем и неговата содржина, млеко, производи врз основа на млеко, колострум, јајца и производи од јајца за кои Агенцијата за храна и ветеринарство утврдила дека не преставуваат ризик за ширење на било која сериозна пренеслива болест, со или без претходна обработка;

ѓ) се нанесува на почва без преработка доколку се работи за содржина на дигестивнен систем, млеко, производи врз основа на млеко, производи добиени од млеко, производи од колострум и колострум, за кои Агенцијата за храна и ветеринарство утврдила дека не претставува ризик за ширење на некоја сериозна болест на животните;

е) во случај на материјал добиени од водни животни, се силира, компостира или претвара во биогас;

ж) се употребува како гориво за палење со или без претходна преработка или

з) се употребува за производство на производи добиени од нив и се ставаат во промет согласно членовите 36, 37 и 39 од овој закон.

Член 18

Нештетно отстранување и употреба на Категорија 3 материјал

Со Категорија 3 материјал се постапува на следниов начин:

a) нештетно се отстранува како отпад со горење, со или без претходна преработка;

б) се преработува или нештетно отстранува со согорување, со или без претходна преработка, ако Категорија 3 материјалот е отпад;

в) нештетно се отстранува на одобрена депонија со претходна преработка;

г) се преработува, освен за Категорија 3 материјалот кој поради разградување или расипување толку се променил што преставува неприфатлив ризик за јавното здравје и здравјето на животните, и се употребува за:

1) производство на храна за фармски животни, освен за крзнени животни, која се става во промет согласно член 34 од овој закон со исклучок на материјалите од член 14 точки л), љ) и м) од овој закон;

2) производство на храна за крзнени животни која се става во промет согласно член 39 од овој закон; 

3) производство на храна за домашни миленици која се става во промет согласно член 38 од овој закон или

4) производство на органски ѓубрива и поддобрувачи на почвата кои се ставаат во промет согласно член 35 од овој закон; 

д) се употребува за производство на сурова храна за домашни миленици која се става во промет согласно член 38 од овој закон;  

ѓ) се компостира или претвара во биогас;
е) во случај на материјал добиен од водни животни, се силира, компостира или претвара во биогас;
ж) во случај на оклопи од ракови и школки, освен тие од член 4 став (1) точка ѓ) од овој закон, и лушпи од јајца, се употребуваат под услови кои ги утврдува Агенцијата за храна и ветеринарство заради спречување на настанување на ризик за јавно здравје и здравјето на животните;
з) се употребува како гориво за палење со или без претходна преработка; 

ѕ) се употребува за производство на производи добиени од нив и се става во промет согласно членовите 36, 37 и 39 од овој закон;
и) во случај на угостителски отпад од член 14, точка м) од овој закон се преработува со стерилизација под притисок или со методи на преработка на нуспроизводи од животинско потекло, освен стерилизација под притисок, а посебно во врска со параметрите кои се користат за тие методи на преработка, особено на времето, температурата, притисокот и големината на честиците или се компостира или претвора во богас или

ј) се нанесува на земја без преработка доколку се работи за сурово млеко, колострум и нивни производи за кои Агенцијата за храна и ветеринарство утврдила дека не преставуваат ризик за ширење на било која болест која по пат на тие производи може да се пренесат на луѓето и животните.

Оддел 3

Исклучоци

Член 19

Исклучоци

(1) По исклучок од членовите 16, 17 и 18 од овој закон, нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив:

а) можат да се употребат за истражување или други специфични намени согласно член 20 од овој закон;
б) во случај на нуспроизводи од животинско потекло од член 21 од овој закон, можат да се употребат за специјална исхрана на животните, согласно одредбите од член 21 од овој закон;

в) во случај на нуспроизводи од животинско потекло од член 22 од овој закон, можат нештетно да се остранат согласно одредбите од член 22 од овој закон;
г) во случај на Категорија 2 материјал и Категорија 3 материјал, доколку е издадена согласност од Агенцијата за храна и ветеринарство врз основа на член 27 од овој закон, можат да се употребат за припрема на биодинамички препарати и нивно нанесување на почва во согласност со прописите со кои се уредува органското земјоделско производство;
д) во случај на Категорија 3 материјал, доколку е издадена согласност од Агенцијата за храна и ветеринарство врз основа на член 27 од овој закон, можат да се користат за исхрана на домашни миленици и

ѓ) во случај на нуспроизводи од животинско потекло, освен Категорија 1 материјал, кои настанале од хируршко лечење на живи животни или во текот на раѓањето на животните во одгледувалиштето, доколку е издадена согласност од Агенцијата за храна и ветеринарство врз основа на член 27 од овој закон, можат нештетно да се отстранат на истото одгледувалиште.

(2) По исклучок од членовите 16 и 18 точка в) од овој закон, Агенцијата за храна и ветеринарство може да издаде согласност врз основа на член 27 од овој закон за нештетно остранување на Категории 1 и 2 материјали во одобрена депонија и тоа:

a) храна за домашни миленици од увоз или произведени од материјали од увоз ако се работи за храна произведена од Категорија 1 материјали од членот 12, точка в) од овој закон;

б) Категорија 3 материјал од членот 14 точки ѓ) и е) од овој закон под услов:

1) таквите материјали да не биле во контакт со било кој нуспроизвод од животинско потекло од членовите 12, 13 и 14 точки а), б), в), г), д), ж), з), ѕ), и), ј), к), л), љ) и м) од овој закон;

2) во времето кога се одредени за нештетно отстранување, материјалите:



- од член 14 точка ѓ) од овој закон се преработени како што е утврдено во член 4 точка 31 од Законот за безбедност на храната;


- од член 14 точка е) од овој закон се преработени во согласност со овој закон и ги исполнуваат посебните барања за храна за домашни миленици во согласност со овој закон и

3) нештетното отстранување на таквите материјали не претставува ризик за јавното здравје и здравјето на животните.

Член 20

Истражување и други специфични намени

(1) По исклучок од членовите 16, 17 и 18 од овој закон Агенцијата за храна и ветеринарство може да издаде согласност на оператор за транспорт, употреба и нештетно отстранување на нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив за изложби, уметнички активности и во дијагностички, образовни или истражувачки цели под следниве услови со кои се обезбедува контрола на ризикот за јавното здравје и здравјето на животните за:

a) забрана за секоја понатамошна употреба на нуспроизводите од животинско потекло или производите добиени од нив за други цели и

б) за нештетно отстранување на нуспроизводите од животинско потекло или производите добиени од нив или за нивно враќање на местото на потекло според потребите.

(2) Агенцијата за храна и ветеринарство ја издава согласноста од став (1) на овој член доколку операторот ги исполнил барањата пропишани согласно ставот (6) од овој член. 

(3) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство, во случај на појава на ризик за јавното здравје и здравјето на животните за кој треба да се донесат мерки на целата територија на Република Северна Македонија, а посебно во случај на новонастанати ризици, може да донесе решение за утврдување на барањата за увоз и употреба на нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив од став (1) од овој член во однос на складирање, пакување, обележување, транспорт и нештетно отстранување, согласно Законот за ветеринарно здравство и прописите кои произлегуваат од Законот за ветеринарно здравство.
(4) Забранета е секоја последователна употреба на примероците за истражување и дијагностика за намени кои не се наведени во член 7 точка 65 од овој закон.

(5) Пратката со примероци за дијагностички, образовни или истражувачки цели, за изложби и уметнички активности треба да ја следи соодветен комерцијален документ утврден во член 23 став (12) од овој закон.

(6) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува посебните барања за примероците за истражување и дијагностика, трговските примероци и изложбените предмети.

Член 21

Специјална употреба во исхраната

(1) По исклучок од членовите 17 и 18 од овој закон, Агенцијата за храна и ветеринарство може да издаде согласност на оператор за собирање и употреба на Категорија 2 материјал за исхрана на животни под услови со кои се обезбедува контрола на ризикот за јавното здравје и здравјето на животните, доколку потекнуваат од животни кои не се убиени или кои не умреле како последица на присутност или сомнеж за присутност на болести кои можат да се пренесат на луѓето и животните и на Категорија 3 материјал за исхрана на следниве животни:

a) животни во зоолошките градини;

б) животни во циркусите;

в) влекачи и птици грабливки, освен животните во зоолошките градини и животни во циркусите;

г) крзнени животни;

д) диви животни;

ѓ) кучиња од регистрирани одгледувалишта или група на ловечки кучиња;

е) кучиња и мачки во засолништа за напуштени животни;

ж) ларви и црви за риболовни мамки.

(2) Категорија 2 материјалите и Категорија 3 материјалите, како што е наведено во став (1) од овој член, можат да се употребат за исхрана на животните наведени во ставот (1) точки а), б), г), ѓ), е) и ж) на овој член, под услови:

1) утврдени во ставот (1) од овој член;

2) нуспроизводите од животинско потекло да се транспортираат до корисниците или собирните центри согласно ставот (15) од овој член;

3) собирните центри да се регистрирани согласно ставот (15) од овој член.

(3) Агенцијата за храна и ветеринарство може да издаде согласност за користење на објект за преработка на Категорија 2 материјали како собирен центар за собирање и употреба на Категорија 2 материјали и Категорија 3 материјали согласно ставот (1) од овој член.

(4) Агенцијата за храна и ветеринарство може да издаде согласност за употреба на Категорија 1 материјали за:
(a) исхрана на животните со Категорија 1 материјал од член 12 точка б) подточка 2) од овој закон и со материјал кој потекнува од животни во зоолошките градини за исхрана на животните во золошките градини и

(б) исхрана на загрозени или заштитените видови на птици мршојадци или други видови кои живеат во своите природни живеалишта со Категорија 1 материјал од член 12 точка б) подточка 2) од овој закон, со цел унапредување на биодиверзитетот.

(5) Агенцијата за храна и ветеринарство може да издаде согласност за употреба на Категорија 1 материјали составени од цели тела или делови од мртви тела кои содржат специфичен ризичен материјал за хранење:

a) во станиците за хранење на загрозени или заштитени видови на некрофаги птици и други видови кои живеат во нивното природно живеалиште, заради унапредување на биолошката разновидност;

б) надвор од станиците за хранење на одредени диви животни, доколку е соодветно без претходно собирање на мртвите животни.

(6) Агенцијата за храна и ветеринарство може да издаде согласност за употреба на Категорија 1 материјали составени од цели тела или делови од мртви тела кои содржат специфичен ризичен материјал и на материјал добиен од животни од зоолошка градина за хранење на животни во золошка градина.

(7) Станиците за хранење мора да бидат регистрирани од Агенцијата за храна и ветеринарство.

(8) Операторот на станицата за хранење мора да има согласност издадена од Агенцијата за храна и ветеринарство со која обезбедува:

a) хранењето да не се користи како алтернативен начин за отстранување на специфичнен ризичен материјал или отстранување на остатоци од мртви преживари кои содржат материјал кој што претставува ризик за ТСЕ;

б) воспоставување на соодветен систем за набљудување на ТСЕ, како што е утврдено во прописите од областа на ветеринарното здравство, што вклучува редовно лабораториско тестирање на примероците за ТСЕ;

(9) Согласноста, од став (8) на овој член, издадена на операторот на станицата за хранење треба:

а) да се однесува на именуваните и фактички засегнати видови животни;

б) детално географски и со координати да ја опише локацијата на станицата за хранење во областа.

(10) Согласноста, од став (8) на овој член, издадена на операторот на станицата за хранење веднаш се суспендира доколку:

а) постои сомнеж или потврдена врска со ширењето на ТСЕ сè додека ризикот не  биде исклучен; или

б) непочитување на кое било од правилата за собирање, категоризација, транспорт и нештетно отстранување и употреба на нуспроизводите предвидени со овој закон.
(11) Согласноста за употреба на Категорија 1 материјали, од став (5), точка б) на овој член, ги идентификува одгледувалиштата или стадата во рамките на географски дефинираната зона за хранење под следниве услови:
а) зоната за хранење не смее да се протега на области каде се одвива интензивно одгледување на животни;

б) фармските животни во одгледувалиштата или стада во зоната за хранење мора да бидат под редовен надзор на официјален ветеринар во однос на преваленцата на ТСЕ и заболувања што се пренесуваат на луѓето или животните.

(12) Хранењето надвор од станиците за хранење мора веднаш да се прекине во случај на:

a) сомнеж или потврдена врска со ширење на ТСЕ во одгледувалиште или стадо, сè додека ризикот не се исклучи;

б) сомнеж или потврдена појава на сериозна болест која може да се пренесе на луѓето или животните во одгледувалиште или стадо, сè додека ризикот не  се исклучи или

в) непочитување на  одредбите кои се од овој член.

(13) Во согласноста, од став (5) точка б) на овој член, Агенцијата за храна и ветеринарство утврдува:

а) соодветни мерки за да се спречи пренесување на ТСЕ и на преносливи болести од мртвите животни на луѓе или други животни, како што се мерките насочени кон шемите за хранење на видовите на кои што се однесува согласноста, ограничувања за сезонско хранење, ограничувања на движење за фармските животни и други мерки наменети да се контролираат можните ризици од пренесување на болест што може да се пренесе на луѓето или животните, како што се мерките поврзани со видови животни присутни во зоната за хранење кои не се цел на исхраната со нуспроизводи од животинско потекло;

б) одговорностите на лицата или субјектите во зоната за хранење кои помагаат при хранење или одговорни за одгледувани животни, во врска со мерките наведени во точката а) од овој став.

(14) Согласноста, од став (6) на овој член, за употреба на Категорија 1 материјали составени од цели тела или делови од мртви тела кои содржат специфичен ризичен материјал и на материјал добиен од животни од зоолошка градина за хранење на животни во зоолошка градина треба да обезбеди:

a) хранењето да не се користи како алтернативен начин за отстранување на специфичнен ризичен материјал или отстранување на остатоци од мртви преживари кои содржат материјал кој што претставува ризик за ТСЕ и

б) воспоставување на соодветен систем за набљудување на ТСЕ, како што е утврдено во прописите од областа на ветеринарното здравство, што вклучува редовно лабораториско тестирање на примероците за ТСЕ.

(15) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува посебните барања за исхрана на животните и начинот на хранење на одредени видови во и надвор од станиците за хранење и во зоолошките градини, употребата на одредени нуспроизводи од животинско потекло за исхрана на фармски животни, регистрација на собирните центри, станиците за хранење и транспортот на нуспроизводите до корисниците или собирните центри.
(16) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува посебните барања за собирање и употреба за животните од став (1) на овој член во однос на одобрување на движењето, чувањето и употребата на Категорија 2 и Категорија 3 материјал за хранење, опфаќајќи ги новите ризици кои се појавуваат.

Член 22

Посебни одредби за собирање, транспорт и нештетно отстранување

(1) По исклучок од членовите 16, 17, 18 и 23 од овој закон, Агенцијата за храна и ветеринарство може да издаде согласност за нештетното отстранување:

a) со закопување на угинатите домашни миленици и копитари;
б) со горење или закопување на самото место, или на други начини под официјален надзор на начин со кој се спречува пренесување на ризикот за јавното здравје и здравјето на животните од Категорија 1 материјал од член 12 точка а) подточка 5) и точка б) подточка 2) од овој закон и Категорија 2 материјал и Категорија 3 материјал во оддалечените подрачја;

в) со горење или закопување на самото место, или на други начини под официјален надзор на начин со кој се спречува пренесување на ризикот за јавното здравје и здравјето на животните од Категорија 1 материјал од член 12  точка б) подточка 2) од овој закон и Категорија 2 материјал и Категорија 3 материјал во подрачјата каде што пристапот е речиси невозможен или каде што пристапот е возможен, а заради географски и климатски причини или природни непогоди би претставувал ризик за здравјето или безбедноста на лицата задолжени за собирање или за пристап на тие подрачја би биле потребни несразмерно големи средства за собирањето;

г) на начини различни од горење или закопување на самото место, под официјален надзор, за Категорија 2 материјал и Категорија 3 материјал кои не претставуваат ризик за јавното здравје и здравјето на животните, кога количината на тој материјал не ги надминува одредените седум дневни количини, а седум дневните количини се одредуваат во однос на видот на дејноста која се врши и животинските видови од кои потекнуваат одредените нуспроизводи од животинско потекло;

д) со горење или закопување на самото место, во услови со кои се спречува пренесувањето на ризикот на јавното здравје и здравјето на животните, на нуспроизводи од животинско потекло кои не се Категорија 1 материјал од член 12 точка а) поточка 1) од овој закон во случај на појава на болести за кои е задолжително пријавување, доколку транспортот до најблискиот одобрен објект за преработка или нештетно отстранување на нуспроизводи од животинско потекло може да ја зголеми опасноста од пренесувањето на ризикот на јавното здравје и здравјето на животните или кога се надминати капацитетите на тие објекти заради многу раширена епизоотска болест и

ѓ) со горење или закопување на самото место, во услови со кои се спречува пренесување на ризикот на јавното здравје и здравјето на животните, на пчели и нуспроизводи од пчеларство.

(2) Популацијата на одредени видови на животни во оддалечените подрачја од став (1) точка б) од овој член не смее да биде поголем од најголемиот процент на популацијата на тој вид во другите подрачја на Република Северна Македонија.

(3) Агенцијата за храна и ветеринарство јавно да ги објави на својата интернет страна информациите за:

a) областите кои се категоризирани како одалечени подрачја со цел за примена на став (1) точка б) на овој член и причините за таа категоризација, како и ажурирани информации за секоја промена во предметната категоризација и

б) начините на нештетно отстранување опишани во став (1) точки в) и г) на овој член во врска со Категорија 1 и 2 материјалот. 

(4) По исклучок од член 18 од овој закон Агенцијата за храна и ветеринарство може да издаде согласност за други начини на нештетно отстранување на мали количини на Категорија 3 материјали, наведени во член 14 точка ѓ) од овој закон.

(5) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува посебните барања за нештетно остранување, горење и закопување во одалечените подрачја, и другите начини на нештетно отстранување.
(6) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува посебните барања за собирање и постапување со нуспроизводите од животинско потекло од член 14 став в) од овој закон и барањата за степенот на ризик по јавното здравје и здравјето на животните во однос на Категорија 3 материјал од член 18, точка г) од овој закон.

ГЛАВА II

ОБВРСКИ НА ОПЕРАТОРИТЕ

ДЕЛ 1

Општи обврски

Оддел 1

Собирање, транспорт, следливост и идентификација

Член 23

Собирање и обележување во однос на категорија и транспорт

(1) Операторите треба да ги соберат, обележат и транспортираат нуспроизводите од животинско потекло без непотребно одложување во услови со кои се спречува појавата на ризик за јавното здравје и здравјето на животните.

(2) Нуспроизводите од животинско потекло и производи добиени од нив треба да се соберат и транспортираат: 

a) во запечатена нова амбалажа или во покриени контејнери или возила непропусливи за течности, oд почетната точка наведена во член 8 став (1) од овој закон во производствениот ланец за нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив;

б) во возила и контејнери за повеќе кратна употреба со опрема или уреди за повеќекратна употреба што доаѓаат во контакт со нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив, освен за користење и ставање во промет на храна за животни и транспорт и складирање на материјали од примарното производство наменети за храна за животни.

(3) Контејнерите за повеќекратно користење треба да се користат само за транспорт на определени нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив за да се избегне вкрстена контаминација.

(4) По исклучок од став (3) на овој член, Агенцијата за храна и ветеринарство може да издаде согласност за користење на контејнерите за повеќекратно користење и за други нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив по спроведена нивна санитација, согласно пишана процедура на операторот. 

(5) Одредбите од ставовите (2) и (3) на овој член не се применуваат за собирање и транспорт на Категорија 3 материјали составен од млеко, производи врз основа на млеко и производи добиени од млеко произведени во одобрени оператори за преработка на млеко во согласност со Законот за безбедност на храната, во случај кога тие одoбрени оператори од примаат производи претходно доставени од нивните клиенти.

(6) По исклучок на одредбите од ставовите (2) и (3) на овој член дозволено е собирање и транспорт на шталско ѓубриво помеѓу две точки кои се наоѓаат на истата фарма или помеѓу фарма и корисникот на шталското ѓубриво кои се наоѓаат на територијата на Република Северна Македонија под услови кои спречуваат неприфатливи ризици за јавното здравје и здравјето на животните.

(7) Транспортот на нуспроизводите од животинско потекло се изведува на соодветна температура која нема да дозволи било каква нивна промена.

(8) Операторите треба да обезбедат за време на транспортот на нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив да ги следи:

a) комерцијален документ во согласност со став (12) на овој член или

б) ветеринарно - здравствен сертификат, во согласност со одредбите од овој закон.

(9) По исклучок од:

a) став (8) точка а) на овој член, дозволен е транспорт на шталско ѓубриво помеѓу две точки кои се наоѓаат на иста фарма или помеѓу фарма и корисникот на шталското ѓубриво кои се наоѓаат на територијата на Република Северна Македонија без комерцијален документ;

б) став (8) на овој член, дозволен е транспорт на територијата на Република Северна Македонија без комерцијален документ или ветеринарно – здравствен сертификат на:

1) добиени производи од нив кои се Категорија 3 материјали и органски ѓубрива и подобрувачи на својства на почвата кои се испраќаат до крајните корисници, различни од бизнис оператори;

2) Категорија 3 материјали составени од млеко, производи врз основа на млеко и производи добиени од млеко произведени во одобрени оператори за преработка на млеко, во согласност со Законот за безбедност на храната, во случај кога одобрените оператори од овој став примаат производи претходно доставени од нивните клиенти ;

3) крмна смеси, како што е дефинирано во член 7 точка 90) од овој закон, кои се произведени од нуспроизводи од животинско потекло или од производи добиени од нив и се ставаат во промет пакувани и обележани во согласност со Законот за безбедност на храната за животни.

(10) Комерцијален документ и ветеринарно - здравствен сертификат кои ги следат нуспроизводите од животинско потекло или производите добиени од нив за време на транспортот треба особено да содржат информации за потеклото, дестинацијата, количината, опис на нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив, а доколку со овој закон е уредено и нивните обележувања.

(11) Операторите треба да го собираат, транспортираат и нештетно отстрануваат угостителскиот отпад од Категорија 3 материјал во согласност со прописите од областа на управување со отпадот.

(12) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува барањата за собирање, обележување и транспорт на нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив и формата и содржината на комерцијалниот документ.

Член 24

Следливост 

(1) За обезбедување на следливост на пратките операторите кои испраќаат, транспортираат или примаат нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив треба да водат евиденција за пратките и со нив поврзаните комерцијални документи или ветеринарно - здравствени сертификати.

(2) По исклучок од став (1) на овој член, транспортот на нуспроизводи од животинско потекло и производите добиени од нив може да се врши без комерцијални документи или ветеринарно - здравствени сертификати согласно член 23 став (9) од овој закон.

(3) Операторите од став (1) на овој член треба да воведат системи и постапки за следливост со кои ќе можат да идентификуваат:

a) оператори на кои им ги доставуваат нивните нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив;

б) оператори од кои ги набавиле тие производи.

(4) Евиденцијата од став (1) на овој член мора да се чува две години и да е достапна на увид, на барање од страна на Агенцијата за храна и ветеринарство.

(5) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ја пропишува содржината и начинот на водење на евиденцијата и барањата за следливост на нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив. 

Оддел 2

Регистрација, одобрување и издавање на согласност

Член 25

Регистрација на оператори, објекти или погони

(1) Пред почетокот на активноста операторите мораат да ги регистрираат во Агенцијата за храна и ветеринарство објектите или погоните под нивна контрола, кои се активни во било која фаза на создавање, транспорт, постапки, преработки, складирање, ставање во промет, дистрибуција, употреба или нештетно отстранување на нуспроизводите од животинско потекло или производите добиени од нив. 

(2) За потребите за регистрирација, операторите од став (1) на овој член, треба да поднесат барање до Агенцијата за храна и ветеринарство за добивање решение за регистриран оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло, кој е изготвен од Агенцијата за храна и ветеринарство, а на кој таксативно се наведени доказите и податоците кои странката е должна да ги приложи кон барањето.

(3) Кон барањето од ставот (2) на овој член подносителот на барањето треба да изврши уплата на административна такса согласно Законот за административни такси и ја доставува следнава документација:

а) доказ за уплатена административна такса, дигитализиран примерок од еден од платните инструменти за електронско плаќање или електронски согласно одредбите од областа на електронското управување и електронските услуги;
б) доказ за надоместок за регистрирање на објект и оператор со нуспроизводи од животинско потекло, дигитализиран примерок од еден од платните инструменти за електронско плаќање или електронски согласно одредбите од областа на електронското управување и електронските услуги;
в) извод од Централен регистар на Република Северна Македонија;

г) имотен лист за објектот или договор за закуп на објект (заверен на нотар);

д) опис на објектот со шема на сите работни простории со технички опис на опремата;

ѓ) опис на постапката на работење со сите помошни фази;

е) проценети дневни, годишни и максимални капацитети за производство, преработка, транспорт и складирање;

ж) опис на процедурата за одржување на хигиената и контрола на штетници и

з) опис на процедурата на системот на внатрешна контрола. 

(4) Aгенцијата за храна и ветеринарство по службена должност ќе го прибави доказот од став (3) точка в) на овој член.

(5) Овластеното службено лице од Агенцијата за храна и ветеринарство го одобрува или одбива барањето за добивање решение за регистриран оператор, објект и погон за нуспроизводи од животинско потекло во рок од 30 дена од денот на приемот на барањето, врз основа на поднесените документи и извештајот од извршениот увид од страна на официјален ветеринар за исполнување на условите од ставот (21) на овој член. 
(6) Рокот од ставот (5) на овој член престанува да тече од денот кога овластеното службено лице од Агенцијата за храна и ветеринарство ќе достави известување за докомплетирање на документацијата до подносителот на барањето и рокот продолжува да тече од денот на постапување на подносителот. 
(7) Доколку доставената документација заедно со барањето не е во согласност со ставот (3) на овој член, овластеното службено лице од Агенцијата за храна и ветеринарство доставува известување за докомплетирање на документацијата во рок од 15 дена од приемот на барањето. 
(8) Подносителот на барањето во рок од 15 дена од денот на приемот на известувањето за докомплетирање на документацијата, потребно е истата да ја достави до Агенцијата за храна и ветеринарство. 
(9) Доколку подносителот на барањето во рок од 15 дена од денот на приемот на известувањето не постапи по истото, Агенцијата за храна и ветеринарство ќе го отфрли барањето.

(10) Против решението со кое се одбива односно отфрла барањето од ставовите (5) и (9) на овој член подносителот на барањето може да поднесе жалба во рок од 15 дена од денот на приемот на решението до Државната комисија за одлучување во управна постапка и работен однос во втор степен.
(11) Операторите во текот на работењето треба да достават до Агенцијата за храна и ветеринарство ажурирани податоци за сите сопствени објекти или погони, како што е утврдено во став (3) на овој член, вклучувајќи ги сите значајни промени на активноста, како што е затворање на постојниот објект или погон.

(12) Операторот треба да обезбеди дека објектите или погоните прекинале со активноста ако Агенцијата за храна и ветеринарство го одземе решението за регистриран оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло.

(13) По исклучок од став (1) на овој член регистрирање не е потребно за оператори, објекти или погони кои создаваат нуспроизводи од животинско потекло, а се одобрени или регистрирани во согласност со Законот за безбедност на храната, за оператори, објекти или погони кои се одобрени согласно член 26 од овој закон и за објекти со активности со кои нуспроизводите од животинско потекло се создаваат на самото место а кои се извршуваат на фармите или на други места на кои животните се држат или одгледуваат.

(14) На секој регистриран оператор, објект или погон Агенцијата за храна и ветеринарство му доделува службен број со кои се идентификува операторот, објектот или погонот во врска со дејноста која ја извршува.

(15) Агенцијата за храна и ветеринарство води листи на регистрирани оператори, објекти или погони.

(16) За добивање на Решение за регистриран оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло, операторите плаќаат надоместок.

(17) Висината на надоместокот го пропишува Владата на Република Северна Македонија врз основа на следниве критериуми;
а) потребни патни трошоци;

б) потребни човечки ресурси и

в) потребни технички средства.

(18) Агенцијата за храна и ветеринарство може да регистрира одредени оператори на објекти или погони кои ракуваат со нуспроизводи од животинско потекло доколку ги исполнат барањата од став (21) на овој член.

(19) Oператорите кои транспортираат нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив, освен помеѓу просториите на истиот оператор, треба да ги исполнуваат бaрањата од став (21) на овој член.

(20) Одредбите од ставовите (18) и (19) на овој член не се применуваат на:
a) одобрени оператори кои транспортираат нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив како помошна активност;
б) оператори кои се регистрирани за транспортни активности во согласност со прописите од областа на безбедност на храната. 

(21) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува поблиските барањата за објектите или погоните кои ракуваат со нуспроизводи од животинско потекло или со производи добиени од нив да може да се регистрираат согласно одредбите од овој член.

(22) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ја пропишува формата и содржината на барањето и документацијата за регистрација на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло.

Член 26

Одобрување на оператори, објекти или погони

(1) Операторите, објектите или погоните треба да добијат решение за одобрување на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив доколку извршуваат една или повеќе од следниве дејности:

a) преработка на нуспроизводи од животинско потекло со стерилизација под притисок;

б) нештетно отстранување на нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив како отпад со горење, со исклучок на објектите или погоните кои имаат одобрение за горење согласно прописите од областа за управување на отпадот;

в) нештетно отстранување или обновување на нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив доколку се отпад и тоа со согорување, со исклучок на објектите или погоните кои имаат одобрение за согорување согласно законските одредби од областа за управување на отпадот;

г) употреба на нуспроизводите од животинско потекло и производи добиени од нив како гориво за палење;

д) производство на храна за домашни миленици;
ѓ) производство на органски ѓубрива и подобрувачи на својства на почвата;

е) претварање на нуспроизводи од животинско потекло и/или производи добиени од нив во биогас или компост;

ж) постапки со нуспроизводи од животинско потекло по нивното собирање, и тоа со дејности како што се сортирање, сечење, разладување, смрзнување, солење, отстранување на кожа и специфичен ризичен материјал;
з) складирање на нуспроизводи од животинско потекло;

ѕ) складирање на производи добиени од нив кои се наменети за:

- нештетно отстранување во депонија или горење, или кои се наменети за обновување или нештетно отстранување со согорување;

- употреба како гориво за палење;

- употреба за храна за животни, со исклучок на објектите кои се одобрени или регистрирани согласно пропсите од Законот за безбедност на храната за животни;

- употреба како органски ѓубрива и подобрувачи на својства на почвата, со исклучок на складирање на местото на употреба.

(2) Во решението за одобрување на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло треба да се наведе:

a) за која Категорија на нуспроизводи од животинско потекло и/или производи добиени од нив од членовите 12, 13 и 14 од овој закон е истиот одобрен;

б) за кои Категории (повеќе од една) од членовите 12, 13 и 14 од овој закон, при што треба да се наведе дали дејностите се извршуваат:

- трајно во услови на строго одвојување со кои се спречува појава на ризик за јавното здравје и здравјето на животните;

- привремено во услови со кои се спречува контаминацијата и тоа заради недостаток на капацитети за таквите производи заради раширена појава на епизоотски болести или други вонредни состојби. 
(3) Операторот за добивање решение за одобрување на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло од ставот (1) на овој член, доставува барање до Агенцијата за храна и ветеринарство за издавање на решение за одобрување на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло согласно ставот (43) од овој член на кој таксативно се наведени документацијата и податоците кои странката е должна да ги приложи кон барањето.

(4) Кон барањето од ставот (3) на овој член подносителот на барањето ја доставува следнава документација:

а) доказ за уплатена административна такса, дигитализиран примерок од еден од платните инструменти за електронско плаќање или електронски согласно одредбите од областа на електронското управување и електронските услуги.
б) доказ за надоместок за одобрување на оператор со нуспроизводи од животинско потекло или дигитализиран примерок од еден од платните инструменти за електронско плаќање;

в) имотен лист за објектот или договор за закуп на објект (копија заверена на нотар);

г) тековна состојба од Централен регистар на Република Северна Македонија;

д) доказ за одобрен Елаборат за заштита на животната средина или Студија за оцена на влијанието врз животната средина од Министерство за животна средина;

ѓ) список на опрема со главни технолошко-технички карактеристики;

е) шематски приказ на објектот со сите придружни елементи;

ж) техничко-технолошки елаборат;

з) опис на систем за снабдување со вода и начинот на потврдување на хигиенска исправност на водата;

ѕ) опис на процедурата за одржување на хигиената во објектот;

и) опис на процедура за чистење и дезинфекција;

ј) опис на системот за собирање и отстранување на отпадни материи;

к) опис на процедура за одржување на опремата;

л) опис за одржување на лична хигиена и мониторинг на здравствениот статус на персоналот;

љ) опис на процедура за обуки на персонал;

м) опис на процедура за контрола на штетници;

н) опис на процедура за означување, идентификација и следливост на производот и

њ) опис на систем за внатрешна контрола – HACCP.
(5) Aгенцијата за храна и ветеринарство по службена должност ќе го прибави доказот од став 4 точка г) од овој член.
(6) Агенцијата за храна и ветеринарство го одобрува барањето за добивање решение за одобрување на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив само доколку со преглед на самото место од страна на стручна комисија формирана со решение од директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство операторот докаже дека ги исполнува содветните барања од став (29) на овој член. Доколку со прегледот на самото место од страна на стручна комисија се утврди дека содветните барања од став (29) на овој член не се исполнети Агенцијата за храна и ветеринарство го одбива барањето за добивање решение за одобрување на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив.
(7) Агенцијата за храна и ветеринарство може да издаде решение за времено одобрување на оператор, објект и погон за нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив со рок од три месеци ако со прегледот на самото место стручна комисија утврди дека операторот, објектот или погонот ги исполнуваат сите барања во поглед на инфраструктурата и опремата со кои се обезбедуваат работните постапки во согласност со овој закон. Агенцијата за храна и ветеринарство издава решение за одобрување на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив само доколку со преглед на самото место три месеци по издавање на решение за времено одобрување на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив, комисијата утврди дека објектот или погонот ги исполнуваат и барањата од член 31 и член 32 од овој закон.
Ако е постигнат јасен напредок, а стручната комисија утврди дека операторот, објектот или погонот и понатaму не ги исполнува сите барања, Агенцијата за храна и ветеринарство може да го продолжи решението за времено одобрување на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло само со уште еден дополнителен рок од три месеци.

Решението за времено одобрување на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло не смее да важи подолго од шест месеци.

(8) Агенцијата за храна и ветеринарство во рок од 30 дена од денот на поднесување на барањето за добивање на решение за одобрување на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло од ставот (1) на овој член, го одобрува или одбива барањето за добивање на решението за времено одобрување на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив.

(9) Доколку доставената документација заедно со барањето не е во согласност со ставот (4) од овој член, овластеното службено лице од Агенцијата за храна и ветеринарство доставува известување за дополнување на документацијата до подносителот на барањето.
(10) Документацијата од ставот (4) на овој член подносителот на барањето треба да ја достави до Агенцијата за храна и ветеринарство во рок од 15 дена од денот на приемот на известувањето за дополнување на документацијата. 
(11) Доколку подносителот на барањето во рок од 15 дена од денот на приемот на известувањето за дополнување на документацијата не постапи по истото, Агенцијата за храна и ветеринарство го отфрла барањето за издавање на решение за одобрување на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло.

(12) Доколку по издавањето на решението за времено одобрување на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив, стручна комисија констатира дека операторот, објектот или погонот и понатаму не ги исполнува сите барања, Агенцијата за храна и ветеринарство ќе го отфрли барањето.

(13) Против решението од ставовите (8), (11) и (12) на овој член, подносителот на барањето може да поднесе жалба во рок од 15 дена од денот на приемот на решението до Државната комисија за одлучување во управна постапка и постапка од работен однос во втор степен.
(14) Операторот треба да обезбеди дека објектите или погоните прекинале со активноста ако Агенцијата за храна и ветеринарство го одземе решението за одобрување на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло или во случај на решение за времено одобрување на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло ако не го продолжи или ако не издаде решение за одобрување на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло.

(15) Агенцијата за храна и ветеринарство може да издаде решенија за одобрување на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло за повеќе објекти или погони кои ракуваат со нуспроизводите од животинско потекло на иста локација под услови да преносот на ризиците за јавното здравје и здравјето на животните помеѓу објектите и погоните е спречен со нивниот распоред и постапките со нуспроизводите од животинско потекло и производите добиен од нив во самите објекти и погони.

(16) Операторите во текот на работењето треба да достават до Агенцијата за храна и ветеринарство ажурирани податоци за сите сопствени објекти или погони, како што е утврдено во став (4) на овој член, вклучувајќи ги сите значајни промени на активноста, како што е затворање на постојниот објект или погон.

(17) На секој одобрен оператор, објект или погон Агенцијата за храна и ветеринарство му доделува службен број со кои се идентификува операторот, објектот или погонот во врска со дејноста која ја извршува.

(18) Агенцијата за храна и ветеринарство води листи на одобрени оператори, објекти или погони.

(19) За добивање на Решение за одобрен оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло, операторите плаќаат надоместок.

(20) Висината на надоместокот го утврдува Владата на Република Северна Македонија врз основа на критериумите за:

а) потребни патни трошоци;

б) потребни човечки ресурси и

в) потребни технички средства.

(21) Горењето и согорувањето на нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив може да се врши само во:

a) инсталациите за горење и согорување кои имаат одобрување/дозвола за работа во согласност со прописите од областа на управување со отпад;

б) инсталациите за кои не е потребно одобрување/дозвола за работа во согласност со прописите од областа на управување со отпад и инсталациите за горење и согорување кои имаат одобрување од Агенцијата за храна и ветеринарство за нештетно отстранување со согорување, или нештетно отстранување или обновување на нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив, доколку се сметаат за отпад, со согорување, во согласност со став (1) точки б) или в) од овој член.

(22) Агенцијата за храна и ветеринарство ги одобрува, во согласност со став (1) точки б) или в) од овој член, инсталациите за горење и согорување опишани во став (21) точка б) од овој член, доколку ги исполнуваат барањата од став (27) на овој член.

(23) Операторите на инсталациите за горење и согорување, операторите на инсталациите со висок капацитет на горење и согорување и операторите на инсталациите со низок капацитет на горење и согорување треба да ги исполнат барањата од став (27) на овој член.

(24) Операторите на инсталациите за палење, различни од тие кои користат во своето работење употребуваат процесни стандарди од алтернативните преработувачки методи, во кои нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив треба да ги исполнат барањата од став (27) на овој член и треба да бидат одобрени од Агенцијата за храна и ветеринарство во согласност со став (1) точки б) од овој член.

(25) Агенцијата за храна и ветеринарство ги одобрува инсталациите за палење кои користат нуспроизводи од животинско потекло и производите добиени од нив, опишани во став (27) од овој член, доколку:
а) операторите ги исполнуваат барањата од став (26) на овој член;

б) операторите имат воспоставени интерни процедури согласно член 30 од овој закон за да се осигура дека барањата за одобрување на инсталациите за палење се проверуваат на годишно ниво. 
(26) За добивање на одобрение за користење на шталско ѓубриво од фармски животни како гориво за палење, операторот треба да ги исполни барањата од став (24) од овој член и дополнително:

a) да има докази издадени од надлежен орган или од професионална организација авторизирана од надлежен орган дека постројката за палење во која се користи ѓубриво на одгледувани животни како гориво, целосно ги исполнува барањата утврдени во став (28) од овој член во делот за инсталациите за палење на фарма во кои ѓубривото од живина се користи како гориво;
б) процедурата за одобрување, нема да биде завршена се додека најмалку две последователни проверки, од кои едната ненајавена, се спроведени од надлежен орган или професионална организација овластен од тој орган, во текот на првите шест месеци од работењето на погонот за палење, вклучително и потребните мерења на температурата и емисиите. Откако резултатите од овие проверки ќе покажат усогласеност со барањата утврдени во став (28) од овој член во делот за инсталациите за палење на фарма во кои ѓубривото од живина се користи како гориво, а кога е применливо и во делот за инсталациите и за палење во кои шталското ѓубриво од фармски животни освен ѓубриво од живина, се користи како гориво за палење, може да се даде целосно одобрување.

(27) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува општите барања за горење и согорување на нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив, посебните барања за работа на инсталацијата за горење и согорување со висок капацитет и на инсталациите за горење и согорување со низок капацитет на нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив, општите барања за употреба на нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив како горива и барањата за работа на инсталациите за палење и видовите на инсталации и горива кои можат да се употребат за палење и посебните барања за одредени видови на инсталации.

(28) Операторот треба да обезбеди дека погоните за преработка и одредени други објекти или погони кои се под негова контрола се во согласност со:

a) општите барања, пропишани во став (30) од овој член;

б) барањата за прочистување на отпадните води;

в) посебните барања за преработка на Категорија 1 и 2 материјали, пропишани во став (30) од овој член;

г) посебните барања за преработка на Категорија 3 материјали пропишани во став (30) од овој член;
д) хигиенските барања и барањата поврзани со преработката пропишани во став (30) од овој член;

ѓ) стандардните преработувачки методи пропишани во став (30) од овој член, под услов ваквите методи да се користат во објектот или погонот;

e) алтернативните преработувачки методи пропишани во став (30) од овој член, под услов ваквите методи да се користат во објектот или погонот.

(29) Агенцијата за храна и ветеринарство ги одобрува погоните за преработка и одредени други објекти или погони доколку тие ги исполнуваат барањата од став (30) од овој член.

(30) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува општите и посебните барања за погоните за преработка и одредени други погони и објекти за нуспроизводи од животинско потекло, хигиенските барања и барањата поврзани со преработката, стандардните методи за преработка, алтернативните методи за преработка и нештетното остранување и употреба на добиените производи.

(31) Операторите треба да обезбедат дека погоните за производство на биогас и за компостирање се во согласност со:
а) барањата што се применуваат за погоните за биогас и погоните за компостирање, пропишани согласно став (34) на овој член;

б) хигиенски услови што се применуваат на погоните за биогас и погоните за компостирање, пропишани согласно став (34) на овој член;

в) стандардните параметри на трансформацијата пропишани согласно став (34) на овој член;

г) стандардите за остатоци од дигестија и компост пропишани согласно став (34) на овој член.

(32) Агенцијата за храна и ветеринарство ги одобрува погоните за биогас и компостирање, доколку тие ги исполнуваат барањата пропишани согласно став (34) на овој член.

(33) Агенцијата за храна и ветеринарство може да даде овластување за употреба на алтернативни параметри на трансформација за биогас и постројки за компостирање, што подлежат на барањата пропишани согласно став (34) на овој член.

(34) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува барањата кои треба да ги исполнуваат погоните за производство на бигас или компост, хигиенските барања кои треба да ги исполнуваат погоните за производство на биогас и компост, параметрите за производство и стандардите за остатоците од дигестија и компост.

(35) Агенцијата за храна и ветеринарство ги одобрува операторите на погоните за производство на храна за домашни миленици со дејност од став (1) точка д) од овој член доколку ги исполнуваат барањата пропишани согласно став (39) од овој член.

(36) Агенцијата за храна и ветеринарство ги одобрува операторите кои ракуваат со нуспроизводи од животинско потекло доколку ги исполнуваат барањата пропишани согласно став (39) од овој член и вршат една или повеќе од следниве дејности:
a) oд став (1) точка з) од овој член:

б) од став (1) точка (ж) од овој член за операторите кои складираат нуспроизводи од животинско потекло и за оператори кои ракуваат со нуспроизводи од животинско потекло по нивното собирање, по пат на следниве дејности:
1) сортирање;

2) сечење;

3) ладење;

4) замрзнување;

5) солење или други процеси на конзервација;

6) отстранување на кожи;

7) отстранување на специфичниот ризичен материјал;

8) активности кои вклучуваат ракување со нуспроизводи од животинско потекло, кои се извршуваат во согласност со обврските пропишани во нормите од ветеринарната област, како што е post - mortem преглед или земање примероци;

9) хигиенизација/пастеризација на нуспроизводи од животинско потекло наменети за трансформација во биогас или компостирање, пред таквата трансформација или компостирање да се изведе во друга установа или постројка во согласност со барањата од став (34) на овој член и

10) просејување. 

в) од став (1), точка s) од овој член и 

г) доколку складираат нуспроизводи од животинско потекло на фарма наменети за последователно нештетно остранување со методи на задржување.

(37) Методи за задржување се:

а) аеробно созревање и складирање на мртви свињи на фарма и на одредени други материјали од свињи со последователно горење или согорување и

б) хидролиза со последователно отстранување.

(38) Агенцијата за храна и ветеринарство издава согласност за примена на методите за задржување.

(39) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува општите и посебните барања кои се применуваат на одредени одобрени и регистрирани објекти и погони во однос на производството на храна за домашни миленици со дејност од став (1), точка д) овој член, ракување со нуспроизводи од животинско потекло по нивното собирање, складирање на производи добиени од нив и методите на задржување како што се аеробното зреење и складирање на свињи угинати на фармите на потекло и одреден друг материјал од свињи со последователно палење или согорување и хидролиза со последователно нештетно отстранување.

(40) Кога погонот за преработка одобрен за преработка на Категорија 3 материјали последователно му се дава привремено одобрување за преработка на Категорија 1 или 2 материјали во траење од 3 до 6 месеци, во согласност со став (2) точка б) од овој член, забрането е да се започне со преработка на Категорија 3 материјал, без претходно да се добие одобрение од Агенцијата за храна и ветеринарство за повторна преработка на Категорија 3 материјалот, во согласност со овој член.

(41) Кога погонот за преработка одобрен за преработка на Категорија 2 материјали последователно му се дава привремено одобрување за преработка на Категорија 1 материјали во таење од 3 до 6 месеци, во согласност со став (2), точка б) од овој член, забрането е да се започне со преработка на Категорија 2 материјалите, без претходно да се добие одобрение од Агенцијата за храна и ветеринарство за повторна преработка на Категорија 2 материјали, во согласност со овој член.

(42) Пред издавање на одобрение за погон за преработка, како што е предвидено во овој член, Агенцијата за храна и ветеринарство мора да провери дали валидацијата на погонот за преработка е извршена од операторот според воведената процедура или процедури темелени на начелата на Анализа на опасностите и одредување на критичните контролни точки (HACCP).
(43) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ја пропишува формата и содржината на барањето и потребната документација за одбрување на оператор, објект или погон за нуспроизводи од животинско потекло.

Член 27
Издавање на согласност
(1) За да добијат согласност од членовите 19, 20, 21, 22 од овој закон од Агенцијата за храна и ветеринарство, операторите треба да поднесат барање за добивање на согласност до Агенцијата за храна и ветеринарство.
(2) Кон барањето од став (1) од овој член подносителот на барањето доставува соодветна документација во врска со исполнетоста на условите од членовите 19, 20, 21, 22 од овој закон за добивање на согласност.
(3) Агенцијата за храна и ветеринарство го одобрува или одбива барањето за издавање на согласност на операторот со решение во рок од 30 дена од денот на приемот на барањето, врз основа на поднесените документи и записник од извршениот увид од страна на официјален ветеринар за исполнување на условите од ставот (2) на овој член. 
(4) Рокот од ставот (3) на овој член престанува да тече од денот кога овластеното службено лице од Агенцијата за храна и ветеринарство ќе достави известување за докомплетирање на документацијата до подносителот на барањето и рокот продолжува да тече од денот на постапување на подносителот. 
(5) Доколку доставената документација заедно со барањето не е во согласност со ставот (2) од овој член, овластеното службено лице од Агенцијата за храна и ветеринарство доставува известување за докомплетирање на документацијата во рок од 15 дена од приемот на барањето. 
(6) Подносителот на барањето во рок од 15 дена од денот на приемот на известувањето за докомплетирање на документацијата, потребно е истата да ја достави до Агенцијата за храна и ветеринарство. 
(7) Доколку подносителот на барањето во рок од 15 дена од денот на приемот на известувањето не постапи по истото, Агенцијата за храна и ветеринарство ќе го отфрли барањето.

(8) Против решението за одбивање/отфрлање на барањето од ставовите (3) и (7) на овој член подносителот на барањето може да поднесе жалба во рок од 15 дена од денот на приемот на решението до Државната комисија за одлучување во управна постапка и работен однос во втор степен.

(9) Операторите во текот на работењето треба да достават до Агенцијата за храна и ветеринарство ажурирани податоци за сите значајни промени на активноста вклучувајќи и затворање на постојниот објект или погон, во рок од 15 дена од настанатата промена. 
(10) Операторот треба да прекине со активноста доколку Агенцијата за храна и ветеринарство му ја одземе согласноста.
(11) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ја пропишува формата и содржината на барањето и потребната документација од став (2) на овој член за издавање на согласност на оператор. 
Член 28

Суспензија и повлекување на решение
(1) Ако Агенцијата за храна и ветеринарство во рамките на инспекцискиот надзор утврди дека не се исполнети еден или повеќе барања од овој закон, таа презема одредени мерки, во зависност од видот и серизноста на недостатоците и можните ризици за јавното здравје и здравјето на животните, односно:

а) суспендира решенија за одобрување и/или регистрација и согласности за оператори, објекти или погони одобрени и/или регистрирани и на кои им е издадена согласност, согласно овој закон доколку:

· условите за одобрување и/или регистрација и согласноста или дејноста на објектот или погонот не се повеќе исполнети;

· од операторот може да се очекува дека ќе ги отстрани недостатоците во разумен рок и

· можните ризици за јавното здравје и здравјето на животните не налагаат превземање на мерки во согласност со точка б) од овој член, 

се додека не се исполнети условите за одобрување и/или регистрација и согласноста.

б) го повлекува решението за одобрување и/или регистрација и согласноста за оператор, објект или погон одобрен и/или регистриран и на кои им е издадена согласност, согласно овој закон доколку:
· условите за одобрување и/или регистрација и издавање согласност или дејноста на објектот или погонот не се повеќе исполнети, и
· од операторот не може да се очекува дека ќе ги отстрани недостатоците во разумен рок заради причини поврзани со инфраструктурата на објектот или погонот, личната способност на операторот или лицата под негов надзор или постоење сериозни ризици за јавното здравје и здравјето на животните кои налагаат сериозно прилагодување на работата на објектот или погонот пред него што операторот може повторно да поднесе барање за одобрение и/или регистрација и за добивање на согласност.

в) утврдува посебни услови за објектите или погоните заради отстранување на постојните недостатоци со решение, се додека не се отстранат тие недостатоци.

(2) Против решението од ставот (1) на овој член може да се поднесе жалба до Државната комисија за одлучување во управна постапка и работен однос во втор степен, во рок од 15 дена од денот на приемот на решението.
(3) Операторот со храна е должен да престане да работи согласно решенијата од став (1) од овој член.

Член 29

Општи хигиенски барања
(1) Операторите мораат да обезбедат за сите свои објекти или погони кои извршуваат активности од членот 26 став (1) точки а) и ж) од овој закон:
a) дека се изградени на начин на кои се овозможува нивно ефикасно чистење и дезинфекција и кога е потребно, конструкцијата на подовите овозможува истекување на течностите;

б) пристап до соодветните простори наменети за лична хигиена, како што се санитарни чворови, гардеробери и мијалници за вработените;

в) соодветни средства за заштити од штеточини, како што се инсекти, глодари и птици;

г) уредите и опремата да се чуваат во добра состојба со редовна калибрација на опремата за мерење, и

д) соодветни начини на чистење и дезинфекција на резервоарот и возилото на лице место заради избегнување на ризиците од контаминација.

(2) Сите вработени кои работат во објектот или погонот од став (1) на овој член се должни да носат соодветна, чиста и во зависност од потребата, заштитна облека.

(3) Во зависност од потребата во одреден објект или погон:
а) лицата кои работат во нечистиот сектор не смеат да влегуваат во чистиот сектор ако претходно не ја промениле работната облека и обувки или не биле дезинфицирани;

б) опремата и машините не смеат да се преместуваат од нечистиот во чистиот сектор ако претходно не се очистат и дезинфицираат и

в) операторот треба да воведе процедура во врска со движењето на вработените како би можело да се следи нивното движење и опис на правилното користење на опремата за чистење на обувките и тркалата на возилата.

(4) Во објектите или погоните кои извршуваат активност од член 26 став (1) точка а) од овој закон:

a) со нуспроизводите од животинско потекло се постапува на начин со кои би се избегнале ризиците од загадување;

б) нуспроизводите од животинско потекло треба да се преработат без непотребно одложување;

в) во текот на преработката на нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив, кога е потребно, секој дел од нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив да се обработат на соодвета температура и време со цел да се избегнат ризиците од повторно загадување;

г) операторите се должни редовно да ги проверуваат применетите параметри, посебно температурата, притисокот, времето, големината на честичките, а доколку е потребно и автоматските уреди; 

д) операторите се должни да ги утврдат и документираат процедурите за постапување при чистење на сите делови од објектот или погонот.

Член 30

Постапки со нуспроизводи од животинско потекло во дејности со храна од страна на операторите со храна
(1) Обработката, преработката или складирањето на нуспроизводите од животинско потекло во објектите или погоните кои се одобрени или регистрирани во согласност со прописите од Законот за безбедност на храната се изведуваат во услови со кои се спречува вкрстена контаминација, а согласно потребата во за тоа наменет дел во објектот или погонот.

(2) Складирањето, обработката или преработката на суровини за производство на желатин или колаген кои не се наменети за исхрана на луѓето можат да се извршуваат во објекти кои се посебно одобрени за производство на желатин или колаген наменет за исхрана на луѓето согласно Законот за безбедност на храната, под услови со кои се спречува ризикот од пренесување на болести преку одвојување на суровините наменети за производство на желатин или колаген кои не се наменети за исхрана на луѓето од суровините наменети за производство на желатин или колаген кои се наменети за исхрана на луѓето.

(3) Одредбите од ставовите (1) и (2) од овој член се применуваат на начин кој не е во спротивност на барања утврдени во прописите од областа на ветеринарството.

Оддел 3

Сопствени проверки, анализа на опасности и контрола на критичните контролни точки

Член 31

Сопствени проверки

(1) Операторите се должни да воведат, спроведат и одржуваат сопствени проверки во своите објекти и/или погони заради контрола на усогласеноста со овој закон. 

(2) Операторите се должни да обезбедат дека ниеден нуспроизвод од животинско потекло или производ добиен од него за кој постои сомнеж или за кој е откриено дека не е усогласен со овој закон нема да го напуштат објектот или погонот, освен доколку истите не се наменети за нештетно отстранување.
Член 32

Анализа на опасности и контрола на критичните контролни точки

(1) Операторите кои извршуваат една од следниве активности се должни да воведат, спроведат и одржуваат постојана пишана процедура или процедури темелени на начелата на Анализа на опасностите и одредување на критичните контролни точки (HACCP) за:

a) преработка на нуспроизводи од животинско потекло;

б) претварање на нуспроизводи од животинско потекло во биогас и компост;

в) ракување и складирање на повеќе од една категорија на нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив во ист објект или погон;
г) производство на храна за домашни миленици.

(2) Операторите од став (1) на овој член се должни посебно:

a) да ги утврдат сите опасности кои треба да се спречат, отстранат или смалат на прифатливо ниво;
б) да ги утврдат критичните контролни точки на чекорот или чекорите на кои неминовно е потребна контрола за спречување, отстранување или смалување на ризикот на прифатливо ниво;

в) да одредат и спроведат ефикасни процедури за следење на критичните контролни точки;

г) да одредат корективни мерки доколку следењето упатува на тоа дека одредена критична контролна точка не е под контрола;

д) да одредат процедури со кои ќе се провери дека мерките од точките а), б), в) и г) од овој став во потполност и ефикасно делуваат. Процедурите за проверка мораат редовно да се спроведуваат;

ѓ) да одредат документи и евиденција сразмерно на природата и опфатот на дејноста со кои ќе се докаже ефикасноста на применетите мерки од точките а), б), в), г) и д) од овој став.

(3) При секоја промена на производот, постапките или било која фаза на производството, преработката, складирање или дистрибуција, операторите се должни да ги прегледаат процедурите и да ги извршат потребните промени во истите.

Член 33

Водич за добра пракса

(1) Агенцијата за храна и ветеринарство согласно потребата изработува, дистрибуира и ја потикнува потребата од користење на водичите за добра пракса од страна на операторите, а особено во врска со примената на начелата на HACCP-от од член 32 од овој закон. 

(2) Агенцијата за храна и ветеринарство ги оценува водичите така што: 
a) истите се изработени во соработка со претставниците на заинтересираните страни на чии интереси можат значајно да влијаат и истите се достапни на операторите;

б) нивната содржина да е применлива за операторите на кои се однесува.

Дел2

Ставање во промет

Оддел 1

Нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив наменети за исхрана на фармските животни освен крзнените животни

Член 34

Ставање во промет
(1) Нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив наменети за исхрана на фармски животни, освен крзнени животни, може да се стават во промет доколку:

a) се Категорија 3 материјал или ако се добиени од Категорија 3 материјал, освен материјал од член 14 точки л), љ) и м) од овој закон;

б) во зависност од случајот се собрани или преработени, во согласност со условите за стерилизација под притисок или други услови со кои се спречува појавата на ризик за јавното здравје и здравјето на животните;

в) во зависност од случајот, потекнуваат од одбрени или регистрирани објекти или погони, за одредени нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив.

(2) Агенцијата за храна и ветеринарство може да издаде согласност за ставање во промет, освен од увоз, на млеко, производи врз основа на млеко и производи од млеко категоризирани како Категорија 3 материјали во член 14 точки д), ѓ) и ж) од овој закон кои не биле произведени согласно барањата од став (4) на овој член но се во согласност со исклучоците во ставањето во промет на млеко, производи врз основа на млеко и производи од млеко кои можат да се користат за исхрана на животните пропишани во став (4) од овој член.

(3) Агенцијата за храна и ветеринарство може да издаде согласност за алтернативни параметри за термичка обработка на талог од центрифуга и сепаратор, различни од пропишаните во став (4) од овој член, доколку операторите можат да докажат дека термичката обработка според алтернативните параметри гарантира барем исто намалување на ризикот како и третманот спроведен според параметрите пропишани во став (4) од овој член.

(4) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува општите барања за преработка и ставање во промет на добиените производи од нив и готовите производи кои можат да се користат за исхрана на животните и исклучоците во ставање во промет на преработено млеко, како и посебните барања за преработени животински протеини и други производи добиени од нив и барања за одредена храна за риби и риболовни мамки.
Оддел 2

Органски ѓубрива и подобрувачи на својствата на почвата

Член 35

Ставање во промет и употреба
(1) Органски ѓубрива и подобрувачи на својствата на почвата, освен од увоз, можат да се стават во промет и употребуваат само доколку:

a) се добиени од Категорија 2 материјали и Категорија 3 материјали;

б) се произведени во согласност со условите за стерилазација под притисок или други услови со кои се спречува појава на ризик за јавното здравје и здравјето на животните;

в) потекнуваат од одбрени или регистрирани објекти или погони, во зависност од случајот;

г) месно-коскеното брашно добиено од Категорија 2 материјал и преработени животински протеини наменети за употреба како органски ѓубрива или подобрувачи на својствата на почвата или за употреба во нив, кои се помешани со одредени материи за кои Агенцијата за храна и ветеринарство има издадено согласност, за да се исклучи понатамошната употреба на смесата во исхрана на животните и се означени доколку е предвидено со барањата пропишани во став (6) на овој член;
д) се остатоци од разлагање од претварањето на нуспроизводите од животинско потекло во биогас или компост;

ѓ) се во соогласност со пропишаните барања во став (6) на овој член.

(2) По исклучок од став (1) точка г) од овој член, мешање не е потребно за материјали чија употреба за исхрана на животните е исклучена заради нивниот состав или амбалажа.

(3) Агенцијата за храна и ветеринарство издава согласност за материите за мешање, од став (1) точка г) од овој член во согласност со барањата пропишани во став (6) од овој член.

(4) Забрането е ставање во промет на непреработено ѓубриво од сите видови, освен живина или еквиди доколку потекнува од област која не е предмет на ограничувања заради сериозни преносливи болести.

(5) Операторот може да стави во промет без ограничувања во однос на барањата за заштита на здравјето на животните, следниве органски ѓубрива и подобрувачи на својствата на почвата:

а) гуано од диви морски птици, вклучително и тие од увоз;

б) медиуми за раст, спремни за продажба, освен од увоз, со содржина помала од:

1) 5% во волумен на производи добиени од нив од Категорија 3 материјали или од Категорија 2 материјали, освен преработено ѓубриво;

2) 50% во волумен на преработено ѓубриво. 

(6) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува барањата за органски ѓубрива и подобрувачи на својствата на почвата, нивното производство, состав и примена. 

(7) Агенцијата за храна и ветеринарство ги изработува, дистрибуира и ги потикнува водичите за добра земјоделска пракса за употреба на органските ѓубрива и подобрувачи на својства на почвата од страна на операторите.

Оддел 3

Производи добиени од нив на кои се применува друго законодавство

Член 36

Ставање во промет на интермедијарен производ
(1) Операторите можат да ги стават во промет следниве производи добиени од нив:
a) козметички производи, дефинирани согласно Законот за безбедност на козметичките производи;

б) активни имплантабилни медицински помагала, дефинирани согласно Законот за лековите и медицинските помагала;

в) медицински помагала, дефинирани согласно Законот за лековите и медицинските помагала;

г) медицински помагала за in vitro дијагностика, дефинирани согласно Законот за лековите и медицинските помагала;

д) ветеринарно - медицински препарати, дефинирани согласно Законот за ветеринарно - медицински препарати;

ѓ) медицински производи, дефинирани согласно Законот за лековите и медицинските помагала.

(2) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува хигиенските барања за увоз и транзит на меѓупроизводи - производите од ставот (1) на овој член. 
Член 37

Производство

(1) Увозот, собирањето и превозот на нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив кои се наменети за објекти или погони за производство на производи добиени од нив од член 36 од овој закон и производството на наведените производи добиени од нив се извршува во согласност со наведените прописи од член 36 од овој закон. Неискористениот материјал од тие објекти или погони нештетно се отстранува во согласност со наведените прописи од член 36 од овој закон.
(2) Одредбите од овој закон се применуваат ако во прописите од член 36 од овој закон не се предвидени услови со кои се ставаат под контрола можните ризици за јавното здравство и здравјето на животните во согласност со целите на овој закон.

(3) За да се увезе или да транзитира во/низ Република Северна Македонија, пратката на интермедијарни производи треба да биде во согласност со барањата пропишани во став (6) од овој член и за истата од Агенцијата за храна и ветеринарство да има издадено согласност за увоз или транзит. 

(4) Интермедијарните производи кои се транспортираат во објекти или погони наведени во став (6) од овој член, може да се ракуваат без понатамошни ограничувања од овој закон доколку:

а) во објектите и погоните се обезбедени соодветни услови за прием на интермедијарните производи со кои се оневозможува ширење на болести кои можат да се пренесат на луѓето или животните;

б) интермедијарните производи не преставуваат ризик за ширење на болести кои можат да се пренесат на луѓето или животните при прочистувањето или при други третмани на кои се изложени нуспроизводите од животинско потекло како составен дел на интермедијарниот производ, како резултат од концентрацијата на нуспроизводите од животинско потекло во интермедијарниот производ или заради соодветните биосигурносни мерки кои се применуваат при ракување со нуспроизводите од животинско потекло;

в) операторот води евиденција за количината на примени материјали, нивната категорија, доколку е применливо, и претпријатието, погонот или операторот на кого ги испорачале своите производи и

г) неискористените интермедијарни производи или други вишок материјали од објектот или погонот, како што се производи со поминат рок на траење, се отстрануваат во согласност со овој закон.

(5) Операторот или одговорното лице на објектот или погон, кои се место на дестинација на интермедијарните производи, истите ги користи и/или испраќа исклучиво за користење во производството, како што е дефинирано во член 7 точка 63 од овој закон.

(6) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува барањата за увоз или транзит на интермедијарните производи во/низ територијата на Република Северна Македонија.

Одел 4

Одредени производи добиени од нив
Член 38

Ставање во промет на храна за домашни миленици
(1) Операторите можат да стават во промет храна за домашни миленици:

a) доколку производите се добиени од:

1) Категорија 3 материјал, освен материјал од член 14 точки л), љ) и м) од овој закон;
2) Категорија 1 материјал од член 12 точка в) од овој закон, во услови утврдени во согласност со член 43 точка а) од овој закон и со кои се спречуваат ризици за јавното здравје и здравјето на животните, доколку се работи за храна за домашни миленици од увоз или храна за домашни миленици произведена од материјали од увоз, или

3) материјали од член 14 точки а) и б) поточки 1) и 2) од овој закон, доколку се работи за сурова храна за домашни миленици, 

б) ако обезбедуваат надзор над ризиците за јавното здравје и здравјето на животните по пат на безбедна обработка во согласност со член 41 од овој закон, доколку со изборот на безбедни извори во согласност со член 40 од овој закон, не е можно да се обезбеди доволен надзор, и

в) се во согласност со општите и посебни барања утврдени во став (2) од овој член.

(2) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува општите и посебните барања за храна за домашни миленици и други производи добиени од нив.

Член 39

Ставање во промет на други производи добиени од нив 
(1) Операторите можат да ставаат во промет производи добиени од нив различни од производите од членовите 34, 35, 36 и 38 од овој закон:

а) доколку тие производи:

1) не се наменети за употреба во исхрана на фармски животни или употребени на почва од која се хранат фармските животните или

2) наменети се за исхрана на крзнените животни, и

б) обезбедуваат контрола на ризикот за јавното здравје и здравјето на животните:

1) со избор на безбедни извори согласно член 40 на овој закон;
2) со безбедна обработка согласно член 41 на овој закон, ако со изборот на безбедни извори не е можно да се обезбеди доволен надзор или

3) со проверки дека производите се употребуваат само во безбедни крајни цели согласно член 42 на овој закон доколку со безбедната обработка не е можно да се обезбеди доволен надзор;

4) се во согласност со барањата од овој член.

(2) Забранета е употребата на Категорија 1 материјал наведен во член 12 точки а), б), г) и д) од овој закон за производство на производи добиени од нив, освен за производи добиени од нив наведени во овој член и член 37 од овој закон.

(3) Нуспроизводте од животинско потекло или производите добиени од нив, освен увезените, може да се користат за хранење на фармски животни или за други цели наведени во став (1) точка а) од овој член може да се пуштат во промет, во согласност со специфичните барања за преработени животински протеини и други производи добиени од нив од член 34 од овој закон.

Член 40

Избор на безбеден извор

(1) Изборот на безбеден извор вклучува употреба на материјали:

a) кои не представуваат неприфатлив ризик за јавното здравје и здравјето на животните;

б) кои се собрани и транспортирани од местото на собирање во објект или погон за производство во услови со кои се спречуваат ризици за јавното здравје и здравјето на животните или

в) кои се увезени во Република Северна Македонија и транспортирани од местото на првиот влез во Република Северна Македонија во објект или погон за производство во услови со кои се спречуваат ризици за јавното здравје и здравјето на животните.

(2) Со цел за избор на безбедни извори, операторот треба да достави документација во врска со барањата од став (1) на овој член, а доколку е потребно и доказ за безбедноста и биосигурносните мерки кои се превземени како би се спречиле ризиците за јавното здравје и здравјето на животните поврзани со суровините. 

Документите која ја пратат пратката на материјали треба да се стави на увид на Агенцијата за храна и ветеринарство.

(3) Во случај од став (1) точка в) од овој член, пратката треба да ја следи ветеринарно - здравствен сертификат согласно прописите од Законот за ветеринарно здравство.

Член 41

Безбедна обработка

Безбедна обработка вклучува употреба на производствена постапка на употребените материјали или на другите материи создадени во производствената постапка со што ризиците за јавното здравје и здравјето на животните поврзани со употребениот материјал се намалуваат на прифатлив степен. Операторот, преку испитувањето на готовиот производ, должен е да обезбеди дека добиените производи да не се неприфатлив ризик за јавното здравје и здравјето на животните.

Член 42

Безбедна крајна употреба

Безбедна крајна употреба вклучува употреба на добиени производи:

а) во услови кои не представуваат неприфатливи ризици за јавното здравје и здравјето на животните или

б) кои можат да представуваат ризик за јавното здравје и здравјето на животните, за специфични намени ако таквата употреба е оправдана со целите утврдени со прописите од областа на ветеринарното здравство, безбедноста на храната и заштита на животната средина, а посебно за заштита на јавното здравје и здравјето на животните.

ГЛАВА III

УВОЗ, ТРАНЗИТ И ИЗВОЗ

Член 43

Увоз и транзит

(1) Нуспроизводите од животинско потекло кои се увезуваат во Република Северна Македонија или транзитираат низ Република Северна Македонија треба да се во согласност со:

а) барањата кои се применуваат на пратките со нуспроизводи од животинско потекло и производите добиени од нив во земјата на потекло или земјата извозничка и таквите барањата треба да бидат идентични со барањата во согласност со прописите од областа на нуспроизводите од животинско потекло, ветеринарното здравство, безбедноста на храната и заштита на животната средина, а посебно за заштита на јавното здравје и здравјето на животните;

б) барањата од членовите 36, 38 и 39 од овој закон во случај на нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив.

(2) По исклучок од став (1) на овој член, увозот и транзитот:

a) на специфичниот ризичен материјал, се извршува и во согласност со прописите од Законот за ветеринарно здравство;

б) нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив измешани или контаминирани со било кој опасен отпад дефинирани во прописите од областа на управување на отпадот, се извршува исклучително во согласност со барањата од пропишани во прописите од областа на управување на отпадот;

в) Категорија 1 материјали, Категорија 2 материјали и нивните производи кои не се наменети за производство на производи добиени од нив од членовите 36, 38 и 39 од овој закон може да се изврши само доколку се донесени правила за нивниот увоз и транзит;

г) нуспроизводи од животинско потекло и производи од добиени од нив наменети за истражување и други специфични намени од член 20, став (1) од овој закон се извршува во согласност со прописите од таа област со кои се обезбедува контрола на ризикот за јавното здравје и здравјето на животните.

(3) За увоз и транзит на Категорија 3 материјал и производи добиени од нив, пратките треба да ги исполнат барањата од став (1), точка а) од овој член и со тие барања треба да се одреди дека пратката:

a) треба да потекнува од трета земја или дел од трета земја, наведени во согласност со став (4) од овој член;

б) треба да потекнува од одобрен или регистриран објект или погон од надлежен орган од третата земја и е запишан во листите на одобрени или регистрирани објекти или погони, достапни на веб страната на Агенцијата за храна и ветеринарство;

в) треба на местото на влез во Република Северна Македонија на кои се изведуваат ветеринарните прегледи да ја следи документација како што се комерцијалните исправи или ветеринарно - здравствен сертификат, и спрема потребата декларација, трговски документи и изјави кои треба да ги придружуваат пратките, со услови според кои може да се посочи дека засегнатите нуспроизводи од животинско потекло и производите добиени од нив се собрани или се произведуваат во согласност со условите од овој закон. 

г) ги исполнува посебните барања пропишани согласно став (7) на овој член, за Категорија 3 материјали и производи добиени од нив кои се употребуваат за исхрана на животните, освен за храната за домашни миленици и храната за крзнени животни;

д) ги исполнува посебните барања пропишани согласно став (7) на овој член, за нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив кои се користат надвор од ланецот на исхрана за фармските животни.
(4) Листите од трети земји или делови од трети земји од кои е дозволен увоз на нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив во Република Северна Македонија или нивниот транзит низ Република Северна Македонија се изработуваат од страна на Агенцијата за храна и ветеринарство и објавуваат на нејзината веб страна земајќи го во предвид:

a) законодавството на третата земја;

б) структурата на надлежното тело на третата земја и неговите инспекциски служби во третата земја, овластувањето на тие служби, надзорот над нив и нивното овластување за ефективно пратење на имплементацијата на нивното законодавство;

в) вистинските здравствени услови кои се применуваат на производството, постапувањето, складирањето и нештетното отстранување на производите од животинско потекло наменети за Република Северна Македонија;

г) гаранција која може да ја даде третата земја во однос на исполнување на соодветните здравствени услови;

д) искуството од ставање во промет производи од трети земји и резултатите од извршениот преглед за време на увозот;

ѓ) резултати од инспекцијата на Република Северна Македонија во третата земја;

е) здравствениот статус на фармските животни, други домашни животни и диви животни во третата земја, водејќи посебна внимание за егзотичните болести кај животните и за сите аспекти на општата здравствена состојба во земјата кои би можеле да представуваат ризик за јавното здравје и здравјето на животните;
ж) редовноста и брзината со која третата земја овозможува податоци за појава на заразни болести кај животните на сопственото подрачје, а посебно болестите од Прирачникот за здравје на копнените животни (Terrestrial Animal Health Code) и Прирачникот за здравје на водните животни (Aquatic Animal Health Code) на Светската организација за здравје на животните - ОИЕ;

з) прописи за спречување и контрола на заразните болести кај животните кои се на сила во третата земја и нивното спроведување, вклучувајќи правила за увозот од други трети земји.

(5) Забранети се за увоз или транзит во/низ територијата на Република Северна Македонија следниве нуспроизводи од животинско потекло:

а) непреработено шталско ѓубриво;

б) нетретирани пердуви и делови од пердуви и подпердув;

в) пчелин восок во форма на саќе.

(6) При увозот и транзит во/низ Република Северна Македонија следниве нуспроизводи од животинско потекло нема да подлежат на проверки за исполнетост на условите за здраствената состојба на животните од кои се добиени:

а) волна и влакна кои се фабрички измиени или биле третирана со друг метод што осигура дека нема да останат неприфатливи ризици;

б) крзна, кои се исушени на амбиентална температура од 18°C за период од најмалку два дена на влажност од 55%;

в) волна и влакна произведени од животни, освен од видовите свињи, третирани со фабричко перење, што се состои од потопување на волна и влакна во серија на бањи од вода, сапун и натриум хидроксид или калиум хидроксид;

г) волна и влакна произведени од животни, освен од видовите свињи, кои се испраќаат директно во објект или погон за производство на производи од волна и влакна за текстилна индустрија и се третирани со најмалку еден од следниве методи:

· хемиска депилација со помош на гасена вар или натриум сулфид;

· дезинсекција во херметички затворена комора најмалку 24 часа со формалдехид;

· индустриско чистење кое се состои од потопување на волна и влакна во раствор од вода и детергент кој се одржува на температура од 60-70°C;

· складирање, што може да го вклучи и времето на патување, на 37°C за осум дена, 18°C за 28 дена или 4°C за 120 дена.

д) волна и влакна, кои се суви и безбедно затворени во пакување, произведени од животни, освен од видовите свињи, кои се наменети за испраќање во објекти и погони за производство на производи од волна и влакна за текстилна индустрија и ги исполнува сите следниве барања:

ѓ) да се произведени најмалку 21 ден пред датумот на влегувањето во Република Северна Македонија и чувани во земја или регион од таа земја:

1) одобрен за увоз во Република Северна Македонија за свежо месо од преживари кои не подлежат на дополнителни гаранции и наведени во согласност со став (4) од овој член;

2) ослободени од болеста шап и лигавка, во случај на волна и влакна од овци и кози, од овчи и козји сипаница;

е) пратката е придружена со соодветна декларација;

ж) на местото на влез во Република Северна Македонија на кои се изведуваат ветеринарните прегледи, проверката на документацијата на операторот е помината со задоволителен резултат.

(7) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува посебните барања за увоз и транзит на:
· Категорија 1 и Категорија 2 материјали и производи добиени од нив, 

· Категорија 3 материјали и производи добиени од нив наменети за употреба во ланецот на исхрана на животните освен употреба како храна за домашни миленици или храна за крзнени животни, нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив за употреба надвор од ланецот на исхрана на фармските животни освен крзнените животни, посебни барања за одредени примероци и одредено движење на одредени нуспроизводите од животинско потекло.

(8) Агенцијата за храна и ветеринарство може да издаде согласност за увоз, извоз и ставање во промет на кожи добиени од животни кои биле цел на илегален третман согласно одредбите од Законот за ветеринарно-медицински препарати и на црева од преживари со или без содржина и коски или производи од коски кои содржат 'рбетен столб или череп, доколку ги исполнуваат барањата пропишани согласно став (11) на овој член.

(9) Агенцијата за храна и ветеринарство може да издаде согласност за увоз и транзит на примероци за истражување и дијагностика, составени од нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив вклучувајќи ги и нуспроизводите од животинско потекло од став (5) на овој член доколку ги исполнуваат барањата пропишани согласно став (11) на овој член.

(10) Агенцијата за храна и ветеринарство може да издаде согласност за увоз и транзит на трговски примероци и предмети за изложба, доколку ги исполнуваат барањата пропишани согласно став (11) на овој член.

(11) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува барањата за увоз, транзит и ставање во промет на одредени Категорија 1 материјали, увоз и транзит на примероци за истражување и дијагностика и трговски примероци и предмети за изложба.
Член 44

Извоз

(1) Забранет е извоз на нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив наменети за горење или депонирање во депонија.

(2) Забранет е извоз на нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив во трети земји кои не се членки на OCDE за употреба во погоните за производство на биогас или компост.

(3) Категорија 1 материјал и Категорија 2 материјал и производи добиени од нив се извезуваат само за цели кои не се наведени во ставовите (1) и (2) од овој член и доколку се утврдени правила за нивен извоз.

(4) Општите обврски при извозот на храна и храна за животни, согласно прописите од Законот за безбедност на храната и Законот за безбедност храната за животни, која се извезува од Република Северна Македонија се применуваат mutatis mutandis на извозот на Категорија 3 материјал или производи добиени од нив во согласност со овој закон.

(5) По исклучок од ставовите (3) и (4) од овој член, извоз на:
a) специфичниот ризичен материјал се врши согласност прописите од областа на ветеринарно здравство; 
б) нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив измешани или контаминирани со било кој опасен отпад дефинирани во прописите од областа на управување на отпадот, се извршува исклучително во согласност со барањата од пропишани во прописите од областа на управување на отпадот.
ГЛАВА IV
СОБИРАЊЕ, ПРЕВОЗ, СКЛАДИРАЊЕ, ПРЕРАБОТКА, УПОТРЕБА И ОТСТРАНУВАЊЕ НА НУСПРОИЗВОДИ ОД ЖИВОТИНСКО ПОТЕКЛО КАКО ОТПАД НА ЦЕЛАТА ТЕРИТОРИЈА НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА

Член 45

Обезбедување на услови за вршење на дејноста 

(1) Собирање, превоз, складирање, преработка, употреба и отстранување на нуспроизводите од животинско потекло како отпад на целата територија на Република Северна Македонија се дејности од јавен интерес.

(2) Владата на Република Северна Македонија за вршењето на дејностите од став (1) на овој член, а кои претставуваат фукционална, економска и техничко - технолошка целина, може да основа јавно претпријатие или нивното вршење да го довери на правно лице врз основа на дозвола за вршење на дејност од јавен интерес по склучен договор, доколку ги исполнуваат условите од овој закон.

(3) За вршење на дејноста од јавен интерес од став (1) на овој член за правно лице,  Владата на Република Северна Македонија распишува јавен повик. 
(4) На јавниот повик од ставот (3) на овој член може да учествуваат правни лица кои ги исполнуваат следниве услови:

(а) материјални, технички и други услови за изградба на објектите од точка (б) од овој став,

(б)одржување и функционирање на објектите на инфраструктура за нуспроизводи од животинско потекло, 

(в)обезбедување на техничко - технолошко единство на системите за трајно и континуирано вршење на дејноста, 

(г) обезбедување на инсталации и постројки за собирање, превоз, обработка и преработка на нуспроизводите,

(д)обезбедување на квалитетно и навремено извршување на услугите за дејностите од став (1) на овој член, 

(ѓ)континуирано собирање и отстранување на нуспроизводите во специјализирани транспортни средства од сите генератори на истите,

(е) континуирано преработување на нуспроизводите и

(ж) заштита на луѓето и животната средина.

(5) Покрај условите од ставот (4) на овој член правното лице за да може да врши дејност од јавен интерес и да склучи договор мора да има одобрение за работа издадено од Агенцијата за храна и ветерина согласно член 26 од овој закон.

(6) Јавното претпријатие основано од Владата како давател на услуга треба да ги исполнува условите од ставот (4) на овој член и да има одобрение за работа одобрение за работа издадено од Агенцијата за храна и ветерина согласно член 26 од овој закон.

(7) Давателот на услугата е должен давањето на услугите да го врши постојано и квалитетно и да ги одржува во функционална и исправна состојба објектите, опремата и уредите.

(8) Давателот на услуга е должен да даде услуга на сите оператори одобрени или регистрирани од страна на Агенцијата за храна и ветеринарство.

(9) Давањето на услуга не може да им биде ограничено на корисниците, освен во случаи утврдени со овој закон, подзаконските прописи донесени врз основа на овој закон како и прописите од областа на безбедност на храната и здравствената заштита на животните.

(10) Доколку давањето на услуга му се ограничи на кој било корисник спротивно на одредбите од став (7) на овој член, корисникот има право на приговор во рок од 15 дена од денот на ограничувањето согласно со закон до Агенцијата за храна и ветеринарство.

(11) Давањето на услуга на корисник се воспоставува врз основа на договор склучен меѓу давателот и корисникот на услугата на начин утврден согласно со закон. 

(12) Ако корисникот на услугата за која има склучено договор редовно не ги плаќа обврските за давање на услуга, давателот на услугата може да го прекине давањето на услугата на начин утврден со договорот склучен за давање на услугата. 

(13) Давањето на услугите може привремено да му се ограничи на корисникот на услугата ако истата ја користи ненаменски или услугата ја користи преку дозволениот обем или спротивно на одредбите од областа на нуспроизводите од животинско потекло, безбедност на храната и здравствената заштита на животните.  

(14) По престанок на причините за прекин на користење на услугата, давателот на услугата е должен веднаш, а најдоцна наредниот ден од денот на поднесувањето на барањето од страна на корисникот на услугата, да продолжи со давање на услугата. 

(15) Доколку давателот на услугата не продолжи со давање на услугата по престанокот на причините за прекин на користење на услугата, корисникот има право на приговор во рок од 15 дена од денот на ограничувањето до Агенцијата за храна и ветеринарство. 

(16) Во случај на прекин на давање на услугите поради виша сила или други причини кои не можеле да се предвидат или спречат, давателот на услугите е должен без одлагање да преземе соодветни мерки за отстранување на причините или на друг начин да обезбеди задоволување на неопходните потреби на корисникот на услугите. 

(17) Агенцијата за храна и ветеринарство, одлучува по приговорите од ставовите (8) и  (13) во рок од седум дена од денот на приемот на приговорот и му наложува на давателот на услуга да преземе мерки согласно став (16) од овој член.  

(18) Мерките кои давателот на услугата треба да ги преземе во случаите од ставот (15) на oвој член се: 

· да обезбеди привремено услуга на корисникот на услугата од алтернативни извори, доколку постои таква можност;
· да преземе итни мерки за отстранување на причините кои довеле до прекин;
· да изврши итна поправка и замена на инсталациите и уредите со кои се обезбедува услугата;
· да обезбеди заштита на објектите и уредите од евентуални натамошни хаварии. 
(19) Во случај на штрајк давателот на услугадолжен е  да обезбеди извршување на минимум од процесот на работа во извршувањето на дејноста од јавен интерес, односно во давањето на услугите, а поради кои можат да настанат опасности и тешки последици по здравјето и безбедноста на луѓето, животните и животната средина.

(20) Средствата за финансирање и развој на дејностите од јавен интерс од став (1) на овој член се обезбедуваат од: 

· цена за дадена услуга утврдена согласно став (20) од овој член, од давателот на услугата по претходно добиена согласност од Владата на Република Северна Македонија за јавното претпријатие основано од Владата на Република Северна Македонија и за правното лице од ставот (2) на овој член;
· Буџет на Република Северна Македонија, преку програма за финансирање и развој за собирање, превоз, складирање, преработка, употреба и отстранување на нуспроизводите од животинско потекло донесена од Владата на Република Северна Македонија и 

· донации, кредити и други извори определени со закон.

(21) Средствата за финансирање и развој на дејноста од став (18) овој член се обезбедуваат за правното лице и за јавното претпријатие  основано од Влада на Република Северна Македонија.

(22) Цената за дадени услуги од став (1) од овој член се пресметува во мерни единици, и тоа за собирање, превоз, складирање, преработка, употреба и отстранување на нуспроизводите од животинско потекло како отпад на целата територија на Република Северна Македонија во денари по м³ или по кг.

(23) Дозволата за вршење на дејност од јавен интерес на правното лице од ставот (2) на овој член Владата може да ја одземе ако:

-правното лице не започне со непосредно врешење на дејност од јавен интерес во рокот утврден во договорот завршење на дејност од јавен интерес,

-престанала потребата од вршењето на дејноста од јавен интерес која ја врши правното лице,

- правното лице престанало да ги исполнува условите од ставот(4) од овој член,

- договорот за вршење на дејност од јавен интерес престанал да важи и

- на правното лице е отворена постапка за стечај и/ или ликвидација.

(24) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство го пропишува начинот на собирање, превоз, складирање, преработка, употреба и отстранување на трупови од животни како нус - производи од животинско потекло.

ГЛАВА V
ПРЕВЕНЦИЈА, КОНТРОЛА И СУЗБИВАЊЕ НА ОДРЕДЕНИ ТРАНСМИСИВНИ СПОНГИОФОРМНИ ЕНЦЕФАЛОПАТИИ ВО ОДНОС НА НУСПРОИЗВОДИТЕ ОД ЖИВОТИНСКО ПОТЕКЛО

ДЕЛ I 

Општи одредби

Член 46

Забрани во однос на исхрана на животни

(1) Забранет е увоз на специфичен ризичен материјал во Република Северна Македонија.

(2) Забрането е да се врши исхрана на преживари со протеини кои потекнуваат од животни.

(3) Забраната од став (2) на овој член освен на преживари се проширува и на други животни и се ограничува, во однос на хранење на овие животни со производи од животинско потекло.

(4) Одредбите од ставовите (2) и (3) на овој член се применуваат без да се во спротивност со исклучоците од забраните од Глава V на овој закон, при што е дозволена исхрана на млади преживари со протеини добиени од риба.

(5) При појава на ризик од Трансмисивни Спонгиоформни Енцефалопатии (ТСЕ) не треба да се врши извоз или складирање на храна наменета за домашни животни која содржи протеини од цицачи или храна за животни наменета за цицачи, освен за кучиња, мачки и животни за крзно која содржи преработени протеини од цицачи. 

(6) Забранет е увоз во Република Северна Македонија на храна наменета за исхрана на животни која содржи протеини добиени од цицачи или храна наменета за цицачи, освен храна за кучиња, мачки и крзнени животни, која содржи преработени протеини од цицачи од земји или региони со неопределен статус за ризик од спонгиоформни енцефалопатии кај говедата. Агенцијата за храна и ветеринарство може да донесе решение за индивидуални исклучоци од забраната на овој став со кое треба да се имаат во предвид одредбите од ставот (4) на овој член.

(7) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство може да донесе Решение за определување на нивото на толеранција за незначителни количини на животински протеини во храната за животни предизвикани од неочекувана и техничка неизбежна толеранција, врз основа на поволна проценка на ризикот земајќи го предвид количеството и можниот извор на контаминација и крајната дестинација на пратката.

(8) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ги пропишува посебните барањата за постапување и нештетно отстранување на специфичен ризичен материјал.

Член 47

Проширување на забраните

Во согласност со член 46 став (3) од овој закон, забраната пропишана во член 46 став (2) од овој закон се проширува на хранење:

1) преживари, со дикалциум фосфат и трикалциум фосфат од животинско потекло и крмна смеса која содржи такви производи, и 

2) непреживни фармски животни, со исклучок на исхрана на крзнени животни со: 

а) преработени животински протеини; 

б) колаген и желатин по потекло од преживари; 

в) производи од крв; 

г) хидролизирани протеини од животинско потекло; 

д) дикалциум фосфат и трикалциум фосфат од животинско потекло и 

ѓ) храна за животни која содржи протеини од под точките а), б), в), г) и д) на оваа точка.

Член 48

Исклучоци од забраните

Во согласност со член 46, став (4) од овој закон, забраните пропишани во член 46, став (2) и член 47 од овој закон не се применуваат при исхрана на: 

1) преживари со: 

а) млеко, производи на база на млеко, производи добиени од млеко, колострум и производи од колострум; 

б) јајца и производи од јајца; 

в) колаген и желатин добиени од непреживари; 

г) хидролизирани протеини добиени од:

· делови од непреживари или

· од кожи и поткожје на преживари,

д) крмни смеси кои содржат производи од потточките а), б), в) и г) на оваа точка. 

2) непреживни фармски животни, доколку се хранат со следниве материјали за храна за животните и крмни смеси:

а) хидролизирани протеини добиени од делови од непреживари или од кожа на преживари; 

б) рибино брашно и крмни смеси кои содржат рибино брашно кои се произведени, ставени во промет и се употребуваат согласно општите услови утврдени во членовите 50, 51, 52 и 53 од овој закон и посебните услови утврдени во член 54 од овој закон;

в) дикалциум фосфат и трикалциум фосфат од животинско потекло и крмни смеси кои содржат такви фосфати кои се произведени, ставени во промет и се употребуваат согласно општите услови утврдени во членовите 50, 51, 52 и 53 од овој закон и посебните услови утврдени во член 55 од овој закон и

г) производи од крв добиени од непреживари и крмни смеси кои содржат такви производи од крв кои се произведени, ставени во промет и се употребуваат согласно општите услови утврдени во членовите 50, 51, 52 и 53 од овој закон и посебните услови утврдени од член 56 од овој закон.

3) водни животни од аквакултура од следниве материјали за храна за животни и крмни смеси:

а) преработени животински протеини добиени од непреживни животни, различни од рибино брашно и различни од преработени животински протеини добиени од фармски инсекти и крмни смеси кои содржат такви преработени протеини од животинско потекло кои се произведени, ставени во промет и се употребуваат согласно општите услови утврдени во членовите 50, 51, 52 и 53 од овој закон и посебните услови утврдени во член 57 од овој закон; 

б) преработени животински протеини добиени од фармски инсекти, и крмни смеси кои содржат такви преработени протеини од животинско потекло кои се произведени, ставени во промет и се употребуваат согласно општите услови утврдени во членовите 50, 51, 52 и 53 од овој закон и условите утврдени во член 59 од овој закон.

4) неодбиени преживари, со замени за млеко кои содржат рибино брашно кои се произведени, ставени во промет и се употребуваат посебните услови утврдени во член 58 од овој закон. 

5) фармски животни, со материјали за храна за животни со растително потекло и крмни смеси кои содржат материјали за храна за животни кои содржат незначителни количини на делови од коски добиени од животински видови кои не се дозволени. Ваквата храна може да се користи единствено по спроведена процена на ризик со која ќе се потврди дека постои незначителен ризик по здравјето на животните. При процената на ризикот треба да се земе во предвид најмалку: 

а) нивото на контаминација;

б) природата и изворот на контаминација, и 

в) предвидената употреба на контаминираната храна.

ДЕЛ II
Општи  услови за спроведување на одредени  исклучоци од забраните од  член 48 од овој закон
Член 49

Транспорт и складирање на суровини за храна за животни и крмни смеси наменети за исхрана на непреживни фармски животни

(1) Производи наменти за исхрана на непреживни фармски животни задолжително треба да се транспортираат во возила и контејнери и складираат во објекти за складирање кои не се користат за транспорт и складирање на храна наменета за преживари и тоа: 

а) преработени животински протеини добиени од непреживари во рифузно пакување, вклучувајќи рибино брашно и преработени животински протеини добиени од фармски инсекти;

б) дикалциум и трикалциум фосфат од животинско потекло во рифузно пакување; 

в) производи од крв добиени од непреживари во рифузно пакување и 

г) крмни смеси кои содржат суровини за храна за животни од точките а), б) и в) од овој став во рифузно пакување. 

(2) Операторот кој врши транспорт и складирање од став (1) на овој член должен е да ја чува евиденцијата со детали за видот на производите кои се транспортираат за период од две години и да му ја достави на увид на официјалниот ветеринар на негово барање.
(3) По исклучок од ставот (1) на овој член, возилата, контејнерите и објектите за складирање кои биле користени за транспорт и складирање на производите од став (1) на овој член, може дополнително да се користат за транспорт на храна наменета за преживари под услов претходно да се исчистат со цел да се избегне вкрстена контаминација. Постапката на чистење операторот е должен да ја опише со процедура во согласност со барањата утврдени во прописите од областа на безбедноста и хигиената на храната. При користење на оваа постапка, истата треба да се документира од страна на операторот кој го врши транспорт на производите, а документите треба да ги чува за период од две години и да бидат доставени на увид на официјалниот ветеринар на негово барање.

(4) Објектите за складирање од став (3) од овој член треба да се одобрени од страна на Агенцијата за храна и ветеринарство, врз основа на верификација на нивната усогласеност со условите утврдени во ставот (3) од овој член за складирање на материјалите за храна за животни и крмните смеси наведени во став (1) од овој член.

(5) Преработените животински протеини во рифузно пакување добиени од непреживари, вклучувајќи ги преработените животински протеини добиени од фармски инсекти но исклучувајќи го рибиното брашно и крмните смеси во рифузно пакување кои содржат преработени животински протеини добиени од такви животни се транспортираат во возила и контејнери и се складираат во објекти за складирање кои не се користат за транспорт на храна наменета за непреживни фармски животни со исклучок за водните животни од аквакултура.

(6) По исклучок од став (5) на овој член, возилата, контејнерите и објектите за складирање кои биле користени за транспорт на производите од ставот (5) на овој член може дополнително да се користат за транспорт на храна наменета за непреживни фармски животни, со исклучок за водните животни од аквакултура, под услов тие однапред да се чистат со цел да се избегне вкрстена контаминација Постапката на чистење треба да е опишана со процедура и треба да е во согласност со барањата утврдени во прописите од областа на безбедноста и хигиената на храната. При користење на оваа постапка, истата треба да се документира од страна на операторот кој врши транспорт на производите, а документите треба да ги чува за период од две години и да бидат доставени на увид на официјалниот ветеринар на негово барање.

Член 50

Производство на крмни смеси наменети за користење за исхрана на непреживни фармски животни

(1) Крмните смеси наменети за исхрана на непреживни фармски животни треба да бидат произведени од оператори во објекти кои не произведуваат крмни смеси за преживари и кои се одобрени од страна на Агенцијата за храна и ветеринарство а кои ги содржат следните суровини за храна за животни: 

а) рибино брашно; 

б) дикалциум и трикалциум фосфат од животинско потекло и 

в) производи од крв добиени од непреживари. 

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, операторите и објектите за производството на крмни смеси за преживари кои исто така произведуваат крмни смеси за непреживни фармски животни кои содржат производи од ставот (1) на овој член, треба да се одобрени од страна на Агенцијата за храна и ветеринарство, по спроведена официјална контрола на лице место заради утврдување на сообразноста со следниве услови: 

а) крмните смеси наменети за преживари се произведени и чувани за време на складирањето, транспортот и пакувањето во објекти кои се физички одвоени од оние објекти каде што се произведуваат и чуваат крмни смеси за непреживари;

б) евиденцијата со детали за набавката и употребата на производите од точка а) на овој став и продажбата на крмните смеси кои содржат вакви производи треба да се чува за период од пет години и да му се достави на увид на официјалниот ветеринар на негово барање; 

в) се спроведува редовно земање мостри и лабораториски анализа на крмните смеси наменети за исхрана на преживари со цел да се потврди отсуството на неодобрени супстанции од животинско потекло со користење на методи на анализа за одредување на состојките од животинско потекло за контрола на храната за животни утврдени во Законот за безбедност на храната за животни. 

(3) Фреквенцијата на земање мостри и анализи се утврдува врз основа на проценка на ризикот спроведена од страна на операторот кој произведува крмни смеси како дел од неговиот систем за анализа на опасности и критични контролни точки (HACCP). Резултатите од земаните примероци и анализи треба да се чуваат за период од пет години и да му се дадат на увид на официјалниот ветеринар на негово барање. 

(4) По исклучок од став (1) на овој член, не е потребно посебно одобрение од Агенцијата за храна и ветеринарство за оператори и објекти за производство на комплетна храна за животни добиена од крмна смеса која содржи производи од став (1) на овој член и за оператори и објекти кои вршат мешање на храната за животни за сопствени потреби доколку се во согласност со следниве услови: 

а) да се регистрирани или одобрени од Агенцијата за храна и ветеринарство за производство на комплетна храна од крмна смеска која содржи производи од став (1) на овој член;

б) да чуваат само непреживари; 

в) крмните смеси, кои содржат рибино брашно со помалку од 50 % сурови протеин, и се користат во производството на комплетна храна за животни; 

г) крмните смеси, кои содржат дикалциум и трикалциум фосфат со помалку од 10 % вкупно фосфор од животинско потекло, и кои се користат во производството на комплетна храна за животни и 

д) крмните смеси, кои содржат производи од крв добиени од непреживари со помалку од 50 % сурови протеини, и се користат во производството на комплетна храна за животни.

Член 51

Увоз на суровини за храна за животни и крмни смеси наменети за исхрана на непреживни фармски животни, со исклучок на крзнени животни

Пред ставање во промет, а со цел да се потврди отсуството на неодобрени супстанции од животинско потекло во согласност со член 49 од овој закон, увозниците треба да обезбедат дека се анализирани, со методите на анализа за одредување на состојките од животинско потекло за контрола на храната за животни утврдени во Законот за безбедност на храна за животни, сите пратки кои се наменети да се користат за исхрана на непреживни фармски животни, со исклучок на крзнени животни, од следниве суровини за храна за животни и крмни смеси:

1) преработени животински протеини добиени од непреживари, вклучувајќи рибино брашно и преработени животински протеини добиени од фармски инсекти; 

2) производи од крв добиени од непреживари и 

3) крмни смеси кои содржат суровини за храна за животни од точките 1) и 2) на овој член.

Член 52

Употреба и складирање на храна за животни на одгледувалишта наменета за исхрана на непреживни фармски животни

(1) Забрането е да се употребуваат и складираат видови храна за животни на фарми за чување на фармски животни од видови за кои таквата храна за животни не е наменета за нивна исхрана и тоа: 

а) преработени животински протеини добиени од непреживари, вклучувајќи рибино брашно и преработени животински протеини добиени од фармски инсекти;

б) дикалциум и трикалциум фосфат од животинско потекло; 

в) производи од крв добиени од непреживари и 

г) крмни смеси кои содржат суровини за храна за животни од точките а), б) и в) на овој став. 

(2) По исклучок на став (1) од овој член, Агенцијата за храна и ветеринарство може да одобри употреба и складирање на крмни смеси од став (1) точка г) на овој член на фарми за чување на фармски животни од видови за кои таквата храна за животни не е наменета за нивна исхрана, согласно Законот за безбедност на храната за животни, под услов на фармите да се спроведуваат мерки за да се спречи ваквите крмни смеси да се користат за исхрана на животински видови за кои не се наменети.

Дел III
Посебни услови за спроведување на исклучоците пропишани во член 48 од овој закон

Член 53

Посебните услови кои се применуваат при производство и употреба на рибино брашно и крмни смеси кои содржат рибино брашно наменети за исхрана на непреживни фармски животни, соисклучок на крзнени животни

При производство и употреба на рибино брашно и крмни смеси кои содржат рибино брашно наменети за исхрана на непреживни фармски животни, со исклучок на крзнени животни, треба да бидат исполнети следните посебни услови: 

1) рибиното брашно треба да е произведено во објекти за преработка наменети исклучиво за производство на производи добиени од:

a) водни животни од аквакултура, со исклучок на морски цицачи:

б) фармски водни без’рбетници со исклучок на тие што припаѓаат во дефиницијата „водни животни“ од член 7 точка 9) од овој закон или

в) морска sвезда од видовите Asterias rubens кои биле добиени од одобрена производна област.
2) зборовите „рибино брашно - не треба да се користи за исхрана на преживари освен за неодбиени преживари“ јасно да бидат назначени на пропратниот комерцијален документ или ветеринарно-здравствениот сертификат во согласност со член 23 став (2) од овој закон и на пакувањето кое содржи таков производ;

3) зборовите „содржи рибино брашно - не треба да се користи за исхрана на преживари“ јасно да бидат назначени на пакувањето кое содржи крмна смеса која во својот состав содржи рибино брашно наменета за исхрана за непреживни фармски животни со исклучок на крзнени животни.

Член 54

Посебните услови кои се применуваат при употреба на дикалциум и трикалциум фосфат од животинско потекло и крмни смеси кои содржат такви фосфати наменети за исхрана на непреживни фармски животни, со исклучок на крзнени животни

При употреба на дикалциум и трикалциум фосфат од животинско потекло и крмни смеси кои содржат такви фосфати наменети за исхрана на непреживни фармски животни, со исклучок на крзнени животни, треба да бидат исполнети следните посебни услови: 

1) зборовите „ди-/трикалциум фосфат од животинско потекло - не треба да се користи за исхрана на преживари“ јасно да бидат назначени на пропратниот комерцијален документ или ветеринарно-здравствениот сертификат во согласност со член 23 на став (2) овој закон и на пакувањето кое содржи таков производ;

2) зборовите „содржи ди-/трикалциум фосфат од животинско потекло - не треба да се користи за исхрана на преживари“ јасно да бидат назначени на пакувањето кое содржи крмна смеска која во својот состав има ди-/трикалциум фосфат од животинско потекло.

Член 55

Посебните услови кои се применуваат при производство и употреба на производи од крв добиени од непреживари и крмни смеси кои содржат такви производи наменети за исхрана на непреживни фармски животни, со исклучок на крзнени животни

При производството и употребата на производи од крв добиени од непреживари и за крмни смеси кои содржат такви производи од крв наменети да се користат за исхрана на непреживни фармски животни, со исклучок на крзнени животни треба да се применуваат следниве посебни услови: 

1) крвта наменета за производство на производи од крв треба да е добиена во кланици во кои не се врши колење на преживари и кои се регистрирани или одобрени од Агенцијата за храна за ветеринарство како кланици кои не колат преживари;

2) по исклучок на одредбите од точка 1) на овој член, Агенцијата за храна и ветеринарство може да одобри колење на преживари во кланица за производство на крв од непреживари наменета за производство на производи од крв за употреба во храна за непреживни фармски животни единствено доколку спроведените официјални контроли кои се однесуваат на ефективноста на мерките за спречување на вкрстена контаминација помеѓу крв од преживари и непреживари ги задоволат барањата утврдени во прописите од областа на безбедноста и хигиената на храната. Минималните услови кои треба да ги обезбедат операторите заради спречување на вкрстена контаминација се: 

а) колењето на непреживари се врши на линии кои се физички одвоени од линиите кои се користат за колење на преживари; 

б) просториите за собирање, складирање, транспорт и пакување на крвта со потекло од непреживари се одвоени од оние што се користат за крвта со потекло од преживари; 

в) се спроведува редовно земање мостри и анализа на крвта со потекло од непреживари за да се открие присуство на протеини на преживари. Методот на анализа треба да е научно потврден за таа намена. Фреквенцијата на земање примероци и анализи се утврдува врз основа на проценка на ризикот спроведен од страна на операторот кој произведува крв за производство на производи од крв, како дел од неговите постапки засновани на Анализа на опасности и критични контролни точки (HACCP принципи);

3) крвта наменетa за производство на производи од крв за непреживари се транспортира до објектот за преработка во возила и контејнери наменети исклучиво за транспорт на крв од непреживари;

4) по исклучок од точка 3) од овој член, возилата и контејнерите кои биле користени за транспорт на крв добиени од преживари можат да се користат за транспорт на крв од непреживари под услов претходно темелно да се исчистат со цел да се избегне вкрстена контаминација. Постапката на чистење треба да е опишана со процедура и треба да е во согласност со барањата утврдени во прописите од областа на безбедноста и хигиената на храната. При користење на оваа постапка, истата треба да се документира од страна на операторот кој врши транспорт на ваквите производи, а документите треба да се чуваат за период од две години и да бидат доставени на увид на официјалниот ветеринар на негово барање;

5) производите од крв треба да се произведени во објекти за преработка наменети исклучиво за преработка на крв од непреживари и регистрирани или одобрени од страна на Агенцијата за храна и ветеринарство, како објекти за преработка исклучиво на крв од непреживари;

6) по исклучок на точка 5) од овој член, Агенцијата за храна и ветеринарство може одобри производство на производи од крв за употреба во храна за непреживни фармски животни во објекти за преработка на крв од преживари единствено доколку спроведените официјални контроли кои се однесуваат на ефективноста на мерките за спречување на вкрстена контаминација помеѓу крвта од преживари и непреживари ги задоволат барањата утврдени во прописите од областа на безбедноста и хигиената на храната.

Минималните услови кои треба да ги обезбедат операторите заради спречување на вкрстена контаминација се: 

а) производството на производи од крв на непреживари се врши во затворен систем кој се чува физички одделен од оној што се користи за производство на производи од крв од преживари; 

б) просториите за собирање, складирање, транспорт и пакување за суровини и готови производи во рифузно пакување со потекло од непреживари се одвоени од оние за суровини и готови производи во рифузно пакување со потекло од преживари; 

в) се применува процес на порамнување помеѓу пристигнатата крв добиена од преживари и непреживари и соодветно добиените производи од крв и 

г) се спроведува редовно земање мостри и анализа на производите од крв со потекло од непреживари со цел да се потврди отсуството на вкрстена контаминација со производи од крв со потекло од преживари со користење на методи на анализа за одредување на состојките од животинско потекло за контрола на храната за животни утврдени во Законот за безбедност на храна за животни. Фреквенцијата на земање мостри и анализа се утврдува врз основа на проценка на ризикот спроведена од страна на операторот кој врши производство на производи од крв како дел од неговиот Систем за анализа на опасности и критични контролни точки (HACCP). Резултатите од таквите земени примероци и анализи треба да се чуваат за период од пет години и да му се дадат на увид на официјалниот ветеринар на негово барање;

7) зборовите „производи од крв - не треба да се користи за исхрана на преживари“ јасно да бидат назначени на пропратниот комерцијален документ или ветеринарно-здравствениот сертификат, согласно член 23 став (2) од овој закон и на пакувањето кое содржи таков производ;

8) зборовите „содржи производи од крв - не треба да се користи за исхрана на преживари“ јасно да бидат назначени на пакувањето кое содржи крмна смеска која во својот состав има производи од крв добиени од непреживари.

Член 56

Посебните услови кои се применуваат при производство и употреба на преработени животински протеини добиени од непреживари, со исклучок на рибино брашно и преработени животински протеини добиени од фармски инсекти и крмни смеси кои содржат такви преработени животински протеини наменети за исхрана на водни животни од аквакултура

При производството и употребата на преработени животински протеини добиени од непреживари, со исклучок на рибино брашно и преработени животински протеини добиени од фармски инсекти и крмни смеси кои содржат такви преработени животински протеини наменети за исхрана на водни животни од аквакултура треба да ги исполнуваат следниве посебни услови: 
1) нуспроизводите од животинско потекло наменети за производство на преработени животински протеини опишани во овој член треба да бидат добиени од:

a) кланици во кои не се врши колење на преживари и кои се регистрирани или одобрени од Агенцијата за храна за како кланици кои не колат преживари;

б) од објекти за расекување кои не вршат обескостување или расекување на месо од преживари и кои се регистрирани или одобрени од Агенцијата за храна за ветеринарство дека не обескостуваат или расекуваат месо од преживари;

в) други објекти, различни од наведените во потточките а) и б) од оваа точка, во кои не се ракува со производи од преживари кои се регистрирани или одобрени од Агенцијата за храна за ветеринарство дека не ракуваат со производи од преживари;

2) по исклучок на точка 1) од овој член, Агенцијата за храна и ветеринарство може да одобри колење на преживари во кланица која произведува нуспроизводи од животинско потекло од непреживари наменети за производство на преработени животински протеини од овој член единствено доколку спроведените официјални контроли кои се однесуваат на ефективноста на мерките за спречување на вкрстена контаминација помеѓу нуспроизводите од животинско потекло од преживари и непреживари ги задоволат барањата утврдени во прописите од областа на безбедноста и хигиената на храната. 

Минимални услови кои треба да ги обезбедат операторите заради спречување на вкрстена контаминација се: 

а) колењето на непреживарите се врши на линии кои се физички одвоени од линиите кои се користат за колење на преживари; 

б) просториите за собирање, складирање, транспорт и пакување на нуспроизводите од животинско потекло со потекло од непреживари се одвоени од оние што се користат за нуспроизводи од животинско потекло од преживари; 

в) да се спроведува редовно земање мостри и анализа на нуспроизводите од животинско потекло од непреживари за да се открие присуството на протеини на преживари. Методот на анализа треба да е научно потврден за таа намена. Фреквенцијата на земање примероци и анализи се утврдува врз основа на проценка на ризикот спроведен од страна на операторот кој врши производство на преработени животински протеини, како дел од неговите постапки засновани на Анализа на опасности и критични контролни точки (HACCP принципи);

3) нуспроизводите од животинско потекло од непреживари наменети за производство на преработени животински протеини од овој член се транспортираат до објектот за преработка во возила и контејнери кои не се користат за транспорт на нуспроизводи од животинско потекло од преживари;

4) по исклучок на точка 3) од овој член, нуспроизводите од животинско потекло од непреживари наменети за производство на преработени животински протеини можат да се транспортираат во возила и контејнери кои биле користени за транспорт на нуспроизводи од животинско потекло добиени од преживари под услов тие возила и контејнери претходно да се исчистени, со цел да се избегне вкрстена контаминација во согласност со документирана процедура која е во согласност со барањата утврдени во прописите од областа на безбедноста и хигиената на храната. При користење на оваа постапка, истата треба да се документира од страна на операторот кој врши транспорт на нуспроизводите од животинско потекло, а документите треба да ги чува за период од две години и да бидат доставени на увид на официјалниот ветеринар, на негово барање;
5) преработените животински протеини од овој член треба да се произведени во објекти за преработка наменети исклучиво за преработка на нуспроизводи од животинско потекло од непреживари добиени од кланици и објекти за расекување од точка 1) на овој член. Овие оператори и објекти за преработка треба да се регистрираат од Агенцијата за храна и ветеринарство како објекти за преработка исклучиво на нуспроизводи од животинско потекло од непреживари;

6) по исклучок на точка 5) од овој член, Агенцијата за храна и ветеринарство може да одобри производство на преработени животински протеини од овој член во објекти за преработка на нуспроизводи од животинско потекло од преживари единствено доколку спроведените официјални контроли кои се однесуваат на ефективноста на мерките за спречување на вкрстена контаминација помеѓу преработени животински протеини со потекло од преживари и преработени животински протеини со потекло од непреживари ги задоволат барањата од овој закон. 

Минималните услови кои треба да ги обезбедат операторите заради спречување на вкрстена контаминација се: 

а) производството на преработени животински протеини добиени од преживари се врши во затворен систем кој се чува физички одделен од оној што се користи за производство на преработени животински протеини од овој член; 

б) чувањето на нуспроизводите добиени од преживари за време на складирањето и транспортот се врши во физички одвоени простории од оние за нуспроизводи добиени од непреживари; 

в) чувањето на преработени животински протеини добиени од преживари за време на складирање и пакување се врши во физички одвоени простории од оние кои се користат за крајни производи добиени од непреживари и 

г) се спроведува редовно земање мостри и анализа на преработени животински протеини од овој член со цел да се потврди отсуството на вкрстена контаминација со преработени животински протеини од преживари со користење на методи на анализа за одредување на состојките од животинско потекло за контрола на храната за животни утврдени во Законот за безбедност на храната за животни. Фреквенцијата на земање мостри и анализи се утврдува врз основа на проценка на ризикот спроведена од страна на операторот кој врши производство на преработени животински протеини како дел од неговиот систем за анализа на опасности и критични контролни точки (HACCP). Резултатите од земените примероци и анализи треба да се чуваат за период од пет години и да му се дадат на увид на официјалниот ветеринар на негово барањe; 

7) Крмните смеси кои содржат преработени животински протеини од овој член треба да бидат произведени од оператоти и во објекти одобрени за таа цел од страна на Агенцијата за храна и ветеринарство и кои се наменети исклучиво за производство на храна за водни животни од аквакултура;

8) по исклучок од точка 7) на овој член: 

а) производството на крмни смеси за водни животни од аквакултура во објекти кои исто така произведуваат и крмни смеси наменети за други фармски животни, со исклучок на крзнени животни, ќе биде одобрено од страна на Агенцијата за храна и ветеринарство, по инспекција на лице место заради утврдување на сообразноста со следниве услови:

· крмните смеси наменети за преживари се произведени и чуваат за време на складирањето, транспортот и пакувањето во објекти кои се физички одвоени од оние објекти каде што се произведени и се чуваат крмните смеси за непреживари; 

· крмните смеси наменети за водните животни од аквакултура се произведени и се чуваат за време на складирањето, транспортот и пакувањето во објекти кои се физички одвоени од оние објекти каде што се произведени и се чуваат крмните смеси за други непреживари; 

· евиденција со детали за купување и употреба на преработени животински протеини од овој член и продажба на крмни смеси кои содржат такви протеини се чува и се дава на увид на официјалниот ветеринар за период од пет години и 

· се спроведува редовно земање мостри и анализа на крмните смеси наменета за фармски животни, со исклучок за водни животни од аквакултура, со цел да се потврди отсуството на неодобрени супстанции од животинско потекло со користење на методи на анализа за одредување на состојките од животинско потекло за контрола на храната за животни согласно Законот за безбедност на храната за животни. Фреквенцијата на земање мостри и анализи се утврдува врз основа на проценка на ризикот спроведена од страна на операторот кој произведува крмни смеси како дел од неговиот Систем за анализа на опасности и критични контролни точки (HACCP). Резултатите треба да се чуваат за период од пет години и да му се дадат на увид на официјалниот ветеринар на негово барање; 

б) не е потребно посебно одобрување за производство на комплетна храна за животни од крмни смеси кои содржат преработени животински протеин од овој член за операторите кои вршат мешање на храната за животни за сопствени потреби доколу се во согласност со следниве услови: 

· да се регистрирани или одобрени од страна на Агенцијата за храна и ветеринарство за производство на комплетна храна за животни од крмни смеси кои содржат преработен животински протеин добиен од непреживари, освен рибино брашно и други преработени животински протеини добиени од фармски инсекти;

· да чуваат само водни животни од аквакултура;
· да произведуваат комплетна храна за водни животни од аквакултура само за употреба во истото одгледувалиште и 

· крмните смеси кои содржат преработени животински протеини од овој член се со помлку од 50 % сурови протеин, и се користат во производството на комплетна храна за животни; 

9) зборовите „преработени животински протеини од непреживари - не треба да се користи за исхрана на фармски животни, со исклучок на водни животни од аквакултура и крзнени животни“ јасно да бидат назначени на пропратниот комерцијален документ или ветеринарно-здравствениот сертификат во согласност со член 23 на став (2) од овој закон и на пакувањето кое содржи таков производ;

10) зборовите „содржи преработени животински протеини од непреживари - не треба да се користи за исхрана на фармски животни, со исклучок на водни животни од аквакултура и крзнени животни“ мора јасно да бидат назначени на пакувањето кое содржи крмна смеска која во својот состав има преработени животински протеини од овој член.

Член 57

Посебни услови кои се применуваат при производство, ставање во промет и употреба на замени за млеко кои содржат рибино брашно наменети за исхрана на неодбиени преживари

При производство, ставање во промет и употреба на замени за млеко кои содржат рибино брашно наменети за исхрана на неодбиени животни од видот преживари треба да се применуваат следниве посебни услови: 

1) рибиното брашно кое се користи во замените за млеко треба да е во согласност со Дел II од Глава V од овој закон и е произведено во објект за преработка кој е исклучиво наменет за производство на производи добиени од;

а) водни животни, со исклучок на морските цицачи;

б) фармски водни без’рбетници, различни од тие кои се дефинирани во изразот „водни животни“ во член 4 точка 9) од овој закон;

в) морски sвезди од видот Asterias rubens кои биле добиени од одобрена производна област. 
2) зборовите „рибино брашно - не треба да се користи за исхрана на преживари, со исклучок на неодбиени преживари“ јасно да бидат назначени на пропратниот комерцијален документ или ветеринарно-здравствениот согласно член 23 став (2) на овој закон и на пакувањето кое содржи таков производ;

3) употребата на рибино брашно за неодбиени фармски животни од видот преживари е дозволено само за производство на замени за млеко, дистрибуирани во сува форма и по растварање во одредено количество на течност, наменето за исхрана на неодбиени преживари како додаток, или замена на пост - колостралното млеко пред завршување на одбивањето; 

4) замените за млеко кои содржат рибино брашно наменето за неодбиени фармски животни од видовите на преживари се произведени од оператори и во објекти кои не произведуваат други крмни смеси за преживари и кои се одобрени за таа цел во согласност со Законот за безбедност на храната за животни од страна на Агенцијата за храна и ветеринарство;

5) по исклучок од точка 4) на овој член производството на други крмни смеси за преживари во објекти кои произведуваат и замени за млеко кои содржат рибино брашно наменето за неодбиени фармски животни од видовите на преживари може да се одобри од страна на Агенцијата за храна и ветеринарство, по спроведена инспекција на лице место заради утврдување на сообразноста со следниве услови:

а) другите крмни смеси наменети за преживари се чуваат во простории кои се физички одвоени од оние за чување на рибино брашно и замени за млеко во рифузно пакување кои содржат рибино брашно за време на складирање, транспорт и пакување; 

б) другите крмни смеси наменети за преживари се произведуваат во простории физички одвоени од просториите каде се произведуваат замените за млеко кои содржат рибино брашно; 

в) записите со поединости за набавките и употребата на рибиното брашно и продажбата на замените за млеко кои содржат рибино брашно се чуваат пет години и се достапни на барање на официјалниот ветеринар и 

г) се спроведува редовно земање мостри и анализа на другите крмни смеси наменети за исхрана на преживари со цел да се потврди отсуството на неодобрени супстанции од животинско потекло со користење на методи на анализа за одредување на состојките од животинско потекло за контрола на храната за животни согласно Законот за безбедност на храна за животни. Фреквенцијата на земање мостри и анализа се утврдува врз основа на проценка на ризикот спроведена од страна на операторот кој произведува крмни смеси како дел од неговиот систем за анализа на опасности и критични контролни точки (HACCP). Резултатите од таквите земени примероци и анализи треба да се чуваат за период од пет години и да бидат дадени на увид на официјалниот ветеринар на негово барање; 

6) пред ставање во промет, увозниците треба да обезбедат дека секоја пратка на увезена замена за млеко која содржи рибино брашно е анализирана во согласност со методите на анализа за одредување на состојките од животинско потекло за контрола на храна за животни согласно Законот за безбедност на храна за животни, со цел да се потврди отсуството на неодобрени супстанции од животинско потекло;

7) секои пакувања кои содржат замени за млеко кои имаат рибино брашно наменети за неодбиени фармски животни од видовите на преживари, мора да бидат јасно означени со зборовите „содржи рибино брашно – не смее да се користи за исхрана на преживари“, со исклучок на неодбиени преживари; 

8) Замените за млеко кои содржат рибино брашно во рифузно пакување наменети за неодбиени фармски животни од видовите на преживари се транспортираат со возила и контејнери кои не се користат за друга храна за животни наменета за преживари; 

9) По исклучок на точка 8) од овој член, возилата и контејнерите кои подоцна ќе бидат користени за транспорт на друга храна во рифузно пакување наменета за преживари може да се користат за транспорт на замени за млеко во рифузно пакување кои содржат рибино брашно наменето за одбиени фармски животни од видовите на преживари под услов такви возила и контејнери однапред да се исчистени со цел да се избегне вкрстена контаминација Постапката на чистење треба да е опишана со процедура во согласност со барањата утврдени во прописите од областа на безбедноста и хигиената на храната. При користење на оваа постапка, истата треба да се документира од страна на операторот кој врши транспорт на нуспроизводите, а документите треба да ги чуваат за период од две години и да бидат дадени на увид на официјалниот ветеринар на негово барање.

Член 58

Посебни услови кои се применуваат при производство и употреба на преработените животински протеини добиени од фармски инсекти и крмни смеси кои содржат вакви протеини наменети за исхрана на водни животни од аквакултура

При производство и употреба на преработените животински протеини добиени од фармски животни и крмни смеси кои содржат вакви протеини наменети за исхрана на водни животни од аквакултура треба да се применуваат следниве посебни услови:

1) преработени животински протеини добиени од фармски инсекти треба:
а) да бидат произведени исклучиво во објект за преработка и производство на производи добиени од фармски инсект одобрен согласно член 27 став (1) точка а) од овој закон и 

б) да бидат произведени во согласност со барањата од овој закон;
2) крмни смеси кои содржат преработени животински протеини добиени од фармски инсекти треба да бидат произведени од оператор и во објект одобрен за таа цел од страна на Агенцијата за храна и ветеринарство и кои исклучиво произведуваат храна за водни животни од аквакултура;
3) по исклучок од точка 2) на овој член, производството на крмни смеси кои содржат животински протеини добиени од фармски инсекти за исхрана на водни животни од аквакултура, ќе се одобри од страна на Агенцијата за храна и ветеринарство, по спроведена инспекција на лице место заради утврдување на сообразноста со следниве услови: 

а) крмните смеси наменети за преживари се произведени и чувани за време на складирањето, транспортот и пакувањето во објекти кои се физички одвоени од оние објекти каде што се произведуваат и чуваат крмни смеси за непреживари;

б) крмните смеси наменети за водни животни од аквакултура се произведени и чувани за време на складирањето, транспортот и пакувањето во објекти кои се физички одвоени од оние објекти каде што се произведуваат и чуваат крмни смеси за непреживари;

в) евиденцијата со детали за набавката и употребата на преработените животински протеини добиени од фармски инсекти и продажбата на крмните смеси кои содржат вакви протеини треба да се чува за период од пет години и да му се достави на увид на официјалниот ветеринар на негово барање; 

г) се спроведува редовно земање мостри и анализа на крмните смеси наменети за исхрана на преживари со цел да се потврди отсуството на неодобрени супстанции од животинско потекло со користење на методи на анализа за одредување на состојките од животинско потекло за контрола на храната за животни согласно Законот за безбедност на храна за животни.

Фреквенцијата на земање мостри и анализи се утврдува врз основа на проценка на ризикот спроведена од страна на операторот кој произведува крмни смеси како дел од неговиот систем за анализа на опасности и критични контролни точки (HACCP). Резултатите од земаните примероци и анализи треба да се чуваат за период од пет години и да му се дадат на увид на официјалниот ветеринар на негово барање;

4) по исклучок од точка 1) на овој член, не се врши посебно одобрување за производство на комплетна храна за животни од крмна смеса која содржи производи од точка 1) на овој член за операторите кои вршат мешање на храната за животни за сопствени потреби доколку се во согласност со следниве услови: 

а) да се регистрирани или одобрени од страна на Агенцијата за храна и ветеринарство како производители на комплетна храна и крмни смеси кои содржат преработени животински протеини од фармски инсект,;

б) да чуваат само водни животни од аквакултура и 
в) крмните смеси кои содржат преработени животински протеини од фармски инсекти се со помалку од 50 % сурови протеин и се користат во производството на комплетна храна за животни; 

5) зборовите „преработен протеин од инсекти - не треба да се користи за исхрана на фармски животни, со исклучок на водни животни од аквакултура и крзнени животни“ јасно да бидат назначени на пропратниот комерцијален документ или ветеринарно-здравствениот сертификат согласно член 23 став (2) од овој закон и на пакувањето кое содржи таков производи;

6) зборовите „содржи преработен протеин од инсекти - не треба да се користи за исхрана на фармски животни, со исклучок на водни животни од аквакултура и крзнени животни“ јасно да бидат назначени на пакувањето кое содржи крмна смеска која во својот состав има преработени животински протеини добиени од инсекти.

Дел IV
Oпштите услови за водење на регистрите, транспортот, складирањето и производството 
Член 59

Општи услови за водење на регистри

Агенцијата за храна и ветеринарство постојано ги ажурира и јавно објавува следните регистри од Глава V на овој закон:

1) за кланици кои се регистрирани или одобрени дека не колат преживари согласно член 56 точка 1) од овој закон, како и одобрени кланици кои произведуваат крв согласно член 56 точка 2) од овој закон;

2) за преработувачки објекти кои се регистрирани или одобрени исклучиво за преработка на крв од непреживари согласно член 56 точка 5) од овој закон, како и одобрени преработувачки објекти кои произведуваат производи од крв согласно член 56 точка 6) од овој закон;

3) за кланици, објекти за расекување и други оператори регистрирани или одобрени дека не колат преживари, обезкостуваат или расекуваат месо од преживари, и не ракуваат со производи од преживари, од кои нуспроизводите од животинско потекло се наменети за производство на преработени животински протеини добиени од непреживари согласно член 57 точка 1) овој закон, како и одобрени кланици, објекти за расекување и други оператори од кои нуспроизводите од животинско потекло се наменети за производство на преработени животински протеини добиени од непреживари согласно член 56 точка 1) подточките б) и в) и точка 2) од овој закон;

4) за објекти за преработка регистрирани или одобрени дека не преработуваат нуспроизводи од преживари согласно член 57 точка 5) на од овој закон, како и одобрени објекти за преработка кои произведуваат преработени животински протеини добиени од непреживари согласно член 57 точка 6) од овој закон;

5) за одобрени оператори производители на крмни смеси, во согласност со член 51 на овој закон, кои произведуваат крмни смеси во чии состав содржат рибино брашно, дикалциум и трикалциум фосфат од животинско потекло, или производи од крв добиени од непреживари;

6) за одобрени оператори производители на крмни смеси, согласно член 57 точките 7) и 8) од овој закон, кои произведуваат крмни смеси во чии состав содржат преработени животински протеини добиени од непреживари, како и одобрени оператори, согласно член 63 став (3) точка б) подточка 2) од овој закон, кои произведуваат исклучиво крмни смеси за извоз од Република Северна Македонија и крмни смеси за водени животни од аквакултура наменети за ставање во промет;

7) за одобрени оператори производители на крмни смеси, во согласност со член 58 точка 4) од овој закон, кои произведуваат замени за млеко наменети за неодбиени фармски животни од видовите преживари;

8) за oдобрени оператори производители на крмни смеси, во согласност со член 59 точките 2) и 3) од овој закон, кои произведуваат крмни смеси во чии состав содржат преработени животински протеини добиени од фармски инсекти и
9) за одобрени објекти за складирање во согласност со член на став (4) од овој закон или во согласност со член 63 на став (3) точка д) од овој закон.
Член 60

Транспорт на суровини за храна за животни и крмни смеси кои содржат производи добиени од преживари

(1) Материјалите за исхрана на животни и крмните смеси во рифузно пакување кои содржат производи добиени од преживари се транспортираат во возила и контејнери кои не се користат за транспорт на храна за животни наменета за фармски животни, со исклучок на крзнени животни. 

(2) По исклучок од став (1) на овој член може да се врши транспорт во возила и контејнери кои се користат за транспорт на храна за животни наменета за фармски животни, со исклучок на крзнени животни на: 

а) млеко, производи на база на млеко, производи добиени од млеко, колострум и производи од колострум; 

б) дикалциум фосфат и трикалциум фосфат од животинско потекло; 

в) хидролизирани протеини добиени од кожа и поткожје на преживари;

г) Топени масти од преживари со максимално ниво на нерастворливи нечистотии од 0,15 % од тежината и деривати добиени од такви масти.
(3) По исклучок од ставовите (1) и (2) на овој член, возилата и контејнерите кои биле користени за транспорт на суровини за храна за животни и крмни смеси во рифузно пакување од ставовите (1) и (2) на овој член, може дополнително да се користи за транспорт на храна за животни наменета за фармски животни, со исклучок на крзнени животни, под услов претходно да се исчистени со цел да се избегне вкрстена контаминација Постапката на чистење треба да е опишана со процедура во согласност со барањата утврдени во прописите од областа на безбедноста и хигиената на храната. При користење на оваа постапка, истата треба да се документира од страна на операторот, а документите треба да ги чува за период од две години и да бидат доставени на увид на официјалниот ветеринар на негово барање.
Член 61

Производство на крмни смеси наменети за крзнени животни или за домашни миленици кои содржат производи добиени од преживари или од непреживари

(1) Крмни смеси наменети за крзнени животни или за домашни миленици не треба да бидат произведени во објекти кои произведуваат храна за фармски животни различни од крзнени животни.

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член крмни смеси наменети за крзнени животни или за домашни миленици може да се произведени во објекти кои произведуваат храна за фармски животни различни од крзнени животни доколку се добиени од следниве производи добиени од преживари: 

а) млеко, производи на база на млеко, производи добиени од млеко, колострум и производи од колострум; 

б) дикалциум фосфат и трикалциум фосфат од животинско потекло;

в) хидролизирани протеини добиени од кожа и поткожје на преживари;

г) топени масти од преживари со максимално ниво на нерастворливи нечистотии од 0,15 % од тежината и деривати добиени од такви масти.

(3) Крмни смеси наменети за крзнени животни или за домашни миленици, кои содржат преработени животински протеини добиени од непреживни, со исклучок на рибино брашно, нетреба да бидат произведени во објекти кои произведуваат храна за фармски животни различна од крзнени животни или водни животни од аквакултура.

Член 62

Користење и складирање на фарми на материјали за храна за животни и крмни смеси за фармски животни кои содржат производи добиени од преживари

(1) На треба да се употребуваат и складираат материјали за храна за животни и крмни смеси за фармски животни кои содржат производи добиени од преживари на фарми каде се чуваат фармски животни, со исклучок на крзнени животни. 

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, можат да се употребуваат и складираат следниве материјали за храна за животни и крмни смеси за фармски животни кои содржат производи добиени од преживари на фарми каде се чуваат фармски животни, со исклучок на крзнени животни: 

а) млеко, производи на база на млеко, производи добиени од млеко, колострум и производи од колострум; 

б) дикалциум фосфат и трикалциум фосфат од животинско потекло; 

в) хидролизирани протеини добиени од кожа и поткожје на преживари;

г) топени масти од преживари со максимално ниво на нерастворливи нечистотии од 0,15 % од тежината и деривати добиени од такви масти.
Член 63

Извоз на преработени животински протеини и производи што содржат такви протеини

(1) Пратките наменети за извоз на преработени животински протеини добиени од преживари, или на преработени животински протеини добиени од преживари и непреживари, треба да ги исполнат следниве услови:

а) пратката од преработените животински протеини треба да се транспортираат во запечатени контејнери, директно од објектот за преработка (местото на производство) до точката на излез од територијата на Република Северна Македонија (ветеринарно-инспекциско место на граничен премин). Пред да излезе пратката од територијата на Република Северна Македонија, операторот одговорен за организација на транспортот на пратката треба да ги информира надлежните официјални ветеринари на ветеринарното инспекциско место на граничен премин за пристигнување на пратката до точката на излез од територијата на Република Северна Македонија;

б) пратката треба да ја следи соодветен комерцијален документ или ветеринарно -здравствен сертификат;
в) кога пратката ќе стигне на точката на излез, официјалниот ветеринар на граничен премин треба да го верификува печатот на секој контејнер присутен на ветеринарно инспекциско место на граничен премин;
г) по исклучок од точка в) на овој став, официјалниот ветеринар на ветеринарно инспекциско место на граничен премин може, врз основа на анализа на ризик, да одлучи верификацијата на печатитена контејнерите да биде по случаен избор;

д) доколку верификацијата на печатите на контејнерите не е задоволителна, пратките треба да бидат уништени или вратени до објектот на потекло;

ѓ) официјалниот ветеринар на ветеринарно инспекциско место на граничен премин преку TRACES треба да го информира надлежниот официјален ветеринар за објектот на потекло за пристигнување на пратката на точката на излез и, доколку е возможно, за резултатот од извршената верификација на печатите и евентуало преземените корективни мерки;
е) oфицијалниот ветеринар надлежен за објектот врши редовни официјални контроли за да го потврди правилното спроведување на точките а) и б) од овој став и треба да има потврда од официјалниот ветеринар на ветеринарно инспекциско место преку TRACES за секоја извезена пратка на преработени животински протеини добиени од преживари.

(2) Без да е во спротивност со став (1) на овој член, извозот на производи што содржат преработени животински протеини добиени од преживари се забранува со исклучок на преработена храна за домашни миленици, која содржи преработен животински протеин добиен од преживари, која:

а) е преработена во одобрена од Агенцијата за храна и ветеринарство во објект за храна за домашни миленици во согласност со член 27 од овој закон и

б) е спакувана и означена во согласност со овој закон.

(3) Извозот на преработени животински протеини добиени од непреживари, или крмни смеси што содржи таков протеин, треба да се во согласност со следните услови:

а) преработените животински протеини добиени од непреживари се произведуваат во објекти за преработка што ги исполнуваат барањата од член 57  точка 5) од овој закон;

б) крмните смеси што содржи преработен животински протеин добиен од непреживари, се произведуваат во објекти за крмни смеси, кои:

1) произведуваат во согласност со член 57  точки 7), 8) и 9) од овој закон или

2) изворот на преработените животински протеини кои се користи во објектите за производство на крмните смеси наменети за извоз е во согласност со потточка 1) на оваа точка и/или:

· се наменети исклучиво за производство на крмни смеси за извоз од Република Северна Македонија и се одобрени за таа цел од страна на Агенцијата за храна и ветеринарство или

· се наменети исклучиво за производство на крмни смеси за извоз од Република Северна Македонија и за производство на крмни смеси за водни животни од аквакултура што треба да се стават во промет во Република Северна Македонија и се одобрени за таа цел од страна на Агенцијата за храна и ветеринарство;

в) крмната смеса што содржи преработен животински протеин добиени од непреживари, треба да биде спакувана и означена во согласност со овој закон или со законските барања на земјата - увозник. Кога крмната смеса, која содржи преработен животински протеин добиен од непреживари, не е означена во согласност со овој закон, на ознаката се наведуваат следниве зборови: „содржи преработени животински протеини од преживари“;

г) преработени животински протеини во рифузно пакување добиени од непреживари и крмни смеси во рифузно пакување кои содржат таков протеин и се наменети за извоз од Република Северна Македонија, се транспортираат во возила и контејнери и се складираат во објекти за складирање кои не се користат за транспорт или складирање на храна за животни за ставање во промет и наменета за исхрана на фармски преживари или непреживари, освен водни животни од аквакултура;

д) евиденција со детали за видот на производите што биле транспортирани или складирани операторот треба да ги чува за период од две години и да бидат доставени на увид на официјалниот ветеринар на негово барање;

ѓ) по исклучок од точките г) и д) на овој став, возилата, контејнерите и објектите за складирање кои биле користени за транспорт и складирање на преработени животински протеини во рифузно пакување добиени од непреживари  и крмни смеси во рифузно пакување кои содржат таков протеин, наменети за извоз од Република Северна Македонија, може дополнително да се користи за транспорт и складирање на храна за животни наменета за ставање во промет и за исхрана на фармски преживари или непреживари, со исклучок на водни животни од аквакултура, под услов пртходно да се чистат со цел да се избегне вкрстена контаминација. Постапката на чистење треба да е опишана со процедура со барањата утврдени во прописите од областа на безбедноста и хигиената на храната. При користење на оваа постапка, истата треба да се документира од страна на операторот, а документите треба да ги чува за период од две години и да бидат доставени на увид на официјалниот ветеринар на негово барање;

е) објектите за складирање на преработени животински протеини во рифузно пакување добиени од непреживари и крмни смеси кои содржат таков протеин под условите од точка ѓ) на овој став, се одобрени од Агенцијата за храна и ветеринарство врз основа на верификација на нивната усогласеност со наведените барања во овој став.

(4) По исклучок од ставот (3) на овој член, условите утврдени во став 3) не се применуваат на:

а) храна за домашни миленици која содржи преработени животински протеини добиени од непреживари и кои се преработуваат во одобрени од Агенција за храна и ветеринарство објекти за производство на храна за домашни миленици, одобрени во согласност со член 27 од овој закон и кои се пакувани и етикетирани во согласност со овој закон;

б) рибино брашно, под услов да е произведено во согласност со овој закон;

в) преработени животински протеини добиени од фармски инсекти, под услов да се произведе во согласност со овој закон;

г) крмни смеси што не содржи други преработени животински протеини освен од рибино брашно и преработени животински протеини добиени од фармски инсекти, под услов да се произведе во согласност со овој закон;

д) преработени животински протеини добиени од непреживари, наменети во одредиштето на третата земја за производство на храна за домашни миленици или органски ѓубрива и подобрувачи на својствата на почвата, под услов, извозникот пред извозот да обезбеди дека секоја пратка на преработени животински протеини е анализирана во согласност со методот за анализа утврден во Законот за безбедност на храната за животни, со цел да се потврди отсуството на состојки по потекло од преживари.

ГЛАВА VI
НАДЗОР

Член 64

Официјални контроли

(1) Агенцијата за храна и ветеринарство врши надзор над операторите за исполнување на одредбите од овој закон низ целиот ланец на нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив. За таа цел Агенцијата за храна и ветеринарство е должна да одржува систем на официјални контроли во согласност со прописите за вршење на официјални контроли. 

(2) Агенцијата за храна и ветеринарство врши официјални контроли на операторите во редовни временски интервали, со цел да се потврди усогласеноста со правилата утврдени во овој закон, преку официјални контроли и земање на примероци за лабораториска анализа на преработени животински протеини и храната за животни во согласност во врска со методите за анализа за определување на состојките од животинско потекло утврдени во Законот за безбедност на храната.

(3) Официјалните контроли од став (1) на овој член се спроведуваат согласно Законот за безбедност на храната.
Член 65

Права и должности при вршење на инспекција

(1) При вршење на инспекциски надзор, официјалниот и овластениот ветеринар имаат право и должност директно да ги испитаат деловните и другите простории, опремата, процесот на работа, производите и други стоки, документите за идентификација и други документи, да одземат производи, документи или примероци со цел заштитување на докази и податоци, како и да преземат други активности во согласност со целта на инспекцискиот надзор. 

(2) Официјалниот и овластениот ветеринар имаат право да влезат во просториите на производителите и други правни субјекти кои се носители на одобрение согласно овој закон, без оглед на работното време и без дозвола на засегнатото правно лице.  

(3) Официјалниот и овластениот ветеринар имаат право да го идентификуваат лицето кое ги прекршило одредбите на овој закон и да ги добијат неговите лични податоци. 

Член 66

Постапка за изрекување опомена

(1) Доколку при вршење на инспекциски надзор, инспекторот утврди сторена неправилност со членот 70 став (1) точка 1), 12) и 15) на овој закон, должен e да издаде решение со кое ќе изрече опомена и ќе определи рок во кој субјектот на инспекциски надзор е должен да ги отстрани неправилностите и недостатоците, утврдени со записник.

(2) Доколку по истекот на рокот определен при изрекувањето на опомената од став (1) на овој член, инспекторот утврди дека неправилностите и недостатоците сѐ уште не се отстранети, со решение изрекува друга инспекциска мерка, како задолжување, наредба, забрана и друга мерка, доколку е утврдена со посебен закон, со која најсоодветно ќе се постигне целта на инспекцискиот надзор.

(3) Агенцијата за храна и ветеринарство води евиденција за изречените опомени од ставот (1) на овој член.

(4) Формата и содржината на евиденцијата од ставот (3) на овој член ги пропишува директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство.

Член 67

Права и овластувања на официјалниот и овластениот ветеринар

(1) Официјалниот и овластениот ветеринар, во вршењето на надзорот имаат право и овластување да:  

· имаат слободен пристап до просториите, инсталациите, објектите за преработка и складирање, одгледувалиштата и средствата за превоз, како и до евиденцијата и документацијата, вклучувајќи и електронска база на податоци водена за предметот на инспекција; 

· земаат мостри од Категорија 1 материјал, Категорија 2 материјал и Категорија 3 материјал за лабораториски испитувања и доколку е потребно, времено да го забранат прометот на нуспроизводи од животинско потекло и производите добиени од нив до добивањето на конечните резултати; 

· вршат соодветни испитувања врз нуспроизводите од животинско потекло во согласност со одредбите на овој закон и прописите донесени врз основа на овој закон; 

· вршат инспекција на просториите, инсталациите, одгледувалиштата, објектите за преработка и складирање и средствата за превоз, како и на постапките и опремата која се употребува во производството, преработката, складирањето, манипулирање, превоз и ставањето во промет на нуспроизводите од животинско потекло во согласност со одредбите на овој закон и прописите донесени врз основа на овој закон; 

· вршат контрола на нуспроизводите од животинско потекло, земаат и испраќаат мостри за лабораториски испитувања;  

· вршат систематски мониторинг и контрола врз нуспроизводите од животинско потекло; 

· ја контролираат употребата на средствата за дезинфекција, дезинсекција и дератизација; 

· вршат увид на HACCP системите и внатрешните проверки во објектите;  

· собираат податоци и извештаи од одговорни лица, сведоци, судски вештаци и други лица ако е тоа потребно; 

· наплаќаат надоместоци за извршени ветеринарни услуги во согласност со одредбите од Законот за ветеринарно здравство;  

· забранат собирање, производство, преработка, складирање и трговија со нуспроизводите од животинско потекло ако не ги исполнуваат пропишаните услови согласно овој закон;  

· забранат трговија со нуспроизводи од животинско потекло и производите добиени од нив кои не се придружени со комерцијален документ; 

· забранат товарање, претоварање и истоварање на нуспроизводи од животинско потекло и производите добиени од нив ако не ги исполнуваат пропишаните услови согласно овој закон; 

· забранат издавање на комерцијални исправи за нуспроизводи од животинско потекло и производите добиени од нив кои не се во согласност со одредбите на овој закон;  

· одземат и уништат нуспроизводи од животинско потекло и производите добиени од нив кои не се во согласност со одредбите на овој закон; 

· определат начин на оспособување на условно употребливи нуспроизводи од животинско потекло и дадат инструкции за преработка на нуспроизводи за поинаква намена од првобитната; 

· наредат отстранување на неправилностите во производството, преработката, складирањето, манипулирањето и трговијата со нуспроизводи од животинско потекло и производите добиени од нив; 

· времено забранат употреба на објекти, опрема за производство, преработка, складирање и трговија со нуспроизводи од животинско потекло и производите добиени од нив ако истите не се во согласност со одредбите на овој закон и прописите донесени врз основа на овој закон и 

· поднесат кривична пријава односно пријава за прекршоци за дејствија утврдени со овој закон;

(2) Лицето одговорно за објектите кои се предмет на ветеринарна инспекција, по барање на официјалниот и овластениот ветеринар е должно да ги обезбеди сите информации потребни за вршење на инспекцискиот надзор. 

Член 68

Право и овластување на официјален ветеринар

на граничен премин

(1) Официјалниот ветеринар на граничен премин, во вршењето на надзорот има право и овластување да:  

· врши физички преглед и контрола на документацијата и идентитетот при увоз и транзит на пратки од нуспроизводи од животинско потекло и производите добиени од нив во согласност со одредбите на овој закон; 

· зема мостри од увезените нуспроизводи од животинско потекло и производите добиени од нив за лабораториски испитувања и за потврдување на усогласеноста со ветеринарно-здравствените услови за увоз; 

· при вршење на засилени контроли, одзема пратки на увезени нуспроизводи од животинско потекло и производите добиени од нив до добивањето на крајните резултати од лабораториски испитувања; 

· забрани увоз и нареди препраќање, преработка или уништување на пратки на нуспроизводи од животинско потекло и производите добиени од нив кои не се во согласност со условите за увоз; 

· собира податоци и извештаи од одговорни лица, сведоци, судски вештаци и други лица ако е тоа потребно за успешно вршење на своите должности; 

· наплати надоместоци за извршените ветеринарни услуги за увезените или транзитни пратки на нуспроизводи од животинско потекло и производите добиени од нив, во согласност со одредбите од Законот за ветеринарно здравство;  

· поднесе кривична пријава согласно кривичниот закон, односно пријава за прекршоци за дејствија утврдени со овој закон; 

· води евиденција за увезени, извезени и транзитни пратки кои поминуваат на државната граница и 

· остварува соработка со други служби на граничниот премин, особено со царинските служби и граничната полиција заради спроведување на интегрирани гранични активности.

ГЛАВА VII
ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ

Член 69

Постапка за порамнување

(1) Кога инспекторот ќе констатира прекршок составува записник во кој ги забележува битните елементи на дејствието од кое произлегува правното обележје на прекршокот, лично име, адреса и единствен матичен број на граѓанинот, ако се работи за странец и број на патната исправа и држава, а за правно лице, назив, седиште и даночен број, времето, местото и начинот на сторувањето на прекршокот, описот на дејствието, правната квалификација на прекршокот и лицата затекнати на самото место, како и дава предлог за порамнување со издавање на прекршочен платен налог. Записникот го потпишува инспекторот и сторителот.

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, ако инспекторот прекршокот го утврди лично или го утврди со употреба на соодветни технички средства и направи, односно со податоци од службена евиденција записникот го потпишува само инспекторот.

(3) Доколку во постапката на сторителот му бил издаден прекршочен платен налог, тоа ќе се забележи во записникот за констатиран прекршок.

(4) Доколку сторителот не се согласи да му биде издаден прекршочен платен налог, истото ќе се забележи во записникот за констатиран прекршок, a инспекторот поднесува барање за поведување на прекршочна постапка пред надлежен суд односно прекршочен орган.

(5) Во прекршочниот платен налог се наведени битните елементи на дејствието од кое произлегува правното обележје на прекршокот, лично име, адреса и единствен матичен број на граѓанинот, ако се работи за странец и број на патната исправа и држава, а за правно лице, назив, седиште и даночен број, местото и времето на сторување на прекршокот, правната квалификација на прекршокот, износот на глобата, број на сметката за плаќање, правна поука како и други податоци во согласност со закон.

(6) Во постапката за порамнување глобата во прекршочниот платен налог се изрекува во фиксен износ пропишан со закон, а ако глобата е пропишана во распон се изрекува минималниот пропишан износ за прекршокот.

(7) По приемот на прекршочниот платен налог сторителот е должен да ја плати глобата изречена согласно со ставовите (5) и (6) на овој член во рок од осум дена од денот на приемот на прекршочниот платен налог на сметката означена во прекршочниот платен налог.

(8) Сторителот кој ќе ја плати глобата во рокот од ставот (7) на овој член ќе плати половина од изречената глоба, за кое право се поучува во правната поука.

(9) Во постапката која ќе заврши со плаќање на прекршочен платен налог не се плаќаат трошоци на постапката.

(10) Сторителот којшто со заминувањето заради престој во странство би можел да го одбегне плаќањето на глобата, е должен веднаш да ја плати глобата изречена со прекршочниот платен налог.

(11) Ако сторителот не ја плати глобата во рокот од ставовите (7) и (10) на овој член, овластеното службено лице поднесува барање за поведување на прекршочна постапка до надлежниот суд односно прекршочен орган.

(12) Инспекторот е должен да води евиденција за издадените прекршочни платни налози и за нивниот исход.

(13) Во евиденцијата од ставот (12) на овој член се собираат, обработуваат и чуваат следните податоци: име и презиме, односно назив на сторителот на прекршокот, живеалиште, односно престојувалиште, седиште, вид на прекршокот, број на прекршочниот платен налог кој му се издава и исходот на постапката.

(14) Личните податоци од ставот (13) на овој член се чуваат пет години од денот на внесување во евиденцијата.

(15) Директорот на Агенцијата за храна и ветеринарство ја пропишува формата и содржината на прекршочниот платен налог.

Член 70

(1) Глоба во износ од 300 до 600 евра во денарска против вредност за микро трговци, од 600 до 1000 (999) евра во денарска противвредност за мали трговци, од 1000 до 2000 евра во денарска противвредност за средни трговци, од 3000 до 6000 евра во денарска противвредност за големи трговци, ќе му се изрече за прекршок на правно лице ако:
1) не обезбедил идентификација на нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив кои се создадени при вршење на неговата дејност (член 8 став (1));

2) во рамките на својата дејност собира, транспортира, третира, обработува, претвора, преработува, складира, става во промет, дистрибуира, употребува и нештетно отстранува нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив, кои се однесуваат на нивната дејност, спротивно на одредбите од овој закон и прописите донесени врз база на овој закон (член 8 став (2));

3) испраќа нуспроизводи од животинско потекло, добиени од приемчиви врсти на животни, од одгледувалишта, објекти, погони или подрачја на кои се применуваат ограничувањата согласно одредбите од Законот за ветеринарно здравство, или поради присуство на сериозни заразна болести или болести во согласност со член 49 од Законот за ветеринарно здравство (член 10 став (1));
4) ги употребува нуспроизводите од животинско потекло и производите добиени од нив спротивно на член 15 став (1),
5) отстранува и употребува нуспроизводи од животинско потекло од Категорија 1 материјал спротивно на прописите од член 16 од овој закон;
6) отстранува и употребува нуспроизводи од животинско потекло од Категорија 2 материјал спротивно на прописите од член 17 од овој закон;

7) отстранува и употребува нуспроизводи од животинско потекло од Категорија 3 материјал спротивно на прописите од член 18 од овој закон;

8) увезува, складира, обележува, пакува, транспортира, употребува, отстранува и враќа на местото на потекло нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив наменети за изложби, уметнички активности и во дијагностички, образовни или истражувачки цели спротивно на прописите од овој закон и прописите донесени врз база на овој закон (член 20 ставови (1) и (2));

9) постапува, собира, отстранува, употребува Категорија 2 и Категорија 3 материјал за исхрана на животни без да ги исполни условите од овој закон и без издадена согласност од Агенцијата за храна и ветеринарство (член 21 ставови (1) и (2));

10) собира, транспортира, отстранува нуспроизводи од животинско потеклобез да ги исполни условите од овој закон и без издадена согласност од Агенцијата за храна и ветеринарство (член 22 став (1));
11) собира, обележува и транспортира нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив без непотребно одложување во услови со кои се спречува појава на ризик за јавното здравје и здравјето на животните спротивно на прописите од овој закон и без издадена согласност од Агенцијата за храна и ветеринарство (член 23 );
12) не водат евиденција за пратките од нуспроизводи од животинско потекло или производи добиени од нив и со нив поврзаните комерцијални документи или ветеринарно - здравствени сертификати (член 24 став (1)),

13) врши активности во објект кој е предмет на одобрение без претходно дадено одобрение од страна на надлежниот орган  (член 26 став (1));
14)  не обезбеди исполнетост на општите хигиенски барања (член 28 став (1));
15) не воведува, спроведува и одржува постојана пишана процедура или процедури темелени на начелата на Анализа на опасностите и одредување на контролните критични точки (HACCP) за активностите од член 32 став (1) од овој закон (член 31 став (1));
16) става во промет нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив наменети за исхрана на фармски животни, освен крзнени животни, исклучоците во ставање во промет на преработено млеко, посебните барања за преработени животински протеини и други производи добиени од нив, спротивно на прописите од овој закон, прописите донесени врз база на овој закон и спротивно на донесените мерки од Агенцијата за храна и ветеринарство (член 34 ставовите (1), (2) ); 
17) става во промет и употребува органски ѓубрива и подобрувачи на својствата на почвата и непреработено ѓубриво од сите видови, живина или еквиди доколку потекнува од област кое не е предмет на ограничувања заради сериозни преносливи болести, спротивно на прописите од овој закон (член 35 ставовите (1), (2), (3) и (4));
18) става во промет производи добиени од нив, согласно член 36 од овој закон, спротивно на прописите од овој закон (член 36 став (1));
19) врши увоз, собира и превезува нуспроизводи од животинско потекло и производите добиени од нив кои се наменети за објекти или погони за производство на производи добиени од нив, спротивно на прописите од овој закон, (член 37 став (1));
20) става во промет храна за домашни миленици спротивно на прописите од овој закон и прописите донесени врз база на овој закон (член 38 став (1)),

21) става во промет  производи добиени од нив различни од производи од членовите 35, 36, 37 и 39 од овој закон, спротивно на прописите од овој закон и прописите донесени врз база на овој закон (член 39 ставовите (1), (2) и (3)),

22) увезува нуспроизводи од животинско потекло во Република Северна Македонија или транзитира низ Република Северна Македонија, спротивно на прописите од овој закон (член 43),

23) извезува нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив наменети за горење или депонирање во депонија и нуспроизводи од животинско потекло и производи добиени од нив во трети земји кои не се членки на OCDE за употреба во погоните за производство на биогас или компост, спротивно на прописите од овој закон (член 44),

24) врши дејности од областа на собирање, превоз, складирање, преработка, употреба и отстранување на нуспроизводите од животинско потекло како отпад на целата територија на Република Северна Македонија, без одобрение за вршење на дејноста од Агенцијата (член 45 ставовите (4) и (5)), 

25) постапува спротивно на забраните во однос на исхрана на животни согласно членот 46 од овој закон (член 45),

26) врши транспорт и складирање на суровини за храна за животни и крмни смеси наменети за исхрана на непреживни фармски животни спротивно на членот 49 од овој закон (член 49 ставовите (1) и (2)),

27) врши транспорт и складирање на суровини за храна за животни и крмни смеси наменети за исхрана на непреживни фармски животни без одобрение од  страна на Агенцијата за храна и ветеринарство (член 49 став (4)),

28) произведува крмни смеси наменети за исхрана на непреживни фармски животни без одобрение од страна на Агенцијата за храна и ветеринарство и произведува крмни смеси за непреживни фармски животни кои содржат производи од ставот (1) на членот 50 од овој закон без одобрение (член 49 ставовите (1) и (2)).
29) употребува и складира храна за животни на фарми за чување на фармски животни од видови за кои таквата храна за животни не е наменета за нивна исхрана спротивно на член 52 (член 51 ставовите (1) и (2)),

30) не се придржува кон мерките за спроведување на Глава V Дел ΙΙΙ од овој закон (член 53, 54, 55, 56, 57 и 58),

31) врши трнаспорт  на материјали за исхрана на животни и крмните смеси во рифузно пакување кои содржат производи добиени од преживари спротивно на член 60 (член 59 ставовите (1) и (3)).

32) врши производство на крмни смеси наменети за крзнени животни или за домашни миленици кои содржат производи добиени од преживари или од непреживари спротивно на член 61 ( член 60 ставовите (1) и (3)),

33) употребува и складира материјали за храна за животни и крмни смеси за фармски животни кои содржат производи добиени од преживари на фарми каде се чуваат фармски животни, со исклучок на крзнени животни (член 62 став (1)),

34) не ги исполнува условите за извоз на преработени животински протеини добиени од преживари, или на преработени животински протеини добиени од преживари и непреживари (член 63 ставовите (1), (2) и (3)).

(2) Глоба во износ од (200) евра во денарска противвредност ќе му се изрече и на одговорното лице во правното лице - микро трговци, од (300) евра во денарска противвредност  и на одговорното лице во правното лице - мали трговци, од (400) евра во денарска противвредност и на одговорното лице во правното лице – средни трговци, од (450) евра во денарска противвредност и на одговорното лице во правното лице -  големи трговци, за прекршокот од ставот (1) на овој член.

(3) Глоба во износ од 200 евра во денарска противвредност ќе му се изрече на физичко лице за прекршок од ставот (1) на овој член. 

Член 71

Надлежност за прекршок

(1) За прекршоците од член 70 за кои глобата изнесува над 250 евра во денарска противвредност за физичко лице, 500 евра во денарска противвредност за одговорно лице во правно лице и службено лице и 1.000 евра денарска противвредност за правни лица, прекршочна постапка ќе води и прекршочна санкција ќе изрече надлежен суд.
(2) Постапката против одговорно лице во правно лице ја води судот односно прекршочниот орган којшто е надлежен за водење на прекршочната постапка за правно лице.
ГЛАВА VIII
ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ

Член 72

(1) Јавното претпријатие за вршење на дејност од јавен интерес согласно член 45 од овој закон ќе се основа најдоцна во рок од 3 години од денот на влегувањето во сила на овој закон.

(2) Правното лице како давател на јавните услуги од член 45 од овој закон може да се избере по исклучок, доколку јавното претпијатие не се основа во рокот од став 1 на овој член во рок од 3 години од денот на влегувањето во сила на овој закон.

(3) Јавното претпријатие или правното лице како даватели на јавна услуга согласно член 45 од овој закон се должни да воспостават соодветен функционален систем за собирање, превоз, складирање, преработка, употреба и отстранување на нуспроизводите од животинско потекло во рок од 1 година од денот на основањето односно од денот на добивање на дозвола за вршење на дејност од јавен интерес. 

(4) До воспоставување на соодветен функционален систем од страна на јавното претпријатие или правното лица како даватели на услуги, нештетното отстранување на нуспроизводите од животинско потекло согласно членовите 16, 17 и 18 од овој закон може да се врши на начин кој не влијае негативно врз животната средина и здравјето на луѓето со закопување во депонии кои се управувани од страна на јавни комунални претпријатија или од правни лица кои имаат овластување за вршење на дејност депонирање на отпад. 
Член 73

Подзаконски прописи

(1) Подзаконските прописи предвидени со овој закон ќе се донесат најдоцна во рок од една години од денот на влегувањето во сила овој закон. 

(2) До влегувањето во сила на подзаконските прописи од став (1) на овој член, ќе се применуваат постојните прописи. 
Член 74

Постапките започнати до денот на влегувањето во сила на овој закон ќе завршат согласно прописите што важеле до денот на влегувањето во сила на овој закон.

Член 75

Со денот на влегувањето во сила на овој закон, престанува да важи Законот за нуспроизводи од животинско потекло („Службен весник на Република Македонија” бр. 113/07, 144/14, 149/15 и 53/16).

Член 76

Влегување во сила

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во „Службен весник на Република Северна Македонија”.
ОБРАЗЛОЖЕНИЕ 

I.ОБЈАСНУВАЊЕ НА СОДРЖИНАТА НА ОДРЕДБИТЕ ОД ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОНОТ

Агенцијата за храна и ветеринарство пристапи кон носење на нов Закон за нус – производи од животинско потекло, согласно измените во законодавство на Европската унија.

Исто така, согласно искуството стекнато во претходниот период на имплементирање на одредени одредби од постоечкиот закон, се јави потреба за  допрецизирање на одредени одредби кои се во врска со начинот на регистрација, одобрување и издавање согласности на операторите со нус – производи од животинско потекло, како и утврдување на потребната документација која треба да се приложи со барањето.
Со новиот закон се задржа начелото за класификацијата на нуспроизводите од животинско потекло во три категории во согласност со нивото на ризик кое е вклучено, правилата за стандарди за обработка кои обезбедуваат намалување на ризиците и правилата кои имаат за цел да ја заштитат безбедноста на ланецот на храната и храната за животни.
Во закон се проширија можностите за примена на нови технологии во употребата на нус – производите од животинско потекло во голем број на производствени сектори, особено за производство на енергија и го артикулираат јасниот интерес на сите граѓани дека, доколку ризиците по здравјето се минимизирани, голем избор на нус - производи од животинско потекло можат безбедно да се користат за различни примени на соодветен начин. Во тој правец во новиот закон се пропишани дополнителни здравствени правила со цел подобро прецизирање на условите за управување и користење на нус – производите од животинско потекло.

Се воведува нов пристап во вршење на официјалните контроли врз операторите на нус – производи од животинско потекло, преку  определување на почетната точка во контролата на нус - производите од животинско потекло од која треба да се применуваат прописите од законот и крајната точка во контролата од која не се применуваат прописите од законот заради правна сигурност и соодветна контрола на можните ризици.
Со новиот Закон за нус – производи од животинско потекло се рационализира и поедноставува севкупната законска рамка од областа на нус – производите од животинско потекло и истовремено неговите одредби се хармонизираат и надополнуваат со одредбите од областа на безбедност на храната, ветеринарното јавно здравство и инспекцискиот надзор.
II.МЕЃУСЕБНА ПОВРЗАНОСТ НА РЕШЕНИЈАТА СОДРЖАНИ ВО ПРЕДЛОЖЕНИТЕ ОДРЕДБИ

Решенијата содржани во одредбите на предлог Законот за нус – производи од животинско потекло се меѓусебно поврзани и се однесуваат на различни работи, но се со заедничка цел за подобрување на заштитата на јавното здравје и здравјето на животните. 

III.ПОСЛЕДИЦИ ШТО ЌЕ ПРОИЗЛЕЗАТ ОД ПРЕДЛОЖЕНИТЕ РЕШЕНИЈА

Со предлог Законот за нус – производи од животинско потекло се врши понатамошно подобрување и унапредување на регулацијата на нус – производите од животинско потекло, повисок степен на заштита на здравјето на луѓето и животните и се обезбедува подобра заштита на интересите на потрошувачите како и соодветна имплементација на законските обврски на сите учесници во активностите регулирани со овој закон. 
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